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āk-dou

力量
lihk-leuhng

去
heui

成就
s


ìhng-jauh

上帝
Seuhng-dai

嘅
ge
旨意
j


í-yi
？ 我哋

Ng


óh-deih
思考

s

ī-h


áau
呢啲
n


ī-d


ī

問題
mahn-t


àih
， 就

jauh
可以

h


ó-y

íh
更

gang
好

h


óuh
噉

g

ám

吸收
k


āp-s


āu

靈糧
l

ìhng-l


èuhng

。

2． 我哋
Ng


óh-deih

可以
h


ó-y


íh
從

ch


ùhng
古代

g


ú-doih
嘅
ge

上帝
Seuhng-dai

忠僕
j


ūng-buhk

身上
s


ān-seuhng

學
hohk

到
d


óu
乜嘢

m


āt-y


éh
？

2018年9月 5
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乜嘢
M


āt-y


éh

幫助
B


ōng-joh

我哋
Ng


óh-deih

保持
B


óu-ch


ìh

信心
Seun-s


ām

堅强
G


īn-k


èuhng

3 我哋
Ng


óh-deih

通過
t


ūng-gwo

聖經
Sing-g


īng
、 聖經

Sing-g

īng

出版物
ch


ēut-b


áan-maht

、 JW.ORG 網站
m


óhng-jaahm

、

JW 電視網
dihn-sih-m


óhng

， 以及
y


íh-kahp

聚會
jeuih-wuih

同
t


ùhng

大會
daaih-w


úi

得到
d


āk-dou

好
h


óu
多
d


ō
好好

h


óu-h


óu
嘅
ge

勸告
hyun-gou

同
t


ùhng

教導
gaau-douh

。 不過
B


āt-gwo

， 吸收
k


āp-s


āu

屬靈
suhk-l


ìhng

嘅
ge

食物
sihk-maht

唔係


m̀h-haih

只係
j


í-haih

獲取
wohk-ch


éui

知識
j


ī-s


īk
。 仲

Juhng
包括

b

āau-kut

乜嘢
m


āt-y


éh
呢
n


ē
？ 耶穌

Y


èh-s


ōu
話

wah
： “ 我

Ng


óh
嘅
ge

食物
sihk-maht

就係
jauh-haih

遵行
j


ēun-h


àhng

差派
ch


āai-paai

我
ng


óh
嚟

l


èih
嗰
g


ó
一
y


āt
位
w


ái
嘅
ge
旨意
j

í-yi

， 完成
y


ùhn-s


ìhng

佢
k


éuih

嘅
ge
工作

g


ūng-jok

。”

（ 約翰福音
Yeuk-hohn-f


ūk-y


ām
4:34）

4 對
Deui

耶穌
Y


èh-s


ōu
嚟

l


èih
講

g


óng
， 屬靈

suhk-l

ìhng

嘅
ge

食物
sihk-maht

包括
b


āau-kut

按照
on-jiu

上帝
Seuhng-dai

嘅
ge
旨意
j


í-yi

行事
h


àhng-sih

。 點解
D


ím-g


áai
話

wah
呢個
n


ī-go

係
haih

食物
sihk-maht

呢
n


ē
？ 正如

Jing-y


ùh
食物

sihk-maht
可以

h


ó-y

íh
使
s


ái

我哋
ng


óh-deih

嘅
ge

身體
s


ān-t


ái

得到
d


āk-dou

充足
ch


ūng-j


ūk
嘅
ge

營養
y


ìhng-y


éuhng

， 我哋
ng


óh-deih

遵行
j


ēun-h


àhng

上帝
Seuhng-dai

嘅
ge
旨意
j


í-yi
， 就

jauh
會

w


úih
有

y

áuh

滿足感
m


úhn-j


ūk-g


ám
， 自己

jih-g


éi
嘅
ge

信心
seun-s


ām

亦
yihk

都
d


ōu

受
sauh

到
dou

强化
k


èuhng-fa

。 有時
Y


áuh-s


ìh
， 我哋

ng


óh-deih
參加

ch

āam-g


ā

傳道
chy


ùhn-douh

前
ch


ìhn

聚會
jeuih-wuih

嗰陣
g


ó-jahn

覺得
gok-d


āk

好
h


óu

攰
guih
， 不過

b

āt-gwo

傳道
chy


ùhn-douh

結束
git-ch


ūk

之後
j


ī-hauh

就
jauh

覺得
gok-d


āk

好
h


óu

開心
h


ōi-s


ām
。 做

Jouh

屬靈
suhk-l


ìhng

嘅
ge

工作
g


ūng-jok

的確
d


īk-kok

可以
h


ó-y


íh
使
s


ái

我哋
ng


óh-deih

重新
ch


ùhng-s


ān
得

d

āk
力

lihk
！

5 我哋
Ng


óh-deih

按照
on-jiu

上帝
Seuhng-dai

嘅
ge
吩咐

f

ān-fu

行事
h


àhng-sih

， 就係
jauh-haih

有
y


áuh

智慧
ji-wai

嘞
lak
。 （詩篇

S

ī-p


īn

107:43） 智慧
Ji-wai

可以
h


ó-y


íh
帶

daai
俾
b


éi

我哋
ng


óh-deih

好
h


óu
多
d


ō

益處
y


īk-chyu

。 聖經
Sing-g


īng

話
wah
： “ 你

N


éih

喜歡
h


éi-f


ūn
嘅
ge

一切
y


āt-chai

都
d


ōu
唔


m̀h

能够
n


àhng-gau

同
t


ùhng

［智慧
ji-wai

］ 媲美
bei-m


éih
。 …… 人

Y

àhn

持守
ch


ìh-s


áu
智慧
ji-wai

，

3,4． （ 甲
Gaap
） 耶和華

Y


èh-w


òh-w


àh
點樣

d

ím-y


éung

教導
gaau-douh

我哋
ng


óh-deih

？ （ 乙
Yuht
） 點解

D

ím-g


áai
話

wah
屬靈

suhk-l

ìhng

嘅
ge

食物
sihk-maht

唔係


m̀h-haih

只係
j

í-haih

獲取
wohk-ch


éui
知識
j

ī-s


īk
？

5． 按
On
智慧
ji-wai

行事
h


àhng-sih

帶
daai

嚟
l


èih

乜嘢
m


āt-y


éh
益處

y

īk-chyu

？
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智慧
ji-wai

就係
jauh-haih

佢哋
k


éuih-deih

嘅
ge

生命樹
s


āng-mihng-syuh

； 緊守
g


án-s


áu
智慧
ji-wai

嘅
ge
， 必

b

īt

稱為
ch


īng-w


àih

有
y


áuh

福
f


ūk

嘅
ge

人
y


àhn
。” （ 箴言

J

ām-y


ìhn

3:13-18） 耶穌
Y


èh-s


ōu

話
wah
： “ 你哋

N


éih-deih
既然

gei-y

ìhn

知道
j


ī-dou

呢啲
n


ī-d


ī

事
sih
， 如果

y


ùh-gw


ó
遵行

j


ēun-h

àhng

， 就
jauh

有
y


áuh

福
f


ūk
嘞
lak
。” （ 約翰福音

Yeuk-hohn-f


ūk-y

ām
13:17） 基督徒

G


ēi-d


ūk-t


òuh

只要
j


í-yiu

繼續
gai-juhk

按照
on-jiu

耶穌
Y


èh-s


ōu
嘅
ge
吩咐

f

ān-fu

去
heui

做
jouh
， 就

jauh
可以

h


ó-y

íh

享有
h


éung-y


áuh

恆久
h


àhng-g


áu
嘅
ge

喜樂
h


éi-lohk

。 佢哋
K


éuih-deih

唔係


m̀h-haih

只係
j


í-haih

一時
y


āt-s


ìh

聽從
t


ēng-ch


ùhng

耶穌
Y


èh-s


ōu
嘅
ge

教導
gaau-douh

， 而
y


ìh
係

haih

喺
h


ái

生活
s


āng-wuht

各
gok

方面
f


ōng-mihn

都
d


ōu

時刻
s


ìh-h


āk

效法
haauh-faat

耶穌
Y


èh-s


ōu
嘅
ge

榜樣
b


óng-yeuhng

。

6 今日
G


ām-yaht

， 我哋
ng


óh-deih

應該
y


īng-g


ōi
堅持

g

īn-ch


ìh

實踐
saht-ch


íhn

學
hohk

到
d


óu
嘅
ge
知識
j


ī-s


īk
。 例如

Laih-y


ùh
， 一

y

āt

個
go

機械
g


ēi-haaih

修理
s


āu-l


éih
師
s


ī
可能

h


ó-n

àhng

有
y


áuh

工具
g


ūng-geuih

、 物料
maht-l


íu
同

t


ùhng
知識
j


ī-s


īk
。 如果

Y


ùh-gw


ó
佢

k


éuih

善用
sihn-yuhng

呢啲
n


ī-d


ī
資源

j

ī-y


ùhn
， 就

jauh
可以

h


ó-y

íh
更

gang
好

h


óuh
噉

g

ám

完成
y


ùhn-s


ìhng

工作
g


ūng-jok

。 但係
Daahn-haih

，

就算
jauh-syun

佢
k


éuih

有
y


áuh

好
h


óu
多
d


ō

寶貴
b


óu-gwai

嘅
ge

工作
g


ūng-jok

經驗
g


īng-yihm

， 都
d


ōu

仲係
juhng-haih

要
yiu

不斷
b


āt-dyuhn

將
j


ēung

自己
jih-g


éi
學

hohk
到

d


óu
嘅
ge

用
yuhng

出嚟
ch


ēut-l


èih
， 先

s

īn
可以

h


ó-y

íh

繼續
gai-juhk

做
jouh

一
y


āt
個
go

技巧
geih-h


áau

精湛
j


īng-jaam

嘅
ge

工人
g


ūng-y


àhn
。 同樣

T


ùhng-yeuhng
， 我哋

ng


óh-deih
啱啱

ng

āam-ng


āam

認識
yihng-s


īk

真理
j


ān-l


éih
嗰時

g


ó-s

ìh
， 可能

h


ó-n

àhng

因為
y


ān-waih

自己
jih-g


éi
可以

h


ó-y

íh
將

j


ēung
聖經

Sing-g

īng
嘅
ge

教導
gaau-douh

實踐
saht-ch


íhn

出嚟
ch


ēut-l


èih
而
y


ìh

感到
g


ám-dou

開心
h


ōi-s


ām
， 不過

b

āt-gwo

， 我哋
ng


óh-deih

如果
y


ùh-gw


ó
想

s


éung
得到

d

āk-dou

恆久
h


àhng-g


áu
嘅
ge

喜樂
h


éi-lohk

， 就要
jauh-yiu

每
m


úih

一
y


āt
日

yaht
都

d


ōu
謙卑

h

īm-b


ēi
噉

g

ám

按照
on-jiu

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh
嘅
ge

指引
j


í-y


áhn

嚟
l


èih

生活
s


āng-wuht

。

7 接
Jip

住
jyuh

落嚟
lohk-l


èih

我哋
ng


óh-deih

會
w


úih
睇
t


ái
吓

h

áh
， 一啲

y

āt-d


ī

考驗
h


áau-yihm

我哋
ng


óh-deih

忠貞
j


ūng-j


īng

嘅
ge

情況
ch


ìhng-fong

， 同埋
t


ùhng-m


àaih

睇
t


ái
吓

h

áh

古代
g


ú-doih

嘅
ge

忠僕
j


ūng-buhk

遇
yuh

到
d


óu

類似
leuih-ch


íh

6． 點解
D


ím-g


áai

我哋
ng


óh-deih

要
yiu

不斷
b


āt-dyuhn

將
j


ēung

自己
jih-g


éi
學

hohk
到
d


óu
嘅
ge

實踐
saht-ch


íhn

出嚟
ch


ēut-l


èih
？

7． 我哋
Ng


óh-deih

睇
t


ái
完

y


ùhn
聖經

Sing-g

īng

人物
y


àhn-maht

嘅
ge

榜樣
b


óng-yeuhng

之後
j

ī-hauh

， 點樣
d


ím-y


éung

做
jouh

就係
jauh-haih

有
y


áuh
智慧
ji-wai

？
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考驗
h


áau-yihm

嘅
ge

時候
s


ìh-hauh

點樣
d


ím-y


éung

做
jouh

。 我哋
Ng


óh-deih

唔


m̀h

應該
y


īng-g


ōi

只係
j


í-haih

知道
j


ī-dou

呢啲
n


ī-d


ī
記載

gei-joi
， 仲

juhng
要
yiu

認真
yihng-j


ān

沉思
ch


àhm-s


ī
， 然後

y

ìhn-hauh

喺
h


ái

生活
s


āng-wuht

上
seuhng

應用
ying-yuhng

出嚟
ch


ēut-l


èih
。

唔好


M̀h-h


óu

自命不凡
Jih-mihng-b


āt-f


àahn

8 上帝
Seuhng-dai

嘅
ge
旨意
j


í-yi

就係
jauh-haih

要
yiu
“各

gok
種

j


úng
各

gok
樣

yeuhng
嘅
ge

人
y


àhn

都
d


ōu

可以
h


ó-y


íh

得救
d


āk-gau

， 確切
kok-chit

認識
yihng-s


īk

真理
j


ān-l


éih
”。 （ 提摩太前書

T

àih-m


ō-taai-ch


ìhn-sy


ū
2:4） 你

N


éih
對

deui
好

h


óu

多
d


ō
仲

juhng
未

meih
認識

yihng-s

īk
真理

j

ān-l


éih
嘅
ge
人

y

àhn

有
y


áuh

乜嘢
m


āt-y


éh
睇法

t

ái-faat

？ 雖然
S


ēui-y


ìhn

使徒
si-t


òuh

保羅
B


óu-l


òh

會
w


úih

去
heui

猶太
Y


àuh-taai

會堂
w


úih-t


òhng

向
heung

嗰啲
g


ó-d


ī
已經

y

íh-g


īng

相信
s


ēung-seun

上帝
Seuhng-dai

嘅
ge

人
y


àhn

傳道
chy


ùhn-douh

， 不過
b


āt-gwo

佢
k


éuih

亦
yihk

都
d


ōu

向
heung

非
f


ēi

猶太裔
Y


àuh-taai-yeuih

嘅
ge

人
y


àhn

傳講
chy


ùhn-g


óng

真理
j


ān-l


éih
。 呢啲

N

ī-d


ī

崇拜
s


ùhng-baai

假神
g


á-s


àhn

嘅
ge
人

y

àhn

對
deui

好消息
h


óu-s


īu-s


īk
嘅
ge

反應
f


áan-ying

， 使
s


ái
保羅

B


óu-l


òh
嘅
ge

謙卑
h


īm-b


ēi
受

sauh
到

dou
考驗

h

áau-yihm

。

9 喺
H


ái
保羅

B


óu-l


òh
嘅
ge
第

daih
一
y


āt
次
chi

傳道
chy


ùhn-douh

旅程
l


éuih-ch


ìhng
， 利考尼亞人

Leih-h

áau-n


èih-a-y


àhn

將
j


ēung

保羅
B


óu-l


òh

同
t


ùhng

巴拿巴
B


ā-n


àh-b


ā
當

dong
成

s

ìhng

神明
s


àhn-m


ìhng
， 分别

f

ān-biht

稱
ch


īng

佢哋
k


éuih-deih

為
w


àih

宙斯
Jauh-s


ī
同

t


ùhng
赫耳墨斯

H

āak-y


íh-mahk-s


ī
。 保羅

B


óu-l


òh
同

t


ùhng
巴拿巴

B

ā-n


àh-b


ā
有

y

áuh

冇
m


óuh

趁機
chan-g


ēi

成為
s


ìhng-w


àih

大人物
daaih-y


àhn-maht

？ 喺
H


ái

過去
gwo-heui

兩
l


éuhng

年
n


ìhn

期間
k


èih-g


āan
， 佢哋

k


éuih-deih
去

heui
到

dou
唔


m̀h

同
t


ùhng

嘅
ge

城市
s


ìhng-s


íh
都

d


ōu
受

sauh
到

dou
迫害

b

īk-hoih

。 佢哋
K


éuih-deih

有
y


áuh

冇
m


óuh

樂觀
lohk-g


ūn

噉
g


ám

認為
yihng-w


àih
，

今
g


ām
次
chi

取得
ch


éui-d


āk
咗
j


ó

重大
juhng-daaih

突破
daht-po

呢
n


ē
？ 佢哋

K


éuih-deih
會

w


úih
唔


m̀h

會
w


úih

以為
y


íh-w


àih
， 公開

g


ūng-h


ōi

8,9． 使徒行傳
Si-t


òuh-h


àhng-jy


ún
14:8-15 嘅

ge
記載
gei-joi

點樣
d


ím-y


éung

表明
b


íu-m


ìhng

使徒
si-t


òuh

保羅
B


óu-l


òh
有

y


áuh
謙卑

h

īm-b


ēi
嘅
ge

態度
taai-douh

？

（ 請
Ch


éng
睇
t


ái
吓
h


áh
課文

fo-m


àhn
開頭

h


ōi-t


àuh
嘅
ge
圖片

t


òuh-p

ín
）
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嘅
ge

方式
f


ōng-s


īk
可以

h


ó-y

íh

促進
ch


ūk-jeun

傳道
chy


ùhn-douh

工作
g


ūng-jok

呢
n


ē
？ 佢哋

K


éuih-deih
冇

m


óuh
噉

g

ám

諗
n


ám
過

gwo
！

佢哋
K


éuih-deih

即刻
j


īk-h


āk
撕裂

s

ī-liht

外衣
ngoih-y


ī
， 大聲

daaih-s


ēng
噉

g

ám

澄清
ch


ìhng-ch


īng

話
wah
： “ 各位

Gok-w

ái
， 點解

d

ím-g


áai

要
yiu

噉樣
g


ám-y


éung

做
jouh

呢
n


ē
？ 我哋

Ng


óh-deih
都

d


ōu
只
j


í
不過

b

āt-gwo

係
haih

人
y


àhn
， 同

t


ùhng
你哋

n


éih-deih
一樣

y

āt-yeuhng

軟弱
y


úhn-yeuhk

。” （ 使徒行傳
Si-t


òuh-h


àhng-jy


ún
14:8-15）

10 保羅
B


óu-l


òh

同
t


ùhng

巴拿巴
B


ā-n


àh-b


ā

承認
s


ìhng-yihng

佢哋
k


éuih-deih

都
d


ōu

係
haih

唔


m̀h

完美
y


ùhn-m


éih
嘅
ge
，

佢哋
k


éuih-deih

唔


m̀h

想
s


éung

將
j


ēung

正確
jing-kok

嘅
ge

崇拜
s


ùhng-baai

同
t


ùhng

異教
yih-gaau

混為一談
wahn-w


àih-y


āt-t


àahm

。

佢哋
K


éuih-deih

唔係


m̀h-haih

受
sauh

上帝
Seuhng-dai

委派
w


ái-paai

做
jouh

海外
h


ói-ngoih

傳道
chy


ùhn-douh

工作
g


ūng-jok

嘅
ge

咩
m


ē
？ （ 使徒行傳

Si-t


òuh-h

àhng-jy


ún
13:2） 佢哋

K


éuih-deih
唔係


m̀h-haih

受
sauh

聖靈
sing-l


ìhng

膏立
g


ōu-laahp

， 將來
j


ēung-l


òih

可以
h


ó-y


íh

得享
d


āk-h


éung

榮耀
w


ìhng-yiuh

嘅
ge
咩
m


ē
？ 冇

M


óuh
錯

cho
， 佢哋

k


éuih-deih
的確

d

īk-kok

係
haih
。 不過

B

āt-gwo

保羅
B


óu-l


òh

同
t


ùhng

巴拿巴
B


ā-n


àh-b


ā
冇

m


óuh
覺得

gok-d

āk
自己

jih-g


éi
高人一等

g


ōu-y

àhn-y


āt-d


áng
， 因為

y

ān-waih

佢哋
k


éuih-deih

知道
j


ī-dou

，

呢啲
n


ī-d


ī

利考尼亞人
Leih-h


áau-n


èih-a-y


àhn

如果
y


ùh-gw


ó

熱切
yiht-chit

響應
h


éung-ying

好消息
h


óu-s


īu-s


īk
， 都

d


ōu
可以

h


ó-y

íh

享有
h


éung-y


áuh

同樣
t


ùhng-yeuhng

嘅
ge

希望
h


ēi-mohng

。

11 我哋
Ng


óh-deih

可以
h


ó-y


íh

點樣
d


ím-y


éung

效法
haauh-faat

保羅
B


óu-l


òh

表現
b


íu-yihn

謙卑
h


īm-b


ēi
？ 首先

S

áu-s


īn
，

好似
h


óu-ch


íh

保羅
B


óu-l


òh

噉
g


ám
， 我哋

ng


óh-deih
唔


m̀h

應該
y


īng-g


ōi

因為
y


ān-waih

自己
jih-g


éi

有
y


áuh

特别
dahk-biht

嘅
ge

委派
w


ái-paai

或者
waahk-j


é
倚靠

y

í-kaau

上帝
Seuhng-dai

嘅
ge

力量
lihk-leuhng

取得
ch


éui-d


āk

某
m


áuh

啲
d


ī

成就
s


ìhng-jauh

，

就
jauh

覺得
gok-d


āk
自己

jih-g


éi
好

h


óu
犀利

s

āi-leih

。 我哋
Ng


óh-deih

每
m


úih
個
go
人

y

àhn

都
d


ōu
可以

h


ó-y

íh
問

mahn
吓

h

áh
自己

jih-g


éi
：

“ 我
Ng


óh

對
deui

傳道
chy


ùhn-douh

對象
deui-jeuhng

有
y


áuh

乜嘢
m


āt-y


éh

睇法
t


ái-faat

？ 我
Ng


óh

會
w


úih

唔


m̀h

會
w


úih

10． 點解
D


ím-g


áai
保羅

B


óu-l


òh
同

t


ùhng
巴拿巴

B


ā-n


àh-b


ā
冇

m


óuh
覺得

gok-d


āk
自己
jih-g


éi

高人一等
g


ōu-y


àhn-y


āt-d


áng
？

11． 喺
H


ái

傳道
chy


ùhn-douh

工作
g


ūng-jok

上
seuhng

， 我哋
ng


óh-deih

可以
h


ó-y


íh

點樣
d


ím-y


éung

效法
haauh-faat

保羅
B


óu-l


òh

謙卑
h


īm-b


ēi
嘅
ge

榜樣
b


óng-yeuhng

？
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受
sauh

大衆
daaih-jung

嘅
ge

思想
s


ī-s


éung

影響
y


íng-h


éung

， 對
deui

某
m


áuh

啲
d


ī
群體

kw

àhn-t


ái

懷有
w


àaih-y


áuh

偏見
p


īn-gin

？”

值得
Jihk-d


āk

稱讚
ch


īng-jaan

嘅
ge
係

haih
， 世界

sai-gaai
各地

gok-deih
嘅
ge

見證人
gin-jing-y


àhn

都
d


ōu

努力
n


óuh-lihk

向
heung

各
gok

種
j


úng

各
gok

樣
yeuhng

嘅
ge
人

y

àhn

傳講
chy


ùhn-g


óng

王國
W


òhng-gwok

嘅
ge

好消息
h


óu-s


īu-s


īk
。 雖然

S


ēui-y

ìhn

某
m


áuh

啲
d


ī
種族

j


úng-juhk
或

waahk
民族

m

àhn-juhk

嘅
ge

人
y


àhn

俾
b


éi
人

y

àhn

睇
t


ái
低
d


āi
， 但

daahn
見證人

gin-jing-y

àhn

為咗
waih-j


ó

幫助
b


ōng-joh

呢啲
n


ī-d


ī
人

y

àhn

認識
yihng-s


īk

真理
j


ān-l


éih
， 甚至

sahm-ji
學習

hohk-jaahp
佢哋

k


éuih-deih
嘅
ge

語言
y


úh-y


ìhn

文化
m


àhn-fa

。 無論
M


òuh-leuhn

喺
h


ái
乜嘢

m

āt-y


éh

情況
ch


ìhng-fong

下
hah
， 見證人

gin-jing-y

àhn

都
d


ōu

唔會


m̀h-w


úih

覺得
gok-d


āk

自己
jih-g


éi
比
b


éi

傳道
chy


ùhn-douh

對象
deui-jeuhng

更加
gang-g


ā
優越

y

āu-yuht

。 相反
S


ēung-f


áan
， 佢哋

k


éuih-deih
為咗

waih-j


ó

幫助
b


ōng-joh

人
y


àhn

接受
jip-sauh

王國
W


òhng-gwok

嘅
ge

好消息
h


óu-s


īu-s


īk
， 會

w


úih
盡力

jeuhn-lihk
了解

l

íuh-g


áai

每
m


úih

一
y


āt
個
go
人

y

àhn
。

喺
H


ái
禱告

T


óu-gou
中

J


ūng
提

T


àih
到

Dou
對方

Deui-f


ōng
嘅
Ge

名
M


éng

12 我哋
Ng


óh-deih

謙卑
h


īm-b


ēi
噉

g

ám

遵行
j


ēun-h


àhng

上帝
Seuhng-dai

旨意
j


í-yi
嘅
ge
另

lihng
一
y


āt
個
go

方式
f


ōng-s


īk
係

haih
，

為
waih

嗰啲
g


ó-d


ī
“ 同

t


ùhng
我哋

ng


óh-deih
一樣

y

āt-yeuhng

有
y


áuh

幸
hahng

獲得
wohk-d


āk
呢個
n


ī-go

信仰
seun-y


éuhng

嘅
ge
人

y

àhn
” 禱告

t


óu-gou
。 （ 彼得後書

B


éi-d

āk-hauh-sy


ū
1:1） 以巴弗

Y

íh-b


ā-f


āt

就係
jauh-haih

噉樣
g


ám-y


éung

做
jouh

嘅
ge
。 呢個

N

ī-go

名
m


éng

只係
j


í-haih

喺
h


ái
保羅

B


óu-l


òh
嘅
ge

書信
sy


ū-seun

當中
d


ōng-j


ūng

出現
ch


ēut-yihn

過
gwo

三
s


āam

次
chi
。 保羅

B


óu-l


òh
喺
h


ái

羅馬
L


òh-m


áh

被
beih

軟禁
y


úhn-gam

嘅
ge

時候
s


ìh-hauh

寫信
s


é-seun

俾
b


éi

歌羅西
G


ō-l


òh-s


āi
嘅
ge

基督徒
G


ēi-d


ūk-t


òuh
。 佢

K


éuih

喺
h


ái

信
seun

入面
yahp-mihn

提
t


àih

到
dou
， 以巴弗

Y

íh-b


ā-f


āt
“ 經常

g

īng-s


èuhng

殷切
y


ān-chit

為
waih

［ 佢哋
k


éuih-deih

］

禱告
t


óu-gou

”。 （ 歌羅西書
G


ō-l


òh-s


āi-sy


ū
4:12） 以巴弗

Y

íh-b


ā-f


āt
好

h


óu
熟識

suhk-s

īk
佢

k


éuih
嘅
ge

弟兄
daih-h


īng

姊妹
j


í-muih

， 亦
yihk

都
d


ōu

深切
s


ām-chit

關心
gw


āan-s


ām

佢哋
k


éuih-deih

。 雖然
S


ēui-y


ìhn

以巴弗
Y


íh-b


ā-f


āt
“ 陪伴

p


ùih-buhn
” 保羅

B


óu-l


òh
一齊

y

āt-ch


àih

12． 以巴弗
Y


íh-b


ā-f


āt

點樣
d


ím-y


éung

表明
b


íu-m


ìhng

佢
k


éuih

無私
m


òuh-s


ī
噉

g


ám
關心

gw


āan-s


ām
其他

k


èih-t


ā
人

y


àhn
？
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坐監
ch


óh-g


āam
， 不過

b

āt-gwo

佢
k


éuih

仲係
juhng-haih

好
h


óu

關心
gw


āan-s


ām

其他
k


èih-t


ā
人

y

àhn
嘅
ge

屬靈
suhk-l


ìhng

需要
s


ēui-yiu

，

設法
chit-faat

做
jouh

啲
d


ī
事
sih

去
heui

幫助
b


ōng-joh

佢哋
k


éuih-deih

。 （ 腓利門書
F


èih-leih-m


ùhn-sy


ū
23） 佢

K


éuih
的確

d

īk-kok

無私
m


òuh-s


ī
噉

g

ám

關心
gw


āan-s


ām

其他
k


èih-t


ā
人

y

àhn
。 我哋

Ng


óh-deih
可以

h


ó-y

íh

效法
haauh-faat

以巴弗
Y


íh-b


ā-f


āt

為
waih

弟兄
daih-h


īng

姊妹
j


í-muih

禱告
t


óu-gou

， 甚至
sahm-ji

喺
h


ái

禱告
t


óu-gou

中
j


ūng

提
t


àih

到
dou

佢哋
k


éuih-deih

嘅
ge

名
m


éng
。

噉樣
G


ám-y


éung

嘅
ge

禱告
t


óu-gou

， 大有
daaih-y


áuh

力量
lihk-leuhng

。 （ 哥林多後書
G


ō-l


àhm-d


ō-hauh-sy


ū
1:11；

雅各書
Ng


áh-gok-sy


ū
5:16）

13 請
Ch


éng

諗
n


ám
吓

h

áh
， 自己

jih-g


éi
禱告

t


óu-gou
嘅
ge

時候
s


ìh-hauh

可以
h


ó-y


íh
提

t

àih

到
dou

邊啲
b


īn-d


ī
人

y

àhn
嘅
ge

名
m


éng
。

好似
H


óu-ch


íh

以巴弗
Y


íh-b


ā-f


āt
噉

g

ám
， 好

h


óu
多
d


ō

弟兄
daih-h


īng

姊妹
j


í-muih

都
d


ōu

為
waih

自己
jih-g


éi

會衆
wuih-jung

嘅
ge

人
y


àhn
、 肩負

g

īn-fuh

家庭
g


ā-t


ìhng

重任
juhng-yahm

嘅
ge

人
y


àhn
， 同埋

t


ùhng-m

àaih

嗰啲
g


ó-d


ī
要
yiu

喺
h


ái

重大
juhng-daaih

問題
mahn-t


àih

上
seuhng

做
jouh

抉擇
kyut-jaahk

或者
waahk-j


é
正

jing
受

sauh
到

dou
誘惑

y

áuh-waahk

嘅
ge
人

y

àhn

禱告
t


óu-gou

。

你
N


éih

可以
h


ó-y


íh
為

waih
嗰啲
g


ó-d


ī

素未謀面
sou-meih-m


àuh-mihn

嘅
ge

弟兄
daih-h


īng

姊妹
j


í-muih

禱告
t


óu-gou

， 喺
h


ái

jw.org

“ 耶和華見證人
Y


èh-w


òh-w


àh-gin-jing-y


àhn

因
Y


ān

信仰
Seun-y


éuhng

被
Beih

囚
Ch


àuh
” 呢

n

ī
篇
p


īn

文章
m


àhn-j


ēung

可以
h


ó-y


íh

揾
w


án
到

d


óu
佢哋

k


éuih-deih
嘅
ge

名單
m


ìhng-d


āan
。 （ 點擊

D

ím-g


īk
“ 新聞

S

ān-m


àhn

室
S


āt
” > “ 法律

Faat-leuht
訴訟

Sou-juhng
”）

另外
Lihng-ngoih

， 我哋
ng


óh-deih

可以
h


ó-y


íh
為

waih
嗰啲
g


ó-d


ī
痛失

tung-s

āt

親友
ch


ān-y


áuh

嘅
ge

人
y


àhn
、 喺

h

ái

災難
j


ōi-naahn

或者
waahk-j


é
戰爭

jin-j

āng

倖存
hahng-chy


ùhn

嘅
ge
人

y

àhn
， 同埋

t


ùhng-m

àaih

有
y


áuh

經濟
g


īng-jai

難題
n


àahn-t


àih
嘅
ge
人

y

àhn

禱告
t


óu-gou

。 我哋
Ng


óh-deih

可以
h


ó-y


íh
為

waih
好

h


óu
多
d


ō

弟兄
daih-h


īng

姊妹
j


í-muih

禱告
t


óu-gou

， 噉樣
g


ám-y


éung

可以
h


ó-y


íh

造益
jouh-y


īk

佢哋
k


éuih-deih

。 我哋
Ng


óh-deih

為
waih

呢啲
n


ī-d


ī
弟兄

daih-h

īng

姊妹
j


í-muih

禱告
t


óu-gou

， 就
jauh

表明
b


íu-m


ìhng

我哋
ng


óh-deih

唔係


m̀h-haih

只
j


í

關心
gw


āan-s


ām

自己
jih-g


éi
， 亦

yihk
都

d


ōu
關心

gw

āan-s


ām

其他
k


èih-t


ā

人
y


àhn
。

（ 腓立比書
F


èih-laahp-b


éi-sy


ū
2:4） 耶和華

Y


èh-w


òh-w

àh
會

w


úih
垂聽

s


èuih-ting
呢啲
n


ī-d


ī
禱告

t


óu-gou
。

13． 你
N


éih
禱告

t


óu-gou
嗰時
g


ó-s


ìh
可以

h


ó-y

íh

點樣
d


ím-y


éung

效法
haauh-faat

以巴弗
Y


íh-b


ā-f


āt
嘅
ge

榜樣
b


óng-yeuhng

？
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“ 敏於
M


áhn-y


ū
聆聽

L

ìhng-ting

”

14 我哋
Ng


óh-deih

表現
b


íu-yihn

謙卑
h


īm-b


ēi
嘅
ge

另
lihng

一
y


āt
個
go

方式
f


ōng-s


īk
係

haih
， 人哋

y

àhn-deih

講話
g


óng-wah

嘅
ge

時候
s


ìh-hauh

， 用心
yuhng-s


ām

聆聽
l

ìhng-ting

。 雅各書
Ng


áh-gok-sy


ū
1:19 話

wah
， 我哋

ng


óh-deih
要
yiu
“ 敏於

m

áhn-y


ū

聆聽
l

ìhng-ting

”。 喺
H


ái
呢
n


ī

方面
f


ōng-mihn

， 耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

上帝
Seuhng-dai

為
waih

我哋
ng


óh-deih

立下
laahp-hah

完美
y


ùhn-m


éih
嘅
ge

榜樣
b


óng-yeuhng

。 （ 創世記
Chong-sai-gei

18:32； 約書亞記
Yeuk-sy


ū-a-gei

10:14） 我哋
Ng


óh-deih

嚟
l


èih

睇
t


ái
吓

h

áh

出埃及記
Ch


ēut-


ōi-kahp-gei

32:11-14 （ 請
Ch


éng

讀
duhk

） 嘅
ge

對話
deui-wah

。 雖然
S


ēui-y


ìhn

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh
唔


m̀h

需要
s


ēui-yiu

摩西
M


ō-s


āi
嘅
ge

意見
yi-gin

都
d


ōu

可以
h


ó-y


íh

做
jouh

最
jeui

正確
jing-kok

嘅
ge

決定
kyut-dihng

， 不過
b


āt-gwo

佢
k


éuih

仲係
juhng-haih

俾
b


éi

機會
g


ēi-wuih

摩西
M


ō-s


āi

表達
b


íu-daaht

自己
jih-g


éi
嘅
ge

感受
g


ám-sauh

。 有
Y


áuh

冇
m


óuh

人
y


àhn

願意
yuhn-yi

花
f


ā
好

h


óu
多
d


ō
時間

s

ìh-gaan

去
heui

聽
t


ēng

一
y


āt
個
go

犯錯
faahn-cho

嘅
ge
人

y

àhn
嘅
ge
建議

gin-y

íh
， 然後

y

ìhn-hauh

照
jiu

住
jyuh

去
heui

做
jouh

呢
n


ē
？ 耶和華

Y


èh-w


òh-w

àh

就
jauh

會
w


úih

噉
g


ám

做
jouh
。 就算

Jauh-syun
一
y


āt
個
go

人
y


àhn

唔


m̀h

完美
y


ùhn-m


éih
， 只要

j

í-yiu

佢
k


éuih

懷
w


àaih

住
jyuh

信心
seun-s


ām

祈求
k


èih-k


àuh
， 耶和華

Y


èh-w


òh-w

àh
都

d


ōu
會

w


úih
耐心

noih-s

ām

聆聽
l

ìhng-ting

。

15 我哋
Ng


óh-deih

每
m


úih
個
go

人
y


àhn

都
d


ōu

可以
h


ó-y


íh

問
mahn

吓
h


áh

自己
jih-g


éi
： “ 既然

Gei-y

ìhn

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

紆尊降貴
y


ū-jy


ūn-gong-gwai

， 聆聽
l

ìhng-ting

亞伯拉罕
A-baak-l


āai-h


ón
、 拉結

L

āai-git

、 摩西
M


ō-s


āi
、 約書亞

Yeuk-sy


ū-a
、 瑪挪亞

M

áh-n


òh-a
、

以利亞
Y


íh-leih-a

同埋
t


ùhng-m


àaih

希西家
H


ēi-s


āi-g


ā
所
s


ó
講

g


óng
嘅
ge

話
wah
， 噉

g

ám

我
ng


óh

唔係


m̀h-haih

都
d


ōu

好
h


óu

應該
y


īng-g


ōi

尊重
jy


ūn-juhng

弟兄
daih-h


īng

姊妹
j


í-muih

， 重視
juhng-sih

佢哋
k


éuih-deih

嘅
ge

睇法
t


ái-faat

咩
m


ē
？

如果
Y


ùh-gw


ó

佢哋
k


éuih-deih

提出
t


àih-ch


ēut

好
h


óu
嘅
ge

建議
gin-y


íh
， 我

ng


óh
可
h


ó
唔


m̀h

可以
h


ó-y


íh
按
on

住
jyuh

去
heui

做
jouh

呢
n


ē
？ 我

Ng


óh
係咪

haih-maih
可以

h


ó-y

íh
更加

gang-g

ā

關心
gw


āan-s


ām

會衆
wuih-jung

或者
waahk-j


é
屋企


ūk-k


éih
嘅
ge

某
m


áuh

14． 點解
D


ím-g


áai
話

wah
， 耶和華

Y


èh-w


òh-w


àh
喺
h


ái

用心
yuhng-s


ām

聆聽
l

ìhng-ting

方面
f


ōng-mihn

係
haih

最好
jeui-h


óu
嘅
ge

榜樣
b


óng-yeuhng

？

15． 我哋
Ng


óh-deih

可以
h


ó-y


íh

點樣
d


ím-y


éung

效法
haauh-faat

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

尊重
jy


ūn-juhng

人
y


àhn
？



2018年9月 13

啲
d


ī

成員
s


ìhng-y


ùhn

呢
n


ē
？ 我

Ng


óh
可以

h


ó-y

íh

點樣
d


ím-y


éung

做
jouh

呢
n


ē
？” （ 創世記

Chong-sai-gei
30:6； 士師記

Sih-s

ī-gei

13:9；

列王紀上
Liht-w


òhng-g


éi-seuhng

17:22； 歷代志下
Lihk-doih-ji-hah

30:20）

“ 話
Wah

唔


M̀h

定
Dihng

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh
睇見

T


ái-gin
我

Ng


óh
嘅
Ge

苦況
F


ú-fong

”

16 我哋
Ng


óh-deih

俾
b


éi
人

y

àhn

激嬲
g


īk-n


āu
嗰時

g


ó-s

ìh
， 謙卑

h

īm-b


ēi

有助於
y


áuh-joh-y


ū

我哋
ng


óh-deih

表現
b


íu-yihn

自制
jih-jai

。

（ 以弗所書
Y


íh-f


āt-s


ó-sy


ū
4:2） 關於

Gw

āan-y


ū
呢
n


ī
一
y


āt
點

d

ím
， 撒母耳記下

Saat-m


óuh-y

íh-gei-hah

16:5-13 （ 請
Ch


éng

讀
duhk

）

嘅
ge
記載

gei-joi
值得

jihk-d

āk

我哋
ng


óh-deih

學習
hohk-jaahp

。 示每
Sih-m


úih

係
haih

掃羅
Sou-l


òh

王
w


òhng

嘅
ge

親戚
ch


ān-ch


īk
，

佢
k


éuih

曾經
ch


àhng-g


īng

辱罵
yuhk-mah

同
t


ùhng

攻擊
g


ūng-g


īk

大衛
Daaih-waih

及
kahp

其
k


èih

手下
s


áu-hah

。 雖然
S


ēui-y


ìhn

16． 大衛
Daaih-waih

受
sauh

到
dou

示每
Sih-m


úih

辱罵
yuhk-mah

同
t


ùhng

攻擊
g


ūng-g


īk
嗰時
g


ó-s


ìh

點樣
d


ím-y


éung

做
jouh
？

大衛
Daaih-waih

話
wah
： “ 由得

Y


àuh-d


āk
佢

k


éuih
咒罵

jau-mah
喇
la
”！ 你

N


éih
會

w


úih
點樣

d

ím-y


éung

做
jouh
？

（ 請
Ch


éng
睇
t


ái
第

daih
16、 17 段

dyuhn
）



14 守望台

大衛
Daaih-waih

當時
d


ōng-s


ìh

有
y


áuh

能力
n


àhng-lihk

對付
deui-fuh

示每
Sih-m


úih
， 不過

b

āt-gwo

佢
k


éuih

並
bihng

冇
m


óuh

噉樣
g


ám-y


éung

做
jouh
。 點解

D

ím-g


áai

大衛
Daaih-waih

可以
h


ó-y


íh

控制
hung-jai

到
dou

自己
jih-g


éi
嘅
ge

情緒
ch


ìhng-s


éuih
？

我哋
Ng


óh-deih

通過
t


ūng-gwo

詩篇
S


ī-p


īn
3 篇

p

īn
可以

h


ó-y

íh

明白
m


ìhng-baahk

呢
n


ī
一
y


āt
點

d

ím
。

17 詩篇
S


ī-p


īn
3 篇

p

īn

題記
t


àih-gei

表明
b


íu-m


ìhng
， 呢

n

ī
篇
p


īn
詩
s


ī
係

haih
大衛

Daaih-waih
“ 躲避

d


ó-beih
兒子
y


ìh-j


í

押沙龍
aap-s


ā-l


ùhng

” 嘅
ge

時候
s


ìh-hauh

寫
s


é
嘅
ge
。 經文

G

īng-m


àhn

第
daih

1、 2 節
jit
所
s


ó

描述
m


ìuh-seuht

嘅
ge
， 同

t


ùhng

撒母耳記下
Saat-m


óuh-y


íh-gei-hah

16 章
j


ēung

描述
m


ìuh-seuht

嘅
ge
係

haih
同一

t


ùhng-y

āt
件

gihn
事
sih
。 跟住

G

ān-jyuh

， 詩篇
S


ī-p


īn

3:4 强調
k


èuhng-diuh

咗
j


ó

大衛
Daaih-waih

對
deui

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh
嘅
ge

信心
seun-s


ām
。 經文

G

īng-m


àhn

話
wah
： “ 我

Ng


óh

要
yiu

揚聲
y


èuhng-s


īng

呼求
f


ū-k


àuh

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh
， 佢

k


éuih
就

jauh
從

ch


ùhng
佢

k


éuih
嘅
ge

聖山
sing-s


āan

上
seuhng

回答
w


ùih-daap

我
ng


óh
。” 我哋

Ng


óh-deih
遭受

j


ōu-sauh
攻擊

g


ūng-g

īk
嘅
ge

時候
s


ìh-hauh

， 同樣
t


ùhng-yeuhng

都
d


ōu
可以

h


ó-y

íh

向
heung

上帝
Seuhng-dai

禱告
t


óu-gou

。 耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

會
w


úih

賜
chi

我哋
ng


óh-deih

聖靈
sing-l


ìhng
， 幫助

b


ōng-joh

我哋
ng


óh-deih

忍受
y


án-sauh

得住
d


āk-jyuh

。 我哋
Ng


óh-deih

俾
b


éi
人

y

àhn

惡意
ok-yi

激嬲
g


īk-n


āu

嗰陣
g


ó-jahn

， 係咪
haih-maih

可以
h


ó-y


íh

付出
fuh-ch


ēut

更
gang

多
d


ō
努力

n


óuh-lihk
表現

b

íu-yihn

自制
jih-jai

同
t


ùhng

寬恕
f


ūn-syu

呢
n


ē
？ 你

N


éih
相

s


ēung
唔


m̀h

相信
s


ēung-seun

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh
會

w


úih
睇
t


ái
到

d


óu
你

n


éih
嘅
ge

難題
n


àahn-t


àih

並
bihng

祝福
j


ūk-f


ūk
你

n


éih
呢
n


ē
？

“ 最
Jeui

重要
Juhng-yiu

嘅
Ge

係
Haih

智慧
Ji-wai

”

18 我哋
Ng


óh-deih

做
jouh

正確
jing-kok

嘅
ge
事
sih

就
jauh

可以
h


ó-y


íh
得到

d

āk-dou

好
h


óu
多
d


ō
福分

f


ūk-fahn
。 難怪

N

àahn-gwaai

箴言
J


ām-y


ìhn

4:7 話
wah
， “ 最

jeui
重要

juhng-yiu
嘅
ge

係
haih

智慧
ji-wai

”！ 雖然
S


ēui-y


ìhn

智慧
ji-wai

係
haih

以
y


íh
知識
j


ī-s


īk

為
w


àih

基礎
g


ēi-ch


ó
嘅
ge
， 不過

b

āt-gwo

判斷
pun-dyun

一
y


āt
個
go

人
y


àhn

係咪
haih-maih

有
y


áuh

智慧
ji-wai

， 唔係


m̀h-haih

在於
joih-y


ū

17． 大衛
Daaih-waih

點解
d


ím-g


áai
可以

h


ó-y

íh
保持

b


óu-ch

ìh
自制
jih-jai

？ 我哋
Ng


óh-deih

可以
h


ó-y


íh

點樣
d


ím-y


éung

效法
haauh-faat

佢
k


éuih
？

18． 不斷
B


āt-dyuhn

實踐
saht-ch


íhn

神聖
s


àhn-sing

嘅
ge

教導
gaau-douh

點樣
d


ím-y


éung

使
s


ái
我哋

ng


óh-deih
得益

d


āk-y

īk
？
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佢
k


éuih

有
y


áuh

幾多
g


éi-d


ō
知識
j


ī-s


īk
， 而

y

ìh
係

haih
睇
t


ái
佢

k


éuih
有

y

áuh

冇
m


óuh

將
j


ēung

知識
j


ī-s


īk

實踐
saht-ch


íhn

出嚟
ch


ēut-l


èih
。

螞蟻
M


áh-ng


áih

冇
m


óuh

好
h


óu
多
d


ō
知識
j


ī-s


īk
， 不過

b

āt-gwo

佢哋
k


éuih-deih

喺
h


ái

夏天
hah-t


īn

就
jauh

識得
s


īk-d


āk

為
waih

過冬
gwo-d


ūng

準備
j


éun-beih

食物
sihk-maht

。 佢哋
K


éuih-deih

嘅
ge

行為
h


àhng-w


àih

表明
b


íu-m


ìhng
， 佢哋

k


éuih-deih
都

d


ōu
有

y

áuh

一啲
y


āt-d


ī
本能

b


ún-n

àhng

嘅
ge
智慧
ji-wai

。 （ 箴言
J


ām-y


ìhn
30:24,25） 聖經

Sing-g

īng

話
wah
， 基督

G


ēi-d


ūk
係

haih
“ 上帝

Seuhng-dai

嘅
ge
智慧
ji-wai

”， 因為
y


ān-waih

佢
k


éuih

凡事
f


àahn-sih

都
d


ōu

取悦
ch


éui-yuht

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh
。 （ 哥林多前書

G


ō-l

àhm-d


ō-ch


ìhn-sy


ū

1:24； 約翰福音
Yeuk-hohn-f


ūk-y


ām
8:29） 做

Jouh
正確

jing-kok
嘅
ge

決定
kyut-dihng

同埋
t


ùhng-m


àaih

按照
on-jiu

呢個
n


ī-go

決定
kyut-dihng

去
heui

做
jouh
， 其實

k


èih-saht
係

haih
兩

l


éuhng
回

w


ùih
事
sih
。 如果

Y


ùh-gw


ó
我哋

ng


óh-deih
知道

j

ī-dou

乜嘢
m


āt-y


éh

事
sih

係
haih

啱
ng


āam

嘅
ge
， 而且

y

ìh-ch


é
以
y


íh
謙卑

h

īm-b


ēi
嘅
ge

態度
taai-douh

不斷
b


āt-dyuhn

努力
n


óuh-lihk

去
heui

做
jouh
， 就

jauh

會
w


úih

得到
d


āk-dou

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh
嘅
ge

獎賞
j


éung-s


éung

。 （ 請
Ch


éng

讀
duhk

馬太福音
M


áh-taai-f


ūk-y


ām
7:21-23）

我哋
Ng


óh-deih

每
m


úih
個
go
人

y

àhn

都
d


ōu
可以

h


ó-y

íh
繼續

gai-juhk
努力

n


óuh-lihk
， 使

s

ái

會衆
wuih-jung

充滿
ch


ūng-m


úhn

謙卑
h


īm-b


ēi

嘅
ge

精神
j


īng-s


àhn
。 實踐

Saht-ch

íhn

學
hohk

到
d


óu
嘅
ge
知識
j


ī-s


īk
係

haih
需要

s


ēui-yiu
時間

s

ìh-gaan

嘅
ge
。 如果

Y


ùh-gw


ó
我哋

ng


óh-deih

願意
yuhn-yi

耐心
noih-s


ām

噉
g


ám

做
jouh
， 就

jauh
表明

b

íu-m


ìhng

我哋
ng


óh-deih

有
y


áuh

謙卑
h


īm-b


ēi
嘅
ge

態度
taai-douh

，

無論
m


òuh-leuhn

而家
y


ìh-g


ā

定係
dihng-haih

將來
j


ēung-l


òih

都
d


ōu

可以
h


ó-y


íh
帶

daai
俾
b


éi

我哋
ng


óh-deih

無窮
m


òuh-k


ùhng

嘅
ge

喜樂
h


éi-lohk

。



16

同
T


ùhng

門徒
m


ùhn-t


òuh

喺
h


ái

一齊
y


āt-ch


àih

嘅
ge

最後
jeui-hauh

一
y


āt

個
go

晚上
m


áahn-seuhng

， 耶穌
Y


èh-s


ōu

差唔多
ch


ā-


m̀h-d


ō
30 次

chi
提

t

àih

到
dou

愛
oi
呢
n


ī
種

j


úng
特質

dahk-j

āt
。 佢

K


éuih
特别

dahk-biht
指出

j

í-ch


ēut
，

佢
k


éuih

嘅
ge

門徒
m


ùhn-t


òuh

應該
y


īng-g


ōi

“ 彼此
b


éi-ch


í

相愛
s


ēung-oi

”。

1． 同
T


ùhng

門徒
m


ùhn-t


òuh
喺
h


ái
一齊

y


āt-ch


àih
嘅
ge

最後
jeui-hauh

一
y


āt
個
go

晚上
m


áahn-seuhng

，

耶穌
Y


èh-s


ōu
同

t


ùhng
門徒

m


ùhn-t


òuh
講

g


óng
咗
j


ó
乜嘢

m


āt-y


éh
重要

juhng-yiu
嘅
ge
話題

wah-t


àih
？

繼續
Gai-juhk

用
Yuhng

愛心
Oi-s


ām

强化
K


èuhng-fa

人
Y


àhn

“ 愛心
Oi-s


ām
先至
s


īn-ji

能够
n


àhng-gau

强化
k


èuhng-fa

人
y


àhn
。”

—— 哥林多前書
G


ō-l


àhm-d


ō-ch


ìhn-sy


ū

8:1

唱詩
Cheung-s


ī

109,121 首
s


áu

你
N


éih
會

W


úih
點樣

D

ím-y


éung

回答
W


ùih-daap

？
______________________________________________________________________________________________________________________________________________

點解
D


ím-g


áai

我哋
ng


óh-deih

要
yiu

强化
k


èuhng-fa

弟兄
daih-h


īng
姊妹

j

í-muih

？

______________________________________________________________________________________________________________________________________________

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh
同

t


ùhng
耶穌

Y


èh-s


ōu

點樣
d


ím-y


éung

用
yuhng

愛心
oi-s


ām

强化
k


èuhng-fa

我哋
ng


óh-deih

？

______________________________________________________________________________________________________________________________________________

為咗
Waih-j


ó
强化

k


èuhng-fa
其他

k


èih-t


ā
人

y


àhn
，

我哋
ng


óh-deih

可以
h


ó-y


íh
點
d


ím
做

jouh
？
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（ 約翰福音
Yeuk-hohn-f


ūk-y


ām
15:12,17） 佢哋

K


éuih-deih
互相

wuh-s


ēung
表現

b

íu-yihn

嘅
ge
愛心

oi-s

ām

成為
s


ìhng-w


àih
一
y


āt
個
go

顯著
h


ín-jyu

嘅
ge
標誌
b


īu-ji
， 使

s

ái

人
y


àhn

好
h


óu

容易
y


ùhng-yih

就
jauh

辨認
bihn-yihng

出
ch


ēut
， 佢哋

k


éuih-deih
係

haih

真正
j


ān-jing

嘅
ge

基督徒
G


ēi-d


ūk-t


òuh
。 （ 約翰福音

Yeuk-hohn-f


ūk-y

ām
13:34,35） 耶穌

Y


èh-s


ōu
曾經

ch

àhng-g


īng

講
g


óng

過
gwo
：

“ 人
Y


àhn

為
waih

朋友
p


àhng-y


áuh

捨棄
s


é-hei

生命
s


āng-mihng

， 人
y


àhn

嘅
ge
愛心

oi-s

ām

冇
m


óuh

比
b


éi
呢個
n


ī-go

更
gang

大
daaih

㗎
ga

嘞
lak
。 你哋

N


éih-deih
如果

y


ùh-gw


ó
照
jiu

我
ng


óh
嘅
ge
吩咐

f

ān-fu

去
heui

做
jouh
， 就係

jauh-haih
我

ng


óh
嘅
ge

朋友
p


àhng-y


áuh

嘞
lak
。”

（ 約翰福音
Yeuk-hohn-f


ūk-y


ām
15:13,14） 佢

K


éuih
所
s


ó
講

g


óng
嘅
ge
愛
oi
， 唔係


m̀h-haih

只係
j


í-haih

感情
g


ám-ch


ìhng

上
seuhng

嘅
ge
， 而

y

ìh
係

haih
一
y


āt
種

j


úng
有

y

áuh

力量
lihk-leuhng

， 願意
yuhn-yi

自我犧牲
jih-ng


óh-h


ēi-s


āng
嘅
ge
可貴

h


ó-gwai
特質

dahk-j

āt
。

2 今日
G


ām-yaht

， 好
h


óu
多
d


ō
人

y

àhn

都
d


ōu
睇
t


ái
出

ch


ēut
， 耶和華

Y


èh-w


òh-w

àh
嘅
ge
子民

j

í-m


àhn

團結
ty


ùhn-git

和睦
w


òh-muhk

，

有
y


áuh

真誠
j


ān-s


ìhng

同
t


ùhng

無私
m


òuh-s


ī
嘅
ge
愛
oi
。 （ 約翰一書

Yeuk-hohn-y

āt-sy


ū
3:10,11） 無論

M


òuh-leuhn
弟兄

daih-h

īng

姊妹
j


í-muih

嚟自
l


èih-jih

邊個
b


īn-go

國家
gwok-g


ā
， 屬於

suhk-y


ū
邊個

b

īn-go

民族
m


àhn-juhk

， 講
g


óng

邊
b


īn
種

j


úng
語言

y


úh-y

ìhn
，

或者
waahk-j


é
有

y

áuh

乜嘢
m


āt-y


éh

背景
bui-g


íng
， 整個

j

íng-go

弟兄團體
daih-h


īng-ty


ùhn-t


ái
都

d


ōu
洋溢

y


èuhng-yaht
住

jyuh

基督徒
G


ēi-d


ūk-t


òuh
嘅
ge
愛心

oi-s

ām
。呢

N

ī
篇
p


īn
課文

fo-m

àhn

會
w


úih

討論
t


óu-leuhn

以下
y


íh-hah

三
s


āam
個
go

問題
mahn-t


àih
： 點解

D

ím-g


áai

今日
g


ām-yaht

呢個
n


ī-go

世界
sai-gaai

咁
gam

需要
s


ēui-yiu

愛心
oi-s


ām
？ 耶和華

Y


èh-w


òh-w

àh

同
t


ùhng

耶穌
Y


èh-s


ōu

點樣
d


ím-y


éung

用
yuhng

愛心
oi-s


ām

强化
k


èuhng-fa

我哋
ng


óh-deih

？ 我哋
Ng


óh-deih

每
m


úih

個
go

人
y


àhn

可以
h


ó-y


íh

點樣
d


ím-y


éung

通過
t


ūng-gwo

基督徒
G


ēi-d


ūk-t


òuh
嘅
ge
愛心

oi-s

ām
嚟

l


èih
强化

k


èuhng-fa
其他

k


èih-t

ā
人

y

àhn
？ （ 哥林多前書

G


ō-l

àhm-d


ō-ch


ìhn-sy


ū
8:1）

點解
D


ím-g


áai

今日
G


ām-yaht

呢個
N


ī-go

世界
Sai-gaai

特别
Dahk-biht

需要
S


ēui-yiu

愛心
Oi-s


ām
？

3 因為
Y


ān-waih

我哋
ng


óh-deih

身處
s


ān-chy


úh

“ 難以
n


àahn-y


íh

應付
ying-fuh

嘅
ge

非常時期
f


ēi-s


èuhng-s


ìh-k


èih
”，

2． （ 甲
Gaap
） 上帝

Seuhng-dai
嘅
ge
子民

j

í-m


àhn

有
y


áuh

乜嘢
m


āt-y


éh
顯著

h

ín-jyu

嘅
ge
特質

dahk-j


āt
？ （ 乙

Yuht
） 呢

N

ī
篇
p


īn
課文

fo-m


àhn
會

w


úih
討論

t


óu-leuhn

邊啲
b


īn-d


ī
問題

mahn-t


àih
？

3． “ 難以
N


àahn-y


íh
應付

ying-fuh
嘅
ge

非常時期
f


ēi-s


èuhng-s


ìh-k


èih
” 對

deui
人

y


àhn
有

y


áuh
乜嘢

m


āt-y


éh
影響

y

íng-h


éung
？



生活
s


āng-wuht

總
j


úng

係
haih

有
y


áuh

好
h


óu

多
d


ō
“ 煩惱

f

àahn-n


óuh

痛苦
tung-f


ú
”。 （詩篇

S

ī-p


īn

90:10；

提摩太後書
T


àih-m


ō-taai-hauh-sy


ū
3:1-5） 好

H


óu
多
d


ō
人

y

àhn

因為
y


ān-waih

噉
g


ám
， 就

jauh
想

s


éung
放棄

fong-hei
自己

jih-g


éi
嘅
ge

生命
s


āng-mihng

。 每年
M


úih-n


ìhn

全球
chy


ùhn-k


àuh

有
y


áuh

八十
baat-sahp

萬
maahn

人
y


àhn

自殺
jih-saat

身亡
s


ān-m


òhng

，

平均
p


ìhng-gw


ān

每
m


úih

四十
sei-sahp

秒
m


íuh

就
jauh

有
y


áuh

一
y


āt
個
go
。 令人

Lihng-y

àhn

遺憾
w


àih-hahm

嘅
ge
係

haih
， 都

d


ōu

有啲
y


áuh-d


ī

基督徒
G


ēi-d


ūk-t


òuh

因為
y


ān-waih

覺得
gok-d


āk

生活
s


āng-wuht

好
h


óu

痛苦
tung-f


ú
而
y


ìh

選擇
sy


ún-jaahk

結束
git-ch


ūk

自己
jih-g


éi
嘅
ge

生命
s


āng-mihng

。

4 喺
H


ái

聖經
Sing-g


īng

時代
s


ìh-doih

， 有啲
y


áuh-d


ī

上帝
Seuhng-dai

嘅
ge

忠僕
j


ūng-buhk

都
d


ōu

曾經
ch


àhng-g


īng

諗
n


ám

過
gwo

一
y


āt
死
s


éi

了
l

íuh

之
j


ī
。 例如

Laih-y


ùh
， 約伯

Yeuk-baak
飽受

b

áau-sauh

痛苦
tung-f


ú

煎熬
j


īn-ng


òuh

嗰時
g


ó-s


ìh

話
wah
： “ 我

Ng


óh
厭棄

yim-hei
生命

s

āng-mihng

， 唔


m̀h

想
s


éung

長壽
ch


èuhng-sauh

。” （ 約伯記
Yeuk-baak-gei

7:16;

14:13） 約拿
Yeuk-n


àh

因為
y


ān-waih

對
deui

事情
sih-ch


ìhng

嘅
ge

結果
git-gw


ó

感到
g


ám-dou

失望
s


āt-mohng

， 就
jauh

話
wah
： “ 耶和華

Y


èh-w


òh-w

àh
啊
a
， 而家

y

ìh-g


ā
就

jauh
求

k

àuh

你
n


éih
攞
l


ó
咗
j


ó
我

ng


óh
嘅
ge

性命
sing-mihng

， 因為
y


ān-waih

我
ng


óh

覺得
gok-d


āk

生不如死
s


āng-b


āt-y


ùh-s


éi
。” （ 約拿書

Yeuk-n

àh-sy


ū
4:3） 忠心

J


ūng-s

ām
嘅
ge
先知
s


īn-j


ī
以利亞

Y

íh-leih-a

曾經
ch


àhng-g


īng

一度
y


āt-douh

感到
g


ám-dou

絶望
jyuht-mohng

無助
m


òuh-joh

， 話
wah
： “ 耶和華

Y


èh-w


òh-w

àh
啊
a
， 我

ng


óh
所
s


ó
受

sauh
嘅
ge

已經
y


íh-g


īng

够
gau

嘞
lak
！ 求

K

àuh

你
n


éih

而家
y


ìh-g


ā
就

jauh
取

ch


éui
我

ng


óh
性命

sing-mihng
”。 （ 列王紀上

Liht-w


òhng-g


éi-seuhng

19:4） 其實
K


èih-saht

， 耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh
好

h


óu
珍視

j

ān-sih

獻身
hin-s


ān
俾
b


éi
佢

k


éuih
嘅
ge

忠僕
j


ūng-buhk

， 希望
h


ēi-mohng

佢哋
k


éuih-deih

可以
h


ó-y


íh

繼續
gai-juhk

生活
s


āng-wuht

落去
lohk-heui

。 佢
K


éuih

冇
m


óuh

因為
y


ān-waih

呢啲
n


ī-d


ī

忠僕
j


ūng-buhk

有
y


áuh

噉
g


ám
嘅
ge

感覺
g


ám-gok

就
jauh

責備
jaak-beih

佢哋
k


éuih-deih

， 而
y


ìh
係

haih
幫助

b


ōng-joh
佢哋

k


éuih-deih
克服

h

āk-fuhk

輕生
h


īng-s


āng

嘅
ge

念頭
nihm-t


àuh
， 用

yuhng
愛心

oi-s

ām

强化
k


èuhng-fa

佢哋
k


éuih-deih

， 使
s


ái

佢哋
k


éuih-deih

可以
h


ó-y


íh

繼續
gai-juhk

忠貞
j


ūng-j


īng

噉
g


ám

事奉
sih-fuhng

佢
k


éuih
。

4． 邊啲
B


īn-d


ī
聖經

Sing-g

īng

人物
y


àhn-maht

曾經
ch


àhng-g


īng

想
s


éung

一
y


āt
死
s


éi
了
l

íuh
之
j

ī
？

18 守望台



5 就算
Jauh-syun

我哋
ng


óh-deih

嘅
ge

弟兄
daih-h


īng

姊妹
j


í-muih

冇
m


óuh

輕生
h


īng-s


āng
嘅
ge

諗法
n


ám-faat

， 佢哋
k


éuih-deih

大多數
daaih-d


ō-sou

人
y


àhn

仲係
juhng-haih

要
yiu

面對
mihn-deui

好
h


óu

大
daaih

嘅
ge

壓力
aat-lihk

， 好
h


óu

需要
s


ēui-yiu

其他
k


èih-t


ā

人
y


àhn

嘅
ge

關愛
gw


āan-oi

， 從而
ch


ùhng-y


ìh

得到
d


āk-dou

强化
k


èuhng-fa

。 有啲
Y


áuh-d


ī

弟兄
daih-h


īng

姊妹
j


í-muih

遭受
j


ōu-sauh

迫害
b


īk-hoih

同
t


ùhng

嘲笑
j


āau-siu

， 有啲
y


áuh-d


ī
喺
h


ái

工作
g


ūng-jok

上
seuhng

俾
b


éi
人

y

àhn

批評
p


āi-p


ìhng

或者
waahk-j


é
俾
b


éi

同事
t


ùhng-sih

背後
bui-hauh

中傷
jung-s


ēung

， 有啲
y


áuh-d


ī
因為

y

ān-waih

工作
g


ūng-jok

壓力
aat-lihk

太
taai

大
daaih

或者
waahk-j


é

經常
g


īng-s


èuhng

要
yiu

加班
g


ā-b


āan

而
y


ìh

感到
g


ám-dou

精疲力盡
j


īng-p


èih-lihk-jeuhn

， 有啲
y


áuh-d


ī
就

jauh

面對
mihn-deui

嚴重
y


ìhm-juhng

嘅
ge

家庭
g


ā-t


ìhng

難題
n


àahn-t


àih
， 例如

laih-y


ùh
成日

s

ìhng-yaht

俾
b


éi

不信
b


āt-seun

嘅
ge

配偶
pui-ng


áuh

挑剔
t


īu-t


īk
。 會衆

Wuih-jung
入面

yahp-mihn
有

y

áuh

好
h


óu
多
d


ō
人

y

àhn

因為
y


ān-waih

以上
y


íh-seuhng

或者
waahk-j


é

其他
k


èih-t


ā

難題
n


àahn-t


àih
而
y


ìh

感到
g


ám-dou

身心
s


ān-s


ām

疲倦
p


èih-gyuhn

。 邊個
B


īn-go

可以
h


ó-y


íh

幫助
b


ōng-joh

呢啲
n


ī-d


ī
人

y

àhn

堅持
g


īn-ch


ìh

落去
lohk-heui

？

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh
嘅
Ge
愛
Oi

强化
K


èuhng-fa

我哋
Ng


óh-deih

6 耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

向
heung

佢
k


éuih

嘅
ge

忠僕
j


ūng-buhk

保證
b


óu-jing

， 無論
m


òuh-leuhn

而家
y


ìh-g


ā

定係
dihng-haih

將來
j


ēung-l


òih
， 佢

k


éuih
對

deui
佢哋

k


éuih-deih
嘅
ge

愛
oi

都
d


ōu

唔會


m̀h-w


úih

改變
g


ói-bin

。 耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

對
deui

忠於
j


ūng-y


ū

佢
k


éuih

嘅
ge

以色列人
Y


íh-s


īk-liht-y


àhn

講
g


óng
： “ 你

N


éih
喺
h


ái

我
ng


óh

眼中
ng


áahn-j


ūng

係
haih

寶貴
b


óu-gwai

嘅
ge
， 係

haih
我

ng


óh
所
s


ó

看重
hon-juhng

嘅
ge
， 我

ng


óh
愛
oi

你
n


éih
。 …… 你

N


éih
唔使


m̀h-s


ái
怕
pa
，

因為
y


ān-waih

我
ng


óh
與

y


úh
你

n


éih
同在

t


ùhng-joih
。” （ 以賽亞書

Y

íh-choi-a-sy


ū
43:4,5） 呢啲

N

ī-d


ī

以色列人
Y


íh-s


īk-liht-y


àhn

聽
t


ēng

到
d


óu

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh
嘅
ge
呢
n


ī
番

f

āan

話
wah
， 一定

y

āt-dihng

大
daaih

受
sauh

鼓勵
g


ú-laih

。 身為
S


ān-w


àih

上帝
Seuhng-dai

5． 點解
D


ím-g


áai
喺
h


ái
而家
y


ìh-g


ā
呢個
n


ī-go

日子
yaht-j


í
， 弟兄

daih-h

īng
姊妹

j

í-muih

特别
dahk-biht

需要
s


ēui-yiu

受
sauh

到
dou

關愛
gw


āan-oi

？

6． 耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

點樣
d


ím-y


éung

用
yuhng

愛
oi
嚟
l


èih

强化
k


èuhng-fa

佢
k


éuih
嘅
ge

忠僕
j


ūng-buhk

？
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嘅
ge

子民
j


í-m


àhn
， 你

n


éih
可以

h


ó-y

íh

確信
kok-seun

， 耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

一定
y


āt-dihng

好
h


óu

關心
gw


āan-s


ām

愛護
oi-wuh

你
n


éih
。

聖經
Sing-g


īng

對
deui

嗰啲
g


ó-d


ī
擁護

y


úng-wuh
正確

jing-kok
崇拜

s


ùhng-baai
嘅
ge
人

y

àhn

承諾
s


ìhng-nohk

話
wah
： “ 佢

K


éuih
係

haih

大能
daaih-n


àhng

嘅
ge
主
jy


ú
， 必

b

īt
施行

s

ī-h


àhng

拯救
ch


íng-gau

。 佢
K


éuih

必
b


īt
因

y

ān
你

n


éih
而
y


ìh
歡欣

f


ūn-y

ān

快樂
faai-lohk

”。

（ 西番雅書
S


āi-f


āan-ng


áh-sy


ū
3:16,17）

7 耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

保證
b


óu-jing

， 無論
m


òuh-leuhn

佢
k


éuih

嘅
ge

子民
j


í-m


àhn

遭遇
j


ōu-yuh

乜嘢
m


āt-y


éh

患難
waahn-naahn

， 佢
k


éuih

都
d


ōu

會
w


úih

支持
j


ī-ch


ìh

同
t


ùhng

安慰


ōn-wai

佢哋
k


éuih-deih

。 經文
G


īng-m


àhn

話
wah
： “ 你哋

N


éih-deih
會

w


úih
好似

h


óu-ch

íh
嬰兒

y

īng-y


ìh

一樣
y


āt-yeuhng

食
sihk

奶
n


áaih
， 又

yauh
被

beih
抱

p


óuh
喺
h


ái
懷

w

àaih

中
j


ūng

呵護
h


ō-wuh

， 放
fong

喺
h


ái
膝
s


āt

上
seuhng

逗
dauh

玩
wuhn

。 母親
M


óuh-ch


ān

點樣
d


ím-y


éung

安慰


ōn-wai

成年
s


ìhng-n


ìhn
嘅
ge

兒子
y


ìh-j


í
， 我

ng


óh
亦

yihk
都

d


ōu
要
yiu

照樣
jiu-yeuhng

安慰


ōn-wai

我
ng


óh
嘅
ge

子民
j


í-m


àhn
。” （ 以賽亞書

Y

íh-choi-a-sy


ū

66:12,13） 試
Si
諗

n

ám
吓

h

áh
， 媽媽

m

àh-m


ā

滿懷
m


úhn-w


àaih

愛心
oi-s


ām
噉

g

ám

抱住
p


óuh-jyuh

仔仔
j


àih-j


ái
， 同

t


ùhng
佢

k


éuih

一齊
y


āt-ch


àih

玩
w


áan

嗰時
g


ó-s


ìh
， 仔仔

j

àih-j


ái
幾咁

g


éi-gam
開心

h


ōi-s

ām
， 幾咁

g


éi-gam
有

y

áuh

安全感


ōn-chy


ùhn-g


ám
！ 通過

T


ūng-gwo

呢個
n


ī-go

温馨
w


ān-h


īng
嘅
ge

情景
ch


ìhng-g


íng
， 我哋

ng


óh-deih
可以

h


ó-y

íh

明白
m


ìhng-baahk

， 耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

幾咁
g


éi-gam

關愛
gw


āan-oi

佢
k


éuih

嘅
ge

子民
j


í-m


àhn
。 耶和華

Y


èh-w


òh-w

àh

的確
d


īk-kok

非常
f


ēi-s


èuhng

珍視
j


ān-sih

你
n


éih
。

（ 耶利米書
Y


èh-leih-m


áih-sy


ū
31:3）

8 約翰福音
Yeuk-hohn-f


ūk-y


ām
3:16 話

wah
： “ 上帝

Seuhng-dai
深愛

s

ām-oi

世人
sai-y


àhn
， 甚至

sahm-ji
賜下

chi-hah
自己

jih-g


éi

嘅
ge

獨生子
duhk-s


āng-j


í
， 使

s

ái

信從
seun-ch


ùhng

佢
k


éuih

嘅
ge

人
y


àhn

都
d


ōu
不致
b


āt-ji

滅亡
miht-m


òhng

， 反得
f


áan-d


āk

 請
Ch


éng
睇
t


ái
《 親近

Ch


ān-gahn
耶和華

Y


èh-w


òh-w


àh
》 第

daih
24 章

j


ēung
。

7． 耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

點樣
d


ím-y


éung

好似
h


óu-ch


íh
媽媽

m


àh-m


ā
噉

g


ám
關愛

gw


āan-oi
我哋

ng


óh-deih
？ （ 請

Ch


éng
睇
t


ái
吓
h


áh

課文
fo-m


àhn

開頭
h


ōi-t


àuh

嘅
ge
圖片

t


òuh-p

ín
）

8,9． 耶穌
Y


èh-s


ōu
嘅
ge
愛
oi

點樣
d


ím-y


éung

强化
k


èuhng-fa

我哋
ng


óh-deih

？
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永生
w


íhng-s


āng
。” 因為

Y

ān-waih

呢個
n


ī-go

原因
y


ùhn-y


ān
， 真

j

ān

基督徒
G


ēi-d


ūk-t


òuh

受
sauh

到
dou

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh
嘅
ge
愛
oi
所
s


ó

吸引
k


āp-y


áhn
。 耶穌

Y


èh-s


ōu
為

waih
我哋

ng


óh-deih
犧牲

h


ēi-s

āng

生命
s


āng-mihng

， 亦
yihk

都
d


ōu

表明
b


íu-m


ìhng

佢
k


éuih

好
h


óu
愛
oi

我哋
ng


óh-deih

。 呢
N


ī
份

fahn
愛
oi
使
s


ái

我哋
ng


óh-deih

大
daaih

受
sauh

强化
k


èuhng-fa

！ 聖經
Sing-g


īng

保證
b


óu-jing

話
wah
，

任何
yahm-h


òh

患難
waahn-naahn

痛苦
tung-f


ú
都

d


ōu
唔


m̀h

能够
n


àhng-gau

“ 隔斷
gaak-dyuhn

基督
G


ēi-d


ūk
對

deui
我哋

ng


óh-deih
嘅
ge

愛
oi
”。 （ 羅馬書

L


òh-m

áh-sy


ū
8:35,38,39）

9 生活
S


āng-wuht

當中
d


ōng-j


ūng

發生
faat-s


āng
嘅
ge
好

h


óu
多
d


ō

問題
mahn-t


àih
， 會

w


úih
令

lihng
我哋

ng


óh-deih
感到

g

ám-dou

身心
s


ān-s


ām

疲累
p


èih-leuih

， 或者
waahk-j


é
喺
h


ái

事奉
sih-fuhng

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

方面
f


ōng-mihn

失去
s


āt-heui

喜樂
h


éi-lohk

。

不過
B


āt-gwo

請
ch


éng

謹記
g


án-gei

， 耶穌
Y


èh-s


ōu

基督
G


ēi-d


ūk
嘅
ge
愛
oi
可以

h


ó-y

íh

强化
k


èuhng-fa

我哋
ng


óh-deih

， 使
s


ái

我哋
ng


óh-deih

有
y


áuh

力量
lihk-leuhng

繼續
gai-juhk

保持
b


óu-ch


ìh

忍耐
y


án-noih

。 （ 請
Ch


éng

讀
duhk

哥林多後書
G


ō-l


àhm-d


ō-hauh-sy


ū
5:14,15）

佢
K


éuih

嘅
ge
愛
oi
亦

yihk
都

d


ōu
使
s


ái

我哋
ng


óh-deih

渴望
hot-mohng

繼續
gai-juhk

用
yuhng

自己
jih-g


éi
嘅
ge

生命
s


āng-mihng

嚟
l


èih

事奉
sih-fuhng

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh
， 即使

j

īk-s


í
面對

mihn-deui
災難

j


ōi-naahn
、 壓迫

aat-b

īk
， 或者

waahk-j


é
感到

g

ám-dou

失望
s


āt-mohng

、

憂慮
y


āu-leuih

， 都
d


ōu

唔會


m̀h-w


úih

輕易
h


īng-yih

放棄
fong-hei

。

弟兄
Daih-h


īng

姊妹
J


í-muih

需要
S


ēui-yiu

我哋
Ng


óh-deih

嘅
Ge

關愛
Gw


āan-oi

10 耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

會
w


úih

通過
t


ūng-gwo

基督徒
G


ēi-d


ūk-t


òuh

會衆
wuih-jung

用
yuhng

愛心
oi-s


ām

强化
k


èuhng-fa

我哋
ng


óh-deih

。 如果
Y


ùh-gw


ó

我哋
ng


óh-deih

懷
w


àaih

住
jyuh

愛心
oi-s


ām
， 喺

h

ái

屬靈
suhk-l


ìhng

同
t


ùhng

感情
g


ám-ch


ìhng

方面
f


ōng-mihn

强化
k


èuhng-fa

我哋
ng


óh-deih

嘅
ge

弟兄
daih-h


īng

姊妹
j


í-muih

， 就係
jauh-haih

對
deui

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh
以
y


íh
愛
oi

還
w


àahn

愛
oi
嘞
lak
。 （ 約翰一書

Yeuk-hohn-y

āt-sy


ū
4:19-21） 使徒

Si-t


òuh
保羅

B


óu-l


òh
勸勉

hyun-m

íhn

基督徒
G


ēi-d


ūk-t


òuh

話
wah
： “ 你哋

N


éih-deih
要
yiu

不斷
b


āt-dyuhn

彼此
b


éi-ch


í
鼓勵

g


ú-laih
， 互相

wuh-s


ēung
强化

k


èuhng-fa
， 就

jauh
好似

h


óu-ch

íh

10,11． 强化
K


èuhng-fa

弟兄
daih-h


īng
姊妹

j

í-muih

係
haih

邊個
b


īn-go

嘅
ge

責任
jaak-yahm

？ 請
Ch


éng

解釋
g


áai-s


īk
。
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你哋
n


éih-deih

而家
y


ìh-g


ā
所
s


ó
做

jouh
嘅
ge

噉
g


ám
。” （ 帖撒羅尼迦前書

Tip-saat-l


òh-n


èih-g

ā-ch


ìhn-sy


ū
5:11） 冇

M


óuh
錯

cho
，

唔單止


m̀h-d


āan-j


í

長老
j


éung-l


óuh
， 其實

k


èih-saht
會衆

wuih-jung
嘅
ge

每
m


úih

一
y


āt
個
go

人
y


àhn

都
d


ōu
可以

h


ó-y

íh

效法
haauh-faat

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

同
t


ùhng

耶穌
Y


èh-s


ōu
， 鼓勵

g


ú-laih
强化

k


èuhng-fa
弟兄

daih-h

īng

姊妹
j


í-muih

。 （ 請
Ch


éng

讀
duhk

羅馬書
L


òh-m


áh-sy


ū
15:1,2）

11 會衆
Wuih-jung

有啲
y


áuh-d


ī

成員
s


ìhng-y


ùhn

有
y


áuh

嚴重
y


ìhm-juhng

嘅
ge

情緒
ch


ìhng-s


éuih

問題
mahn-t


àih
，

可能
h


ó-n


àhng

佢哋
k


éuih-deih

需要
s


ēui-yiu

一啲
y


āt-d


ī

專業
jy


ūn-yihp

嘅
ge

幫助
b


ōng-joh

同埋
t


ùhng-m


àaih

接受
jip-sauh

治療
jih-l


ìuh
。 （ 路加福音

Louh-g

ā-f


ūk-y


ām
5:31） 長老

J


éung-l


óuh
同

t


ùhng
會衆

wuih-jung
其他

k


èih-t

ā

成員
s


ìhng-y


ùhn

都
d


ōu

應該
y


īng-g


ōi

表現
b


íu-yihn

謙遜
h


īm-seun

嘅
ge

態度
taai-douh

， 因為
y


ān-waih

大多數
daaih-d


ō-sou

人
y


àhn

都
d


ōu

冇
m


óuh

接受
jip-sauh

過
gwo

精神
j


īng-s


àhn

或
waahk

心理
s


ām-l


éih

方面
f


ōng-mihn

嘅
ge

專業
jy


ūn-yihp

培訓
p


ùih-fan

。 不過
B


āt-gwo

，

佢哋
k


éuih-deih

都
d


ōu

有
y


áuh

一項
y


āt-hohng

極其
gihk-k


èih

重要
juhng-yiu

嘅
ge

工作
g


ūng-jok

， 就係
jauh-haih

學習
Hohk-jaahp

耶穌
Y


èh-s


ōu
嘅
ge

榜樣
b


óng-yeuhng

，

推動
t


ēui-duhng

你
n


éih
用

yuhng
愛心
oi-s


ām

强化
k


èuhng-fa

人
y


àhn

（ 請
Ch


éng
睇
t


ái
第

daih
10、 11 段

dyuhn
）
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要
yiu
“ 安慰


ōn-wai

憂鬱
y


āu-w


āt
嘅
ge
人

y

àhn
， 支持

j

ī-ch


ìh

軟弱
y


úhn-yeuhk

嘅
ge
人

y

àhn
， 耐心

noih-s

ām

對待
deui-doih

所有
s


ó-y


áuh

人
y


àhn
”。 （ 帖撒羅尼迦前書

Tip-saat-l


òh-n


èih-g

ā-ch


ìhn-sy


ū
5:14） 我哋

Ng


óh-deih
好

h


óu
想

s


éung
盡力

jeuhn-lihk
理解

l


éih-g

áai

弟兄
daih-h


īng

姊妹
j


í-muih

嘅
ge

感受
g


ám-sauh

。 我哋
Ng


óh-deih

要
yiu

體恤
t


ái-s


ēut

佢哋
k


éuih-deih

， 對
deui

佢哋
k


éuih-deih

有
y


áuh

耐心
noih-s


ām
， 喺

h

ái

佢哋
k


éuih-deih

灰心
f


ūi-s


ām

沮喪
j


éui-song

嘅
ge

時候
s


ìh-hauh

用
yuhng

言語
y


ìhn-y


úh

安慰


ōn-wai

佢哋
k


éuih-deih

。 你
N


éih

有
y


áuh

冇
m


óuh

盡力
jeuhn-lihk

安慰


ōn-wai

同
t


ùhng

鼓勵
g


ú-laih

其他
k


èih-t


ā
人

y

àhn
？ 你

N


éih

點樣
d


ím-y


éung

做
jouh

就
jauh

可以
h


ó-y


íh

更
gang

有效
y


áuh-haauh

噉
g


ám

使
s


ái

其他
k


èih-t


ā

人
y


àhn

受
sauh

到
dou

强化
k


èuhng-fa

？

12 我哋
Ng


óh-deih

可以
h


ó-y


íh

點樣
d


ím-y


éung

用
yuhng

愛
oi
嚟

l


èih
强化

k


èuhng-fa
嗰啲
g


ó-d


ī
喺
h


ái

感情
g


ám-ch


ìhng

12． 會衆
Wuih-jung

成員
s


ìhng-y


ùhn
嘅
ge
愛心

oi-s


ām
可以

h


ó-y

íh

點樣
d


ím-y


éung

强化
k


èuhng-fa

人
y


àhn
？ 請

Ch


éng
舉例

g


éui-laih
。
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上
seuhng

飽受
b


áau-sauh

折磨
jit-m


òh
嘅
ge

人
y


àhn
？ 歐洲


Āu-j


āu
一
y


āt
個
go

姊妹
j


í-muih

話
wah
： “ 有時

Y

áuh-s


ìh
我

ng


óh
會

w


úih

想
s


éung

自殺
jih-saat

。 不過
B


āt-gwo

會衆
wuih-jung

俾
b


éi
咗
j


ó
我

ng


óh
好

h


óu
大

daaih
嘅
ge
支持

j

ī-ch


ìh
， 係

haih
佢哋

k


éuih-deih
救

gau

咗
j


ó
我

ng


óh
。 弟兄

Daih-h

īng

姊妹
j


í-muih

經常
g


īng-s


èuhng

鼓勵
g


ú-laih

我
ng


óh
， 關心

gw

āan-s


ām

我
ng


óh
。 雖然

S


ēui-y

ìhn

知道
j


ī-dou

我
ng


óh

有
y


áuh

抑鬱症
y


īk-w


āt-jing

嘅
ge

人
y


àhn

唔


m̀h

多
d


ō
， 不過

b

āt-gwo

成
s


ìhng

個
go

會衆
wuih-jung

都
d


ōu

一直
y


āt-jihk

喺度
h


ái-douh

幫助
b


ōng-joh

我
ng


óh
。 一

Y

āt
對

deui
夫婦

f


ū-f


úh
就

jauh
好似

h


óu-ch

íh
我

ng


óh
嘅
ge

屬靈
suhk-l


ìhng

父母
fuh-m


óuh

噉
g


ám
。 佢哋

K


éuih-deih
悉心

s

īk-s


ām
照顧

jiu-gu
我

ng


óh
， 24 小時

s

íu-s


ìh
都

d


ōu
願意

yuhn-yi
幫助

b


ōng-joh
我

ng


óh
。”

當然
D


ōng-y


ìhn
， 我哋

ng


óh-deih
唔係


m̀h-haih

每
m


úih
個
go
人

y

àhn

都
d


ōu
可以

h


ó-y

íh
做

jouh
到

d


óu
噉

g

ám
嘅
ge

程度
ch


ìhng-douh

。

不過
B


āt-gwo

， 我哋
ng


óh-deih

嘅
ge

支持
j


ī-ch


ìh
， 可以

h


ó-y

íh
對

deui
嗰啲
g


ó-d


ī
喺
h


ái

感情
g


ám-ch


ìhng

上
seuhng

飽受
b


áau-sauh

折磨
jit-m


òh
嘅
ge
人

y

àhn

産生
ch


áan-s


āng

好
h


óu

大
daaih

嘅
ge

影響
y


íng-h


éung

。

用
Yuhng

愛心
Oi-s


ām

强化
K


èuhng-fa

人
Y


àhn

嘅
Ge

方法
F


ōng-faat

13 用心
Yuhng-s


ām

聆聽
l


ìhng-ting

。 （ 雅各書
Ng


áh-gok-sy


ū
1:19） 懷

W

àaih

住
jyuh

體恤
t


ái-s


ēut

之
j


ī

情
ch


ìhng

用心
yuhng-s


ām

聆聽
l

ìhng-ting

弟兄
daih-h


īng

姊妹
j


í-muih

講話
g


óng-wah

係
haih

愛心
oi-s


ām
嘅
ge

表現
b


íu-yihn

。 我哋
Ng


óh-deih

可以
h


ó-y


íh

設身處地
chit-s


ān-chy


úh-deih

噉
g


ám

諗
n


ám

吓
h


áh

對方
deui-f


ōng

嘅
ge

感覺
g


ám-gok

， 用
yuhng

温和
w


ān-w


òh
嘅
ge

 關於
Gw


āan-y


ū

點樣
d


ím-y


éung

幫助
b


ōng-joh

嗰啲
g


ó-d


ī
有

y


áuh
自殺

jih-saat
念頭

nihm-t


àuh
嘅
ge
人

y


àhn
， 請

ch


éng
睇
t


ái
《 警醒

G

íng-s


íng
！》 2014 年

n

ìhn

4 月刊
yuht-h


ón
“ 為甚麽

Waih-sahm-m


ō
要
Yiu

活
Wuht

下去
Hah-heui

？—— 三
S


āam
個
Go

重要
Juhng-yiu

理由
L


éih-y


àuh
”、 2012 年

n

ìhn
1 月刊

yuht-h


ón
“ 假如

G


á-y


ùh

你
N


éih

想
S


éung

輕生
H


īng-s


āng
……” 同埋

t


ùhng-m


àaih
2001 年

n

ìhn
10 月

yuht
22 日

yaht
刊

h


ōn
“ 生命

S


āng-mihng
無

M


òuh
價
Ga
” 嘅

ge

相關
s


ēung-gw


āan

文章
m


àhn-j


ēung
。

13． 如果
Y


ùh-gw


ó
我哋

ng


óh-deih
想

s


éung
安慰


ōn-wai

同
t


ùhng

强化
k


èuhng-fa

其他
k


èih-t


ā
人

y


àhn
， 可以

h


ó-y

íh
點
d


ím
做

jouh
？

24 守望台



語氣
y


úh-hei

向
heung

佢
k


éuih

提出
t


àih-ch


ēut

問題
mahn-t


àih
， 深入

s

ām-yahp

了解
l

íuh-g


áai

佢
k


éuih

嘅
ge

感受
g


ám-sauh

。

噉樣
G


ám-y


éung

， 你
n


éih

就係
jauh-haih

表現
b


íu-yihn

體恤
t


ái-s


ēut
， 强化

k


èuhng-fa
對方

deui-f


ōng
。 要

Yiu
流露

l

àuh-louh

出
ch


ēut

真摯
j


ān-ji

嘅
ge

感情
g


ám-ch


ìhng
， 等

d

áng

對方
deui-f


ōng

睇
t


ái

出
ch


ēut

你
n


éih

真係
j


ān-haih

關心
gw


āan-s


ām

佢
k


éuih
。

如果
Y


ùh-gw


ó

佢
k


éuih

想
s


éung

講
g


óng

更
gang

多
d


ō
， 要

yiu
保持

b


óu-ch

ìh

耐心
noih-s


ām
， 千祈

ch

īn-k


èih

唔好


m̀h-h


óu

打斷
d


á-ty


úhn

佢
k


éuih

講話
g


óng-wah

。 只要
J


í-yiu

你
n


éih

耐心
noih-s


ām

聆聽
l

ìhng-ting

， 就
jauh

可以
h


ó-y


íh
更

gang
明白

m

ìhng-baahk

對方
deui-f


ōng

嘅
ge

感受
g


ám-sauh

， 而
y


ìh

對方
deui-f


ōng

亦
yihk

都
d


ōu

會
w


úih

更加
gang-g


ā

信任
seun-yahm

你
n


éih
。

噉樣
G


ám-y


éung

， 你
n


éih

想
s


éung

安慰


ōn-wai

同
t


ùhng

强化
k


èuhng-fa

佢
k


éuih

嘅
ge

時候
s


ìh-hauh

， 佢
k


éuih

就
jauh

會
w


úih

更
gang

願意
yuhn-yi

聽
t


ēng

你
n


éih

講
g


óng
。 佢

K


éuih
感受

g

ám-sauh

到
dou

你
n


éih

真誠
j


ān-s


ìhng

嘅
ge

關愛
gw


āan-oi

， 就
jauh

可以
h


ó-y


íh

得到
d


āk-dou

好
h


óu

大
daaih

嘅
ge
安慰


ōn-wai

。

14 避免
Beih-m


íhn

挑剔
t


īu-t


īk

嘅
ge

精神
j


īng-s


àhn

。 如果
Y


ùh-gw


ó
一
y


āt
個
go

情緒
ch


ìhng-s


éuih

低落
d


āi-lohk

嘅
ge

人
y


àhn

覺得
gok-d


āk

你
n


éih

喺度
h


ái-douh

批評
p


āi-p


ìhng

緊
g


án

佢
k


éuih
， 噉

g

ám

佢
k


éuih

内心
noih-s


ām

只會
j


í-w


úih

更加
gang-g


ā
痛苦

tung-f


ú
。 結果

Git-gw


ó
， 就算

jauh-syun
你

n


éih
想

s


éung
幫助

b


ōng-joh
佢

k


éuih
， 都

d


ōu
會

w


úih
變得

bin-d

āk
好

h


óu

困難
kwan-n


àahn

。 聖經
Sing-g


īng

話
wah
： “ 講話

G


óng-wah
不慎

b

āt-sahn

嘅
ge

如
y


ùh

刀
d


ōu

刺
chi

人
y


àhn
，

明智人
m


ìhng-ji-y


àhn

嘅
ge
舌
sit

就如
jauh-y


ùh

良藥
l


èuhng-yeuhk

。” （ 箴言
J


ām-y


ìhn
12:18） 當然

D


ōng-y

ìhn
， 我哋

ng


óh-deih

唔會


m̀h-w


úih

專登
jy


ūn-d


āng

講
g


óng
啲
d


ī

尖酸刻薄
j


īm-sy


ūn-h


āk-bohk

嘅
ge
話

wah
去

heui
傷害

S


ēung-hoih
人

y

àhn
。 不過

B

āt-gwo

，

我哋
ng


óh-deih

有時
y


áuh-s


ìh

無意
m


òuh-yi

中
j


ūng

講
g


óng

出
ch


ēut

魯莽
l


óuh-m


óhng

嘅
ge
話

wah
， 都

d


ōu
會

w


úih
好

h


óu
傷

s


ēung

人
y


àhn

心
s


ām
。 我哋

Ng


óh-deih
要
yiu

懷
w


àaih

住
jyuh

愛心
oi-s


ām

去
heui

鼓勵
g


ú-laih

同
t


ùhng

强化
k


èuhng-fa

對方
deui-f


ōng
，

盡量
jeuhn-leuhng

企
k


éih

喺
h


ái

對方
deui-f


ōng

嘅
ge

立場
laahp-ch


èuhng

嚟
l


èih

理解
l


éih-g


áai

佢
k


éuih

嘅
ge

感受
g


ám-sauh

。

（ 馬太福音
M


áh-taai-f


ūk-y


ām
7:12）

14． 點解
D


ím-g


áai

我哋
ng


óh-deih

想
s


éung

避免
beih-m


íhn
挑剔
t

īu-t


īk
嘅
ge

精神
j

īng-s


àhn
？
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15 用
Yuhng

上帝
Seuhng-dai

嘅
ge

話語
wah-y


úh

安慰


ōn-wai

人
y


àhn

。 （ 請
Ch


éng

讀
duhk

羅馬書
L


òh-m


áh-sy


ū
15:4,5）

聖經
Sing-g


īng

嚟自
l


èih-jih

“賜
chi

人
y


àhn

忍耐
y


án-noih

同
t


ùhng

安慰


ōn-wai

嘅
ge

上帝
Seuhng-dai

”， 可以
h


ó-y


íh
使
s


ái
人

y

àhn

得到
d


āk-dou

好
h


óu

大
daaih

嘅
ge

安慰


ōn-wai

。 除
Ch


èuih

咗
j


ó
安慰


ōn-wai

人
y


àhn

心
s


ām
嘅
ge

經文
g


īng-m


àhn

之
j


ī
外

ngoih
，

仲有
juhng-y


áuh

好
h


óu
多
d


ō
嘅
ge

工具
g


ūng-geuih

有助於
y


áuh-joh-y


ū

我哋
ng


óh-deih

搜尋
s


áu-ch


àhm

聖經
Sing-g


īng

資料
j


ī-l


íu
。

《 守望台
S


áu-mohng-t


òih

出版物
Ch


ēut-b


áan-maht

索引
Sok-y


áhn
》 同

t


ùhng
《 耶和華見證人

Y


èh-w


òh-w

àh-gin-jing-y


àhn

出版物
Ch


ēut-b


áan-maht

檢索
G


ím-sok

手册
S


áu-chaak

》 呢
n


ī
兩

l


éuhng
個
go

工具
g


ūng-geuih

， 可以
h


ó-y


íh

幫助
b


ōng-joh

我哋
ng


óh-deih

揾
w


án

出
ch


ēut

合適
hahp-s


īk
嘅
ge

經文
g


īng-m


àhn

同
t


ùhng

文章
m


àhn-j


ēung

， 安慰


ōn-wai

同
t


ùhng

鼓勵
g


ú-laih

我哋
ng


óh-deih

嘅
ge

弟兄
daih-h


īng

姊妹
j


í-muih

。

16 温柔
W


ān-y


àuh

和藹
w


òh-ng


ói

。 我哋
Ng


óh-deih

應該
y


īng-g


ōi

懷
w


àaih

住
jyuh

無私
m


òuh-s


ī
嘅
ge
愛
oi
， 用

yuhng

温柔
w


ān-y


àuh

和藹
w


òh-ng


ói
嘅
ge

態度
taai-douh

嚟
l


èih

鼓勵
g


ú-laih

强化
k


èuhng-fa

人
y


àhn
。 耶和華

Y


èh-w


òh-w

àh

係
haih

“ 慈悲
ch


ìh-b


ēi
嘅
ge

父親
fuh-ch


ān
， 亦

yihk
係

haih
賜
chi

一切
y


āt-chai

安慰


ōn-wai

嘅
ge

上帝
Seuhng-dai

”， 對
deui

佢
k


éuih

嘅
ge

子民
j


í-m


àhn

“ 有
y


áuh

親切
ch


ān-chit

憐恤
l

ìhn-s


ēut

嘅
ge

心
s


ām
”。 （ 請

Ch


éng
讀

duhk
哥林多後書

G


ō-l

àhm-d


ō-hauh-sy


ū

1:3-6； 路加福音
Louh-g


ā-f


ūk-y


ām

1:78； 羅馬書
L


òh-m


áh-sy


ū
15:13） 保羅

B


óu-l


òh
喺
h


ái
呢
n


ī

方面
f


ōng-mihn

立下
laahp-hah

好好
h


óu-h


óu
嘅
ge

榜樣
b


óng-yeuhng

， 佢
k


éuih

話
wah
： “ 我哋

Ng


óh-deih
喺
h


ái

你哋
n


éih-deih

當中
d


ōng-j


ūng

温柔
w


ān-y


àuh

和藹
w


òh-ng


ói
， 好似

h


óu-ch

íh

母親
m


óuh-ch


ān

乳養
y


úh-y


éuhng

愛護
oi-wuh

自己
jih-g


éi
嘅
ge

仔女
j


ái-n


éui

一樣
y


āt-yeuhng

。 我哋
Ng


óh-deih

既然
gei-y


ìhn

對
deui

你哋
n


éih-deih

深懷
s


ām-w


àaih

温情
w


ān-ch


ìhng
， 就

jauh
唔單止


m̀h-d


āan-j


í

樂意
lohk-yi

將
j


ēung

上帝
Seuhng-dai

嘅
ge

好消息
h


óu-s


īu-s


īk

傳
chy


ùhn

俾
b


éi

你哋
n


éih-deih

， 連
l

ìhn

自己
jih-g


éi
嘅
ge

性命
sing-mihng

都
d


ōu

樂意
lohk-yi

俾
b


éi

你哋
n


éih-deih

， 因為
y


ān-waih

你哋
n


éih-deih

係
haih

我哋
ng


óh-deih

所
s


ó

15． 我哋
Ng


óh-deih

可以
h


ó-y


íh
用

yuhng
乜嘢

m


āt-y


éh
實用

saht-yuhng
嘅
ge

工具
g


ūng-geuih

嚟
l


èih

强化
k


èuhng-fa

其他
k


èih-t


ā
人

y


àhn
？

16． 鼓勵
G


ú-laih

悲傷
b


ēi-s


ēung

嘅
ge

弟兄
daih-h


īng
姊妹

j

í-muih

嗰時
g


ó-s


ìh
， 我哋

ng


óh-deih
應該

y

īng-g


ōi
有

y


áuh
點樣

d

ím-yeuhng

嘅
ge

態度
taai-douh

？
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疼愛
tung-oi

嘅
ge
。” （ 帖撒羅尼迦前書

Tip-saat-l


òh-n


èih-g

ā-ch


ìhn-sy


ū
2:7,8） 我哋

Ng


óh-deih
有

y

áuh

温柔
w


ān-y


àuh

和藹
w


òh-ng


ói

嘅
ge

態度
taai-douh

， 就
jauh

可以
h


ó-y


íh
為

waih
嗰啲
g


ó-d


ī
悲傷

b


ēi-s


ēung
嘅
ge

弟兄
daih-h


īng

姊妹
j


í-muih

帶
daai

嚟
l


èih

安慰


ōn-wai

。

好
H


óu

可能
h


ó-n


àhng

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

就係
jauh-haih

用
yuhng

呢
n


ī
種

j


úng
方式

f


ōng-s

īk
嚟

l


èih
回應

w


ùih-ying
佢哋

k


éuih-deih

嘅
ge

禱告
t


óu-gou

。

17 唔好


M̀h-h


óu

期望
k


èih-mohng

弟兄
daih-h


īng

姊妹
j


í-muih

凡事
f


àahn-sih

完美
y


ùhn-m


éih

。 對
Deui

弟兄
daih-h


īng

姊妹
j


í-muih

要
yiu

有
y


áuh

平衡
p


ìhng-h


àhng

嘅
ge

睇法
t


ái-faat

。 期望
K


èih-mohng

弟兄
daih-h


īng

姊妹
j


í-muih

凡事
f


àahn-sih

做
jouh

得
d


āk

十全十美
sahp-chy


ùhn-sahp-m


éih

係
haih

唔


m̀h

現實
yihn-saht

嘅
ge
， 只會

j

í-w


úih

令
lihng

自己
jih-g


éi

失望
s


āt-mohng

。

（ 傳道書
Chy


ùhn-douh-sy


ū
7:21,22） 耶和華

Y


èh-w


òh-w

àh

對
deui

佢
k


éuih

子民
j


í-m


àhn

嘅
ge

要求
y


īu-k


àuh

係
haih

合情合理
hahp-ch


ìhng-hahp-l


éih
嘅
ge
。 如果

Y


ùh-gw


ó
我哋

ng


óh-deih
效法

haauh-faat
佢

k


éuih
嘅
ge

榜樣
b


óng-yeuhng

，

就
jauh

會
w


úih

包容
b


āau-y


ùhng

其他
k


èih-t


ā
人

y

àhn

唔


m̀h

完美
y


ùhn-m


éih

嘅
ge

地方
deih-f


ōng
。 （ 以弗所書

Y

íh-f


āt-s


ó-sy


ū

4:2,32） 如果
Y


ùh-gw


ó

我哋
ng


óh-deih

令
lihng

弟兄
daih-h


īng

姊妹
j


í-muih

覺得
gok-d


āk

佢哋
k


éuih-deih

做
jouh

得
d


āk

唔够


m̀h-gau

好
h


óu
， 或者

waahk-j


é
將

j


ēung
佢哋

k


éuih-deih
同

t


ùhng
其他

k


èih-t

ā
人

y

àhn

比較
b


éi-gaau

， 就
jauh

會
w


úih

令
lihng

佢哋
k


éuih-deih

感到
g


ám-dou

灰心
f


ūi-s


ām
。 相反

S


ēung-f

áan
， 我哋

ng


óh-deih
應該

y

īng-g


ōi

鼓勵
g


ú-laih

佢哋
k


éuih-deih

， 衷心
ch


ūng-s


ām

稱讚
ch


īng-jaan

佢哋
k


éuih-deih

付出
fuh-ch


ēut

努力
n


óuh-lihk

。 噉樣
G


ám-y


éung

就係
jauh-haih

用
yuhng

愛心
oi-s


ām

强化
k


èuhng-fa

佢哋
k


éuih-deih

， 使
s


ái

佢哋
k


éuih-deih

更加
gang-g


ā
有

y

áuh

理由
l


éih-y


àuh

繼續
gai-juhk

喜樂
h


éi-lohk

噉
g


ám

事奉
sih-fuhng

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh
。 （ 加拉太書

G

ā-l


āai-taai-sy


ū
6:4）

18 喺
H


ái

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

同
t


ùhng

耶穌
Y


èh-s


ōu

眼中
ng


áahn-j


ūng
， 每

m


úih
一
y


āt
個
go

忠僕
j


ūng-buhk

都
d


ōu

係
haih

17． 我哋
Ng


óh-deih

想
s


éung

用
yuhng

愛心
oi-s


ām

强化
k


èuhng-fa

弟兄
daih-h


īng
姊妹

j

í-muih

， 對
deui

佢哋
k


éuih-deih

就
jauh

應該
y


īng-g


ōi
有

y


áuh
乜嘢

m


āt-y


éh

平衡
p


ìhng-h


àhng

嘅
ge
睇法

t


ái-faat
？

18． 點解
D


ím-g


áai

我哋
ng


óh-deih

要
yiu

用
yuhng

愛心
oi-s


ām

强化
k


èuhng-fa

人
y


àhn
？
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極其
gihk-k


èih

寶貴
b


óu-gwai

嘅
ge
。 （ 加拉太書

G

ā-l


āai-taai-sy


ū
2:20） 我哋

Ng


óh-deih
好

h


óu
愛
oi

我哋
ng


óh-deih

嘅
ge

弟兄
daih-h


īng

姊妹
j


í-muih

， 好
h


óu

想
s


éung

用
yuhng

温和
w


ān-w


òh

仁愛
y


àhn-oi

嘅
ge

方式
f


ōng-s


īk

對待
deui-doih

佢哋
k


éuih-deih

。 為咗
Waih-j


ó
使
s


ái

佢哋
k


éuih-deih

得享
d


āk-h


éung

安舒


ōn-sy


ū
， “ 我哋

ng


óh-deih
應該

y

īng-g


ōi

追求
j


ēui-k


àuh

促進
ch


ūk-jeun

和睦
w


òh-muhk

嘅
ge
事
sih
，

追求
j


ēui-k


àuh

彼此
b


éi-ch


í
强化

k


èuhng-fa
嘅
ge
事
sih
”。 （ 羅馬書

L


òh-m

áh-sy


ū
14:19） 我哋

Ng


óh-deih
所有

s


ó-y

áuh

人
y


àhn

都
d


ōu

對
deui

即將
j


īk-j


ēung

到來
dou-l


òih
嘅
ge

新世界
s


ān-sai-gaai

充滿
ch


ūng-m


úhn

期待
k


èih-doih

， 到時
dou-s


ìh

唔會


m̀h-w


úih
再
joi

有
y


áuh

人
y


àhn

感到
g


ám-dou

灰心
f


ūi-s


ām

沮喪
j


éui-song

！ 喺
H


ái

樂園
lohk-y


ùhn

入面
yahp-mihn

， 唔會


m̀h-w


úih

有
y


áuh

戰爭
jin-j


āng

同
t


ùhng

迫害
b


īk-hoih

， 唔會


m̀h-w


úih
再
joi

有
y


áuh

人
y


àhn

患病
waahn-behng

或者
waahk-j


é
因為

y

ān-waih

遺傳
w


àih-chy


ùhn

嘅
ge

罪
jeuih

而
y


ìh

死亡
s


éi-m


òhng

， 所有
s


ó-y


áuh

人
y


àhn

都
d


ōu
唔


m̀h

需要
s


ēui-yiu

面對
mihn-deui

家庭
g


ā-t


ìhng

嘅
ge

難題
n


àahn-t


àih
， 亦

yihk
都

d


ōu

唔會


m̀h-w


úih
再
joi
有

y

áuh

人
y


àhn

悲觀
b


ēi-g


ūn

失望
s


āt-mohng

。 千年
Ch


īn-n


ìhn

統治
t


úng-jih

結束
git-ch


ūk
之後

j

ī-hauh

， 人類
y


àhn-leuih

已經
y


íh-g


īng

身心
s


ān-s


ām

完美
y


ùhn-m


éih
。 嗰啲

G


ó-d

ī
渡過

douh-gwo
最後

jeui-hauh
考驗

h

áau-yihm

嘅
ge
人

y

àhn

就
jauh

會
w


úih

被
beih

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

接納
jip-naahp

為
w


àih

地上
deih-seuhng

嘅
ge

兒女
y


ìh-n


éuih
， “ 得享

d

āk-h


éung

上帝
Seuhng-dai

兒女
y


ìh-n


éuih

榮耀
w


ìhng-yiuh

嘅
ge

自由
jih-y


àuh
”。 （ 羅馬書

L


òh-m

áh-sy


ū
8:21） 願

Yuhn
我哋

ng


óh-deih
所有

s


ó-y

áuh

人
y


àhn

繼續
gai-juhk

用
yuhng

愛心
oi-s


ām

强化
k


èuhng-fa

人
y


àhn
， 互相

wuh-s


ēung
幫助

b


ōng-joh
， 一同

y

āt-t


ùhng

進入
jeun-yahp

上帝
Seuhng-dai

美妙
m


éih-miuh

嘅
ge

新世界
s


ān-sai-gaai

。
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耶和華見證人
Y


èh-w


òh-w


àh-gin-jing-y


àhn

係
haih

一
y


āt

群
kw


àhn

快樂
faai-lohk

嘅
ge

人
y


àhn
。 無論

M


òuh-leuhn
係

haih
聚會

jeuih-wuih
或者

waahk-j


é
大會

daaih-w


úi

前後
ch


ìhn-hauh

， 定係
dihng-haih

交往
g


āau-w


óhng

嘅
ge

時候
s


ìh-hauh

，

佢哋
k


éuih-deih

當中
d


ōng-j


ūng

都
d


ōu

一定
y


āt-dihng

充滿
ch


ūng-m


úhn

1． 點解
D


ím-g


áai

耶和華見證人
Y


èh-w


òh-w


àh-gin-jing-y


àhn

係
haih

一
y


āt

群
kw


àhn

快樂
faai-lohk

嘅
ge

人
y


àhn
？ （ 請

Ch


éng
睇
t


ái
吓
h


áh
課文

fo-m


àhn
開頭

h


ōi-t


àuh
嘅
ge
圖片

t


òuh-p

ín
）

事奉
Sih-fuhng

“ 快樂
Faai-lohk

嘅
Ge

上帝
Seuhng-dai

”

嘅
Ge

人
Y


àhn

幾咁
G


éi-gam

有
Y


áuh

福
F


ūk

“ 有
Y


áuh

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh
作為

jok-w


àih
上帝

Seuhng-dai
嘅
ge
人

y


àhn

幾咁
g


éi-gam

有
y


áuh

福
f


ūk
！”—— 詩篇

S

ī-p


īn

144:15

唱詩
Cheung-s


ī

44,125 首
s


áu

你
N


éih
會

W


úih
點樣

D

ím-y


éung

回答
W


ùih-daap

？
______________________________________________________________________________________________________________________________________________

真正
J


ān-jing

嘅
ge

幸福
hahng-f


ūk

快樂
faai-lohk

以
y


íh
乜嘢

m


āt-y


éh
為

w


àih
基礎

g


ēi-ch


ó
？

______________________________________________________________________________________________________________________________________________

乜嘢
M


āt-y


éh
特質

dahk-j


āt
可以

h


ó-y

íh
使
s


ái

我哋
ng


óh-deih

快樂
faai-lohk

？

______________________________________________________________________________________________________________________________________________

點解
D


ím-g


áai

我哋
ng


óh-deih

喺
h


ái
逆境

yihk-g

íng

下
hah

仍然
y


ìhng-y


ìhn
可以

h


ó-y

íh
快樂

faai-lohk
？
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歡聲笑語
f


ūn-s


īng-siu-y


úh
。 點解

D

ím-g


áai

佢哋
k


éuih-deih

咁
gam

快樂
faai-lohk

？ 最
Jeui

主要
jy


ú-yiu

嘅
ge

原因
y


ùhn-y


ān

係
haih
，

佢哋
k


éuih-deih

認識
yihng-s


īk
“ 快樂

faai-lohk
嘅
ge

上帝
Seuhng-dai

” 耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh
， 亦

yihk
都

d


ōu
事奉

sih-fuhng
同

t


ùhng

努力
n


óuh-lihk

效法
haauh-faat

佢
k


éuih
。 （ 提摩太前書

T

àih-m


ō-taai-ch


ìhn-sy


ū
1:11； 詩篇

S

ī-p


īn
16:11） 耶和華

Y


èh-w


òh-w

àh

上帝
Seuhng-dai

係
haih

快樂
faai-lohk

之
j


ī
源

y


ùhn
， 佢

k


éuih
希望

h


ēi-mohng
我哋

ng


óh-deih
快樂

faai-lohk
， 亦

yihk
都

d


ōu
賜
chi
俾
b


éi

我哋
ng


óh-deih

好
h


óu
多
d


ō
福分

f


ūk-fahn
， 使

s

ái

我哋
ng


óh-deih

有
y


áuh

理由
l


éih-y


àuh

感到
g


ám-dou

喜樂
h


éi-lohk

。 （ 申命記
S


ān-mihng-gei

12:7； 傳道書
Chy


ùhn-douh-sy


ū
3:12,13）

2 你
N


éih

係咪
haih-maih

一
y


āt
個
go

快樂
faai-lohk

嘅
ge

人
y


àhn
？ 你

N


éih
希
h


ēi
唔


m̀h

希望
h


ēi-mohng

自己
jih-g


éi
更加

gang-g

ā

快樂
faai-lohk

？ 一
Y


āt
本

b


ún
著名

jyu-m

ìhng

嘅
ge

詞典
ch


ìh-d


ín
將

j


ēung
快樂

faai-lohk
定義

dihng-yih
為

w

àih
“一

y

āt
種

j


úng
比較

b


éi-gaau

持久
ch


ìh-g


áu
嘅
ge

幸福
hahng-f


ūk
感

g

ám
， 程度

ch

ìhng-douh

深淺
s


ām-ch


ín
有

y

áuh

别
biht
， 從

ch


ùhng
人

y

àhn

對
deui

生活
s


āng-wuht

大致
daaih-ji

滿意
m


úhn-yi

到
dou

深
s


ām
感

g

ám

喜樂
h


éi-lohk

滿足
m


úhn-j


ūk

不等
b


āt-d


áng
； 感到

g

ám-dou

幸福
hahng-f


ūk

快樂
faai-lohk

嘅
ge

人
y


àhn

都
d


ōu

希望
h


ēi-mohng

現狀
yihn-johng

能够
n


àhng-gau

持續
ch


ìh-juhk

落去
lohk-heui

。” 聖經
Sing-g


īng

表明
b


íu-m


ìhng
，

嗰啲
g


ó-d


ī
同

t


ùhng
耶和華

Y


èh-w


òh-w

àh

有
y


áuh

親密
ch


ān-maht

關係
gw


āan-haih

嘅
ge

人
y


àhn

先至
s


īn-ji

會
w


úih

享有
h


éung-y


áuh

真正
j


ān-jing

嘅
ge

快樂
faai-lohk

。 喺
H


ái

今日
g


ām-yaht

嘅
ge

世界
sai-gaai

， 想過
s


éung-gwo

快樂
faai-lohk

嘅
ge

生活
s


āng-wuht

的確
d


īk-kok

一啲
y


āt-d


ī
都

d


ōu
唔


m̀h

容易
y


ùhng-yih

。 點解
D


ím-g


áai
？

3 生活
S


āng-wuht

中
j


ūng

有
y


áuh

好
h


óu
多
d


ō
事
sih

會
w


úih

奪去
dyuht-heui

我哋
ng


óh-deih

嘅
ge

喜樂
h


éi-lohk

， 可能
h


ó-n


àhng

係
haih

離婚
l


èih-f


ān
、 失業

s

āt-yihp

、 親友
ch


ān-y


áuh

去世
heui-sai

或者
waahk-j


é
被

beih
開除

h


ōi-ch


èuih
。 如果

Y


ùh-gw


ó
屋企人


ūk-k


éih-y


àhn

經常
g


īng-s


èuhng

嘈交
ch


òuh-g


āau
， 同學

t


ùhng-hohk
或

waahk
同事

t


ùhng-sih
嘲笑

j

āau-siu

我哋
ng


óh-deih

， 或者
waahk-j


é

我哋
ng


óh-deih

因為
y


ān-waih

信仰
seun-y


éuhng

而
y


ìh
受

sauh
迫害

b

īk-hoih

， 甚至
sahm-ji

坐監
ch


óh-g


āam
， 我哋

ng


óh-deih
就

jauh
好

h


óu

2,3． （ 甲
Gaap
） 快樂

Faai-lohk
係

haih
乜嘢

m


āt-y


éh
？ （ 乙

Yuht
） 邊啲

B

īn-d


ī

情況
ch


ìhng-fong

會
w


úih

令
lihng

我哋
ng


óh-deih

好
h


óu

難
n


àahn

保持
b


óu-ch


ìh

快樂
faai-lohk

？



難
n


àahn

保持
b


óu-ch


ìh

喜樂
h


éi-lohk

。 健康
Gihn-h


ōng

惡化
ok-fa

， 患上
waahn-s


éuhng

慢性
maahn-sing

病
behng

或
waahk

抑鬱症
y


īk-w


āt-jing

， 同樣
t


ùhng-yeuhng

都
d


ōu

會
w


úih

令
lihng

我哋
ng


óh-deih

失去
s


āt-heui

喜樂
h


éi-lohk

。 但係
Daahn-haih

，

“ 快樂
faai-lohk

嘅
ge
、 獨一

duhk-y

āt
嘅
ge

掌權者
j


éung-ky


ùhn-j


é
” 耶穌

Y


èh-s


ōu
基督

G


ēi-d


ūk
好

h


óu
想

s


éung
為

waih
人

y

àhn

帶
daai

嚟
l


èih

安慰


ōn-wai

同
t


ùhng

快樂
faai-lohk

。 （ 提摩太前書
T


àih-m


ō-taai-ch


ìhn-sy


ū
6:15； 馬太福音

M

áh-taai-f


ūk-y


ām
11:28-30） 即使

J

īk-s


í

撒但
Saat-daahn

嘅
ge

世界
sai-gaai

充滿
ch


ūng-m


úhn

各種
gok-j


úng

患難
waahn-naahn

同
t


ùhng

難題
n


àahn-t


àih
， 不過

b

āt-gwo

耶穌
Y


èh-s


ōu
喺
h


ái

登山寶訓
D


āng-s


āan-b


óu-fan

當中
d


ōng-j


ūng

提
t


àih

到
dou

嘅
ge
幾
g


éi
種

j


úng
特質

dahk-j

āt
可以

h


ó-y

íh

幫助
b


ōng-joh

我哋
ng


óh-deih

保持
b


óu-ch


ìh

快樂
faai-lohk

。

靈性
L


ìhng-sing

堅强
G


īn-k


èuhng

係
Haih

快樂
Faai-lohk

嘅
Ge

要訣
Yiu-kyut

4 耶穌
Y


èh-s


ōu

講
g


óng

嘅
ge

第
daih

一
y


āt

種
j


úng

特質
dahk-j


āt

尤其
y


àuh-k


èih

重要
juhng-yiu

。 佢
K


éuih

話
wah
：

“ 自覺
Jih-gok

有
y


áuh

屬靈
suhk-l


ìhng

需要
s


ēui-yiu

嘅
ge

人
y


àhn

有
y


áuh

福
f


ūk

嘞
lak

， 因為
y


ān-waih

天上
t


īn-seuhng

嘅
ge

王國
W


òhng-gwok

係
haih

佢哋
k


éuih-deih

嘅
ge
。” （ 馬太福音

M

áh-taai-f


ūk-y


ām
5:3） 我哋

Ng


óh-deih
點樣

d

ím-y


éung

表明
b


íu-m


ìhng

自覺
jih-gok

有
y


áuh

屬靈
suhk-l


ìhng

需要
s


ēui-yiu

呢
n


ē
？ 我哋

Ng


óh-deih
吸收

k

āp-s


āu

靈糧
l

ìhng-l


èuhng

， 服從
fuhk-ch


ùhng

上帝
Seuhng-dai

嘅
ge

誡命
gaai-mihng

， 將
j


ēung

崇拜
s


ùhng-baai

上帝
Seuhng-dai

放
fong

喺
h


ái

生活
s


āng-wuht

首位
s


áu-waih

， 就
jauh

表明
b


íu-m


ìhng

我哋
ng


óh-deih

自覺
jih-gok

有
y


áuh

屬靈
suhk-l


ìhng

需要
s


ēui-yiu

嘞
lak
。 噉樣

G

ám-y


éung

做
jouh
， 我哋

ng


óh-deih
會

w


úih

更加
gang-g


ā
快樂

faai-lohk
， 對

deui
上帝

Seuhng-dai
即將

j

īk-j


ēung

實現
saht-yihn

嘅
ge

應許
y


īng-h


éui

更加
gang-g


ā
有

y

áuh

信心
seun-s


ām
，

亦
yihk

都
d


ōu

因為
y


ān-waih

盼望
paan-mohng

得
d


āk

着
jeuhk

聖經
Sing-g


īng

預言
yuh-y


ìhn
嘅
ge

各種
gok-j


úng

“ 福樂
f


ūk-lohk

” 而
y


ìh

有
y


áuh

力量
lihk-leuhng

保持
b


óu-ch


ìh

忍耐
y


án-noih

。 （ 提多書
T


àih-d


ō-sy


ū
2:13）

5 同
T


ùhng

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

建立
gin-laahp

穩固
w


án-gu

嘅
ge

關係
gw


āan-haih

， 係
haih

獲得
wohk-d


āk

恆久
h


àhng-g


áu

快樂
faai-lohk

嘅
ge
一
y


āt
個
go

重要
juhng-yiu

因素
y


ān-sou

。 使徒
Si-t


òuh

保羅
B


óu-l


òh

受
sauh

聖靈
sing-l


ìhng

啟示
k


ái-sih

寫道
s


é-douh

：

4,5． 我哋
Ng


óh-deih

可以
h


ó-y


íh

點樣
d


ím-y


éung

得到
d


āk-dou

並
bihng

保持
b


óu-ch


ìh
快樂

faai-lohk
？
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“要
Yiu

靠
kaau

主
jy


ú
［ 耶和華

Y


èh-w


òh-w

àh
］ 常常

s


èuhng-s


èuhng
喜樂

h


éi-lohk
。 我

Ng


óh
再
joi

講
g


óng
， 要

yiu
喜樂

h


éi-lohk
！”

（ 腓立比書
F


èih-laahp-b


éi-sy


ū
4:4） 為咗

Waih-j


ó
享有

h


éung-y

áuh

同
t


ùhng

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh
嘅
ge

寶貴
b


óu-gwai

友誼
y


áuh-y


ìh
，

我哋
ng


óh-deih

就要
jauh-yiu

向
heung

佢
k


éuih

尋求
ch


àhm-k


àuh

智慧
ji-wai

。 聖經
Sing-g


īng

話
wah
： “ 人

Y

àhn

揾
w


án
到

d


óu
智慧
ji-wai

，

能
n


àhng

明辨
m


ìhng-bihn

事理
sih-l


éih
， 就

jauh
有

y

áuh

福
f


ūk
嘞
lak
。 人

Y

àhn

持守
ch


ìh-s


áu
智慧
ji-wai

， 智慧
ji-wai

就係
jauh-haih

佢哋
k


éuih-deih

嘅
ge

生命樹
s


āng-mihng-syuh

； 緊守
g


án-s


áu
智慧
ji-wai

嘅
ge
， 必

b

īt

稱為
ch


īng-w


àih

有
y


áuh

福
f


ūk
嘅
ge
人

y

àhn
。” （ 箴言

J

ām-y


ìhn
3:13,18）

6 不過
B


āt-gwo

， 為咗
waih-j


ó
得到

d

āk-dou

恆久
h


àhng-g


áu
嘅
ge

快樂
faai-lohk

， 我哋
ng


óh-deih

唔單止


m̀h-d


āan-j


í
要
yiu

閲讀
yuht-duhk

上帝
Seuhng-dai

嘅
ge

話語
wah-y


úh
， 仲

juhng
要
yiu

將
j


ēung

學
hohk

到
d


óu
嘅
ge

實踐
saht-ch


íhn

出嚟
ch


ēut-l


èih
。 耶穌

Y


èh-s


ōu

强調
k


èuhng-diuh

咗
j


ó

實踐
saht-ch


íhn
嘅
ge

重要性
juhng-yiu-sing

， 佢
k


éuih

話
wah
： “ 你哋

N


éih-deih
既然

gei-y

ìhn
知道

j

ī-dou

呢啲
n


ī-d


ī
事
sih
，

如果
y


ùh-gw


ó

遵行
j


ēun-h


àhng

， 就
jauh

有
y


áuh

福
f


ūk

嘞
lak
。” （ 約翰福音

Yeuk-hohn-f


ūk-y

ām

13:17； 請
ch


éng

讀
duhk

雅各書
Ng


áh-gok-sy


ū
1:25） 呢個

N

ī-go

係
haih

滿足
m


úhn-j


ūk

我哋
ng


óh-deih

屬靈
suhk-l


ìhng

需要
s


ēui-yiu

同埋
t


ùhng-m


àaih

得到
d


āk-dou

恆久
h


àhng-g


áu

快樂
faai-lohk

嘅
ge

關鍵
gw


āan-gihn

。 不過
B


āt-gwo

， 有
y


áuh

好
h


óu
多
d


ō
事
sih
都

d


ōu
可以

h


ó-y

íh

奪去
dyuht-heui

我哋
ng


óh-deih

嘅
ge

快樂
faai-lohk

， 噉
g


ám

我哋
ng


óh-deih

點樣
d


ím-y


éung

先
s


īn
可以

h


ó-y

íh

得到
d


āk-dou

幸福
hahng-f


ūk

快樂
faai-lohk

呢
n


ē
？ 等

D

áng

我哋
ng


óh-deih

繼續
gai-juhk

分析
f


ān-s


īk
吓

h

áh
， 耶穌

Y


èh-s


ōu
喺
h


ái

登山寶訓
D


āng-s


āan-b


óu-fan

所
s


ó
講

g


óng
嘅
ge
話

wah
。

使
S


ái

我哋
Ng


óh-deih

更加
Gang-g


ā
快樂

Faai-lohk
嘅
Ge

特質
Dahk-j


āt

7 “ 哀慟


Ōi-duhng

嘅
ge

人
y


àhn

有
y


áuh

福
f


ūk

嘞
lak

， 因為
y


ān-waih

佢哋
k


éuih-deih

會
w


úih

得到
d


āk-dou

安慰


ōn-wai

。”

（ 馬太福音
M


áh-taai-f


ūk-y


ām
5:4） 有啲

Y

áuh-d


ī
人

y

àhn

可能
h


ó-n


àhng

會
w


úih

諗
n


ám
： “嗰啲

G


ó-d

ī
傷心

s


ēung-s

ām
嘅
ge
人

y

àhn

又
yauh

點會
d


ím-w


úih

快樂
faai-lohk

呢
n


ē
？” 耶穌

Y


èh-s


ōu
指
j


í
嘅
ge

唔係


m̀h-haih

所有
s


ó-y


áuh

傷心
s


ēung-s


ām
嘅
ge
人

y

àhn
。 就算

Jauh-syun
係

haih

邪惡
ch


èh-ok

嘅
ge

人
y


àhn
， 喺

h

ái
“ 難以

n

àahn-y


íh

應付
ying-fuh

嘅
ge

非常時期
f


ēi-s


èuhng-s


ìh-k


èih
” 都

d


ōu
一樣

y

āt-yeuhng

會
w


úih

6． 恆久
H


àhng-g


áu
快樂

faai-lohk
嘅
ge
基礎

g


ēi-ch


ó
係

haih
乜嘢

m


āt-y


éh
？

7． 哀慟


Ōi-duhng

嘅
ge
人

y


àhn
點樣

d

ím-y


éung

得到
d


āk-dou

幸福
hahng-f


ūk
快樂

faai-lohk
？
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因為
y


ān-waih

面對
mihn-deui

壓力
aat-lihk

而
y


ìh

感到
g


ám-dou

悲傷
b


ēi-s


ēung

。 （ 提摩太後書
T


àih-m


ō-taai-hauh-sy


ū
3:1） 不過

B

āt-gwo

，

佢哋
k


éuih-deih

只係
j


í-haih

為
waih

自己
jih-g


éi
嘅
ge

境況
g


íng-fong

同
t


ùhng

遭遇
j


ōu-yuh

悲傷
b


ēi-s


ēung

， 呢個
n


ī-go

唔會


m̀h-w


úih
使
s


ái

佢哋
k


éuih-deih

親近
ch


ān-gahn

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh
， 所以

s


ó-y

íh

佢哋
k


éuih-deih

唔


m̀h

可以
h


ó-y


íh

從
ch


ùhng

呢
n


ī
種

j


úng
悲傷

b


ēi-s


ēung

得到
d


āk-dou

幸福
hahng-f


ūk

快樂
faai-lohk

。 耶穌
Y


èh-s


ōu
諗

n

ám
到

dou
嘅
ge
， 一定

y

āt-dihng

係
haih

嗰啲
g


ó-d


ī
有

y

áuh

屬靈
suhk-l


ìhng

需要
s


ēui-yiu

嘅
ge
人

y

àhn
。 佢哋

K


éuih-deih
見
gin
到

d


óu
周圍

j

āu-w


àih
好

h


óu
多
d


ō
人

y

àhn

冇
m


óuh

聽從
t


ēng-ch


ùhng

上帝
Seuhng-dai

嘅
ge

吩咐
f


ān-fu

， 唔


m̀h

想
s


éung

按照
on-jiu

上帝
Seuhng-dai

嘅
ge

正義
jing-yih

標準
b


īu-j


éun

生活
s


āng-wuht

， 就
jauh

感到
g


ám-dou

悲傷
b


ēi-s


ēung

。 佢哋
K


éuih-deih

意識
yi-s


īk
到

dou
自己

jih-g


éi
有

y

áuh

罪
jeuih

， 亦
yihk

都
d


ōu

明白
m


ìhng-baahk

係
haih

因為
Y


ān-waih

人
y


àhn

唔


m̀h

完美
y


ùhn-m


éih
， 所以

s


ó-y

íh
導致

douh-ji
周圍

j

āu-w


àih
嘅
ge

情況
ch


ìhng-fong

咁
gam

惡劣
ok-lyuht

。 耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

留意
l


àuh-yi

呢啲
n


ī-d


ī
悲傷

b


ēi-s


ēung
嘅
ge
人

y

àhn

有
y


áuh

真誠
j


ān-s


ìhng

嘅
ge

態度
taai-douh

， 就
jauh

通過
t


ūng-gwo

聖經
Sing-g


īng

安慰


ōn-wai

佢哋
k


éuih-deih

， 使
s


ái

佢哋
k


éuih-deih

可以
h


ó-y


íh
喺
h


ái

生活
s


āng-wuht

中
j


ūng

得到
d


āk-dou

快樂
faai-lohk

。 （ 請
Ch


éng

讀
duhk

以西結書
Y


íh-s


āi-git-sy


ū
5:11; 9:4）

8 “ 性情
Sing-ch


ìhng

温和
w


ān-w


òh

嘅
ge

人
y


àhn

有
y


áuh

福
f


ūk

嘞
lak

， 因為
y


ān-waih

佢哋
k


éuih-deih

會
w


úih

承受
s


ìhng-sauh

大地
daaih-deih

作為
jok-w


àih

産業
ch


áan-yihp

。” （ 馬太福音
M


áh-taai-f


ūk-y


ām
5:5） 性情

Sing-ch

ìhng

温和
w


ān-w


òh

點樣
d


ím-y


éung

促進
ch


ūk-jeun

喜樂
h


éi-lohk

呢
n


ē
？ 有啲

Y

áuh-d


ī
人

y

àhn

認識
yihng-s


īk

真理
j


ān-l


éih

之後
j


ī-hauh

， 就
jauh

作出
jok-ch


ēut

改變
g


ói-bin

。 可能
H


ó-n


àhng

佢哋
k


éuih-deih

以前
y


íh-ch


ìhn

脾氣
p


èih-hei

暴躁
bouh-chou

、 對
deui

人
y


àhn

粗魯無禮
ch


ōu-l


óuh-m


òuh-l


áih

或者
waahk-j


é
鍾意

j


ūng-yi

同
t


ùhng

人
y


àhn

嘈交
ch


òuh-g


āau
。 不過

B

āt-gwo

而家
y


ìh-g


ā
， 佢哋

k


éuih-deih
穿上

chy


ūn-s


éuhng
“ 新品格

s

ān-b


án-gaak

”， 表現
b


íu-yihn

出
ch


ēut
“ 憐恤

l

ìhn-s


ēut
之
j


ī

情
ch


ìhng
、 仁慈

y

àhn-ch


ìh
、 謙卑

h

īm-b


ēi
、 温和

w

ān-w


òh
、 耐心

noih-s

ām
” 呢啲

n

ī-d


ī
美好

m


éih-h


óu
嘅
ge

特質
dahk-j


āt
。 （ 歌羅西書

G


ō-l


òh-s

āi-sy


ū
3:9-12） 結果

Git-gw


ó
， 佢哋

k


éuih-deih
成為

s

ìhng-w


àih

滿懷
m


úhn-w


àaih

愛心
oi-s


ām
嘅
ge
人

y

àhn
，

同
t


ùhng

人
y


àhn

和睦共處
w


òh-muhk-g


ūng-chy


úh
， 得享

d

āk-h


éung

快樂
faai-lohk

嘅
ge

生活
s


āng-wuht

。 上帝
Seuhng-dai

嘅
ge

話語
wah-y


úh

亦
yihk

都
d


ōu

保證
b


óu-jing

， 呢啲
n


ī-d


ī
人

y

àhn
“必

b

īt
得

d

āk

着
jeuhk

大地
daaih-deih

”。 （詩篇
S


ī-p


īn
37:8-10，29）

8． 性情
Sing-ch


ìhng

温和
w


ān-w


òh

點樣
d


ím-y


éung

促進
ch


ūk-jeun

喜樂
h


éi-lohk

？
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9 點解
D


ím-g


áai

話
wah
， 性情

sing-ch

ìhng

温和
w


ān-w


òh
嘅
ge

人
y


àhn

會
w


úih
“ 承受

s

ìhng-sauh

大地
daaih-deih

作為
jok-w


àih

産業
ch


áan-yihp

”？ 耶穌
Y


èh-s


ōu
嘅
ge

受膏
sauh-g


ōu

弟兄
daih-h


īng

會
w


úih

作為
jok-w


àih

君王
gw


ān-w


òhng

同
t


ùhng

祭司
jai-s


ī

管理
g


ún-l


éih

地球
deih-k


àuh
， 到時

dou-s

ìh
， 佢哋

k


éuih-deih
就

jauh
會

w


úih
承受

s

ìhng-sauh

大地
daaih-deih

作為
jok-w


àih

産業
ch


áan-yihp

嘞
lak
。 （ 啟示錄

K

ái-sih-luhk

20:6） 另外
Lihng-ngoih

， 千
ch


īn
百

baak
萬

maahn
人

y

àhn

唔會


m̀h-w


úih

去
heui

天上
t


īn-seuhng

，

佢哋
k


éuih-deih

同樣
t


ùhng-yeuhng

會
w


úih

承受
s


ìhng-sauh

大地
daaih-deih

作為
jok-w


àih

産業
ch


áan-yihp

。 佢哋
K


éuih-deih

會
w


úih

恢復
f


ūi-fuhk

完美
y


ùhn-m


éih
， 永遠

w

íhng-y


úhn

喺
h


ái

地球
deih-k


àuh

上
seuhng

過
gwo

和平
w


òh-p


ìhng

幸福
hahng-f


ūk

嘅
ge

生活
s


āng-wuht

。 雖然
S


ēui-y


ìhn
呢
n


ī
兩

l


éuhng
群

kw

àhn

人
y


àhn
嘅
ge

希望
h


ēi-mohng

唔


m̀h

同
t


ùhng

， 但
daahn

佢哋
k


éuih-deih

都
d


ōu

可以
h


ó-y


íh

得享
d


āk-h


éung

快樂
faai-lohk

， 因為
y


ān-waih

佢哋
k


éuih-deih

都
d


ōu
係

haih
“對

deui

正義
jing-yih

如飢似渴
y


ùh-g


ēi-ch


íh-hot

嘅
ge

人
y


àhn

”。

（ 馬太福音
M


áh-taai-f


ūk-y


ām
5:6） 喺

H

ái

新世界
s


ān-sai-gaai

， 佢哋
k


éuih-deih

對
deui

正義
jing-yih

嘅
ge

渴求
hot-k


àuh

會
w


úih

得到
d


āk-dou

滿足
m


úhn-j


ūk
。 （ 彼得後書

B


éi-d

āk-hauh-sy


ū
3:13） 上帝

Seuhng-dai
最終

jeui-j


ūng
會

w


úih
將

j


ēung
所有

s


ó-y

áuh

邪惡
ch


èh-ok

消滅
s


īu-miht

淨盡
jihng-jeuhn

。 到時
Dou-s


ìh
， 正義

jing-yih
嘅
ge
人

y

àhn

將會
j


ēung-w


úih

得享
d


āk-h


éung

幸福
hahng-f


ūk

快樂
faai-lohk

， 佢哋
k


éuih-deih

唔


m̀h
再
joi

因為
y


ān-waih

壞人
waaih-y


àhn

壞事
waaih-sih

而
y


ìh
感到

g

ám-dou

悲傷
b


ēi-s


ēung
。 （詩篇

S

ī-p


īn
37：17）

10 “ 慈悲
Ch


ìh-b


ēi

嘅
ge

人
y


àhn

有
y


áuh

福
f


ūk

嘞
lak

， 因為
y


ān-waih

佢哋
k


éuih-deih

會
w


úih

得蒙
d


āk-m


ùhng

慈悲
ch


ìh-b


ēi
。”

（ 馬太福音
M


áh-taai-f


ūk-y


ām
5:7） 翻譯

F

āan-yihk

成
s


ìhng

“ 慈悲
ch


ìh-b


ēi
” 嘅

ge
希伯來

H


ēi-baak-l


òih
語詞

y


úh-ch

ìh
意思
yi-s


ī
係

haih

“因
y


ān

懷
w


àaih

住
jyuh

温情
w


ān-ch


ìhng

而
y


ìh
火熱

f


ó-yiht
， 顯

h

ín
出

ch


ēut
熱烈

yiht-liht
嘅
ge

情感
ch


ìhng-g


ám
； …… 憐恤

l

ìhn-s


ēut
”。

呢個
N


ī-go

詞
ch


ìh
喺
h


ái

希臘語
H


ēi-laahp-y


úh
都

d


ōu
有

y

áuh

同樣
t


ùhng-yeuhng

嘅
ge
意思
yi-s


ī
， 表示

b

íu-sih

對
deui

其他
k


èih-t


ā
人

y

àhn

有
y


áuh

憐憫
l

ìhn-m


áhn
之
j


ī
心

s

ām
。 不過

B

āt-gwo

， 聖經
Sing-g


īng
所
s


ó
講

g


óng
嘅
ge

慈悲
ch


ìh-b


ēi
唔單止


m̀h-d


āan-j


í
係

haih
一
y


āt
種

j


úng
深厚

s

ām-h


áuh

嘅
ge

温情
w


ān-ch


ìhng
， 仲

juhng
包括

b

āau-kut

積極
j


īk-gihk

噉
g


ám

採取
ch


ói-ch


éui

行動
h


àhng-duhng

幫助
b


ōng-joh

對方
deui-f


ōng
。

9． （ 甲
Gaap
） 喺

H


ái
乜嘢

m


āt-y


éh
意義
yi-yih

上
seuhng

， 性情
sing-ch


ìhng

温和
w


ān-w


òh
嘅
ge
人

y


àhn
“ 會

w


úih
承受

s

ìhng-sauh

大地
daaih-deih

作為
jok-w


àih

産業
ch


áan-yihp

”？ （ 乙
Yuht
） 點解

D

ím-g


áai
“ 對

deui
正義

jing-yih
如飢似渴

y


ùh-g


ēi-ch

íh-hot

嘅
ge
人

y


àhn
” 可以

h


ó-y

íh
得到

d


āk-dou
快樂

faai-lohk
？

10． 慈悲
Ch


ìh-b


ēi
係

haih
乜嘢

m


āt-y


éh
意思
yi-s


ī
？
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11 請
Ch


éng

讀
duhk

路加福音
Louh-g


ā-f


ūk-y


ām

10:30-37。 耶穌
Y


èh-s


ōu

通過
t


ūng-gwo

好心
h


óu-s


ām

嘅
ge

撒馬利亞人
Saat-m


áh-leih-a-y


àhn

嘅
ge

比喻
b


éi-yuh

， 生動
s


āng-duhng

噉
g


ám

描述
m


ìuh-seuht

咗
j


ó
表現

b

íu-yihn

慈悲
ch


ìh-b


ēi
係

haih

乜嘢
m


āt-y


éh
意思
yi-s


ī
。 撒馬利亞人

Saat-m

áh-leih-a-y


àhn

同情
t


ùhng-ch


ìhng
、 憐憫

l

ìhn-m


áhn

一
y


āt
個
go
受苦

sauh-f


ú
嘅
ge
人

y

àhn
， 就

jauh

採取
ch


ói-ch


éui

積極
j


īk-gihk

嘅
ge

行動
h


àhng-duhng

去
heui

幫助
b


ōng-joh

佢
k


éuih
。 講完

G


óng-y


ùhn
呢個
n


ī-go

比喻
b


éi-yuh

之後
j


ī-hauh

，

耶穌
Y


èh-s


ōu
就

jauh
話

wah
： “ 你

N


éih
都

d


ōu
去

heui
照樣

jiu-yeuhng
做

jouh
喇
la
。” 所以

S


ó-y

íh
， 我哋

ng


óh-deih
都

d


ōu
可以

h


ó-y

íh
問

mahn

吓
h


áh
自己

jih-g


éi
： “ 我

Ng


óh
有

y

áuh

冇
m


óuh

照
jiu

住
jyuh

做
jouh

呢
n


ē
？ 我

Ng


óh
有

y

áuh

冇
m


óuh

效法
haauh-faat

好心
h


óu-s


ām
嘅
ge

撒馬利亞人
Saat-m


áh-leih-a-y


àhn
？ 我

Ng


óh
有

y

áuh

冇
m


óuh

向
heung

受苦
sauh-f


ú
嘅
ge
人

y

àhn

表現
b


íu-yihn

慈悲
ch


ìh-b


ēi
， 積極

j

īk-gihk

採取
ch


ói-ch


éui

行動
h


àhng-duhng

幫助
b


ōng-joh

佢哋
k


éuih-deih

？ 例如
Laih-y


ùh
， 我

ng


óh
可
h


ó
唔


m̀h

可以
h


ó-y


íh
為

waih
寡婦

gw

á-f


úh
、

年長
n


ìhn-j


éung

嘅
ge

同工
t


ùhng-g


ūng

或者
waahk-j


é

父母
fuh-m


óuh

唔係


m̀h-haih

信徒
seun-t


òuh

嘅
ge

年輕人
n


ìhn-h


īng-y


àhn

提供
t


àih-g


ūng

實際
saht-jai

嘅
ge

幫助
b


ōng-joh

？ 我
Ng


óh
可
h


ó
唔


m̀h

可以
h


ó-y


íh

主動
jy


ú-duhng

‘ 安慰


ōn-wai

憂鬱
y


āu-w


āt
嘅
ge
人

y

àhn
’？”

（ 帖撒羅尼迦前書
Tip-saat-l


òh-n


èih-g


ā-ch


ìhn-sy


ū
5:14； 雅各書

Ng

áh-gok-sy


ū
1:27）

12 表現
B


íu-yihn

慈悲
ch


ìh-b


ēi

點樣
d


ím-y


éung

使
s


ái

我哋
ng


óh-deih

得到
d


āk-dou

快樂
faai-lohk

？ 我哋
Ng


óh-deih

慈悲
ch


ìh-b


ēi

待
doih

人
y


àhn
， 就

jauh
可以

h


ó-y

íh

從
ch


ùhng

施與
s


ī-y


úh

得享
d


āk-h


éung

喜樂
h


éi-lohk

。 另外
Lihng-ngoih

， 我哋
ng


óh-deih

知道
j


ī-dou

自己
jih-g


éi
所
s


ó
做

jouh
嘅
ge
會

w


úih
令

lihng
耶和華

Y


èh-w


òh-w

àh
嘅
ge
心

s

ām

歡喜
f


ūn-h


éi
， 亦

yihk
都

d


ōu
會

w


úih
感到

g

ám-dou

快樂
faai-lohk

。 （ 使徒行傳
Si-t


òuh-h


àhng-jy


ún
20:35； 請

ch


éng
讀

duhk
希伯來書

H


ēi-baak-l


òih-sy


ū
13:16） 大衛

Daaih-waih

王
w


òhng

談及
t


àahm-kahp

表現
b


íu-yihn

慈悲
ch


ìh-b


ēi
嘅
ge

人
y


àhn
， 話

wah
： “ 耶和華

Y


èh-w


òh-w

àh
要
yiu

守護
s


áu-wuh

佢
k


éuih
，

保全
b


óu-chy


ùhn

佢
k


éuih

嘅
ge

生命
s


āng-mihng

。 佢
K


éuih

喺
h


ái

地上
deih-seuhng

必
b


īt

稱為
ch


īng-w


àih

有
y


áuh

福
f


ūk

11． 關於
Gw


āan-y


ū
表現

b

íu-yihn

慈悲
ch


ìh-b


ēi
， 我哋

ng


óh-deih
從

ch


ùhng
好心

h


óu-s


ām
嘅
ge

撒馬利亞人
Saat-m


áh-leih-a-y


àhn

嘅
ge

比喻
b


éi-yuh

學
hohk

到
d


óu
乜嘢

m


āt-y


éh
？

12． 向
Heung

人
y


àhn

表現
b


íu-yihn

慈悲
ch


ìh-b


ēi

點樣
d


ím-y


éung

使
s


ái
我哋

ng


óh-deih
得到

d


āk-dou
快樂

faai-lohk
？
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嘅
ge
人

y

àhn
。” （詩篇

S

ī-p


īn
41:1,2） 如果

Y


ùh-gw


ó
我哋

ng


óh-deih
向

heung
人

y

àhn

表現
b


íu-yihn

慈悲
ch


ìh-b


ēi
同

t


ùhng
憐恤

l

ìhn-s


ēut
，

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh
亦

yihk
都

d


ōu
會

w


úih
慈悲

ch

ìh-b


ēi

對待
deui-doih

我哋
ng


óh-deih

， 賜
chi
俾
b


éi

我哋
ng


óh-deih

恆久
h


àhng-g


áu
嘅
ge

快樂
faai-lohk

。 （ 雅各書
Ng


áh-gok-sy


ū
2:13）

“ 心地
S


ām-deih

純潔
S


èuhn-git

嘅
Ge

人
Y


àhn
” 會

W


úih
快樂

Faai-lohk

13 耶穌
Y


èh-s


ōu
話

wah
： “ 心地

S


ām-deih

純潔
s


èuhn-git

嘅
ge

人
y


àhn

有
y


áuh

福
f


ūk

嘞
lak

， 因為
y


ān-waih

佢哋
k


éuih-deih

會
w


úih

睇見
t


ái-gin

上帝
Seuhng-dai

。” （ 馬太福音
M


áh-taai-f


ūk-y


ām
5:8） 我哋

Ng


óh-deih
想

s


éung
心地

s

ām-deih

純潔
s


èuhn-git

， 就要
jauh-yiu

棄絶
hei-jyuht

不潔
b


āt-git

嘅
ge

慾望
yuhk-mohng

， 使
s


ái

思想
s


ī-s


éung

保持
b


óu-ch


ìh

潔淨
git-jihng

。 如果
Y


ùh-gw


ó

我哋
ng


óh-deih

13,14． 心地
S


ām-deih

純潔
s


èuhn-git

同
t


ùhng

快樂
faai-lohk

之
j

ī
間

g


āan
有

y


áuh
乜嘢

m


āt-y


éh
關係

gw


āan-haih
？

我哋
Ng


óh-deih

主動
jy


ú-duhng

幫助
b


ōng-joh

其他
k


èih-t


ā
人

y


àhn
，

大家
daaih-g


ā
都

d


ōu
會

w


úih
感到

g


ám-dou
快樂

faai-lohk

（ 請
Ch


éng
睇
t


ái
第

daih
12 段

dyuhn
）
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希望
h


ēi-mohng

自己
jih-g


éi
嘅
ge

崇拜
s


ùhng-baai

可以
h


ó-y


íh

得蒙
d


āk-m


ùhng

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

悦納
yuht-naahp

， 就
jauh

必須
b


īt-s


ēui

噉樣
g


ám-y


éung

做
jouh
。 （ 請

Ch


éng
讀

duhk
哥林多後書

G


ō-l

àhm-d


ō-hauh-sy


ū
4:2； 提摩太前書

T

àih-m


ō-taai-ch


ìhn-sy


ū
1:5）

14 嗰啲
G


ó-d


ī
心地

s

ām-deih

純潔
s


èuhn-git

嘅
ge
人

y

àhn

會
w


úih

同
t


ùhng

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

享有
h


éung-y


áuh

親密
ch


ān-maht

嘅
ge

關係
gw


āan-haih

。 耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh
話

wah
： “ 洗淨

S


ái-jihng

自己
jih-g


éi

袍服
p


òuh-fuhk

嘅
ge

人
y


àhn

幾咁
g


éi-gam

有
y


áuh

福
f


ūk

！” （ 啟示錄
K


ái-sih-luhk

22:14） 佢哋
K


éuih-deih

喺
h


ái

乜嘢
m


āt-y


éh
意義
yi-yih

上
seuhng

“ 洗淨
s


ái-jihng

自己
jih-g


éi

袍服
p


òuh-fuhk

” 呢
n


ē
？ 受膏

Sauh-g


ōu

基督徒
G


ēi-d


ūk-t


òuh

“ 洗淨
s


ái-jihng

自己
jih-g


éi

袍服
p


òuh-fuhk

” 意味
yi-meih

住
jyuh
， 喺

h

ái

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

眼中
ng


áahn-j


ūng
，

佢哋
k


éuih-deih

係
haih

潔淨
git-jihng

嘅
ge
。 佢哋

K


éuih-deih
會

w


úih
得到

d

āk-dou

不朽
b


āt-n


áu
嘅
ge

生命
s


āng-mihng

， 喺
h


ái

天上
t


īn-seuhng

享有
h


éung-y


áuh

永恆
w


íhng-h


àhng

嘅
ge

快樂
faai-lohk

。 有
Y


áuh

希望
h


ēi-mohng

喺
h


ái

地上
deih-seuhng

生活
s


āng-wuht

嘅
ge

大群人
daaih-kw


àhn-y


àhn
， 亦

yihk
都

d


ōu
被

beih
上帝

Seuhng-dai
視為

sih-w

àih

正義
jing-yih

嘅
ge

人
y


àhn
， 可以

h


ó-y

íh

成為
s


ìhng-w


àih

上帝
Seuhng-dai

嘅
ge

朋友
p


àhng-y


áuh
。 聖經

Sing-g

īng
話

wah
： “ 佢哋

K


éuih-deih
用

yuhng
綿羊羔

m

ìhn-y


èuhng-g


ōu
嘅
ge
血

hyut
將

j


ēung

自己
jih-g


éi
嘅
ge
袍

p


òuh
洗
s


ái

潔白
git-baahk

嘞
lak
。” （ 啟示錄

K

ái-sih-luhk

7:9,13,14）

15 既然
Gei-y


ìhn

“ 冇
m


óuh

人
y


àhn

睇見
t


ái-gin

［ 上帝
Seuhng-dai

］， 仲
juhng

能够
n


àhng-gau

存活
chy


ùhn-wuht

”，

噉
g


ám

心地
s


ām-deih

純潔
s


èuhn-git

嘅
ge
人

y

àhn

又
yauh

點
d


ím
可以

h


ó-y

íh
睇見

t

ái-gin

上帝
Seuhng-dai

呢
n


ē
？ （ 出埃及記

Ch


ēut-


ōi-kahp-gei

33:20） 譯作
Yihk-jok

“ 睇見
t


ái-gin

” 嘅
ge

希臘
H


ēi-laahp

語詞
y


úh-ch


ìh
嘅
ge
意思
yi-s


ī
係

haih
， “ 用

yuhng
頭腦

t

àuh-n


óuh

睇見
t


ái-gin

、

領悟
l

íhng-ngh

、 認識
yihng-s


īk
”。 一

Y

āt
個
go

人
y


àhn

確切
kok-chit

認識
yihng-s


īk

上帝
Seuhng-dai

， 而且
y


ìh-ch


é

欣賞
y


ān-s


éung

上帝
Seuhng-dai

嘅
ge

美好
m


éih-h


óu

特質
dahk-j


āt
， 佢

k


éuih
就

jauh
會

w


úih
“ 心眼

s

ām-ng


áahn

明亮
m


ìhng-leuhng

”， 喺
h


ái

比喻
b


éi-yuh

嘅
ge
意義
yi-yih

上
seuhng

睇見
t


ái-gin

上帝
Seuhng-dai

。 （ 以弗所書
Y


íh-f


āt-s


ó-sy


ū
1:18） 耶穌

Y


èh-s


ōu
完美

y


ùhn-m


éih
噉

g

ám

反映
f


áan-y


íng

出
ch


ēut

上帝
Seuhng-dai

嘅
ge

特質
dahk-j


āt
， 所以

s


ó-y

íh
佢

k


éuih
話

wah
： “ 邊個

B

īn-go

睇見
t


ái-gin

我
ng


óh
， 就係

jauh-haih

睇見
t


ái-gin

父親
fuh-ch


ān
。” （ 約翰福音

Yeuk-hohn-f


ūk-y

ām
14:7-9）

15,16． 心地
S


ām-deih

純潔
s


èuhn-git

嘅
ge
人

y


àhn
可以

h


ó-y

íh

點樣
d


ím-y


éung

睇見
t


ái-gin

上帝
Seuhng-dai

？

2018年9月 37



16 另外
Lihng-ngoih

， 我哋
ng


óh-deih

體驗
t


ái-yihm

到
dou

上帝
Seuhng-dai

點樣
d


ím-y


éung

幫助
b


ōng-joh

我哋
ng


óh-deih

，

就
jauh

可以
h


ó-y


íh
“ 睇見

t

ái-gin

” 上帝
Seuhng-dai

。 （ 約伯記
Yeuk-baak-gei

42:5） 耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

承諾
s


ìhng-nohk

會
w


úih

賜
chi
福

f


ūk
俾
b


éi
嗰啲
g


ó-d


ī
盡力

jeuhn-lihk
保持

b


óu-ch

ìh

純潔
s


èuhn-git

， 而且
y


ìh-ch


é
忠心

j


ūng-s

ām

為
waih

佢
k


éuih

服務
fuhk-mouh

嘅
ge

人
y


àhn
。 “ 睇見

T

ái-gin

” 亦
yihk

都
d


ōu
意味

yi-meih
住

jyuh
， 我哋

ng


óh-deih
定睛

dihng-j

īng

注視
jyu-sih

將來
j


ēung-l


òih
嘅
ge

奇妙
k


èih-miuh

福分
f


ūk-fahn

。 當然
D


ōng-y


ìhn
， 受膏

sauh-g


ōu
基督徒

G


ēi-d


ūk-t


òuh
復活

fuhk-wuht
之後

j

ī-hauh

會
w


úih

得到
d


āk-dou

天上
t


īn-seuhng

嘅
ge

獎賞
j


éung-s


éung

。 到時
Dou-s


ìh
， 佢哋

k


éuih-deih
就

jauh
可以

h


ó-y

íh

親眼
ch


ān-ng


áahn

睇見
t


ái-gin

上帝
Seuhng-dai

。

（ 約翰一書
Yeuk-hohn-y


āt-sy


ū
3:2）

逆境
Yihk-g


íng
之
J


ī
下

Hah
保持

B


óu-ch

ìh

快樂
Faai-lohk

17 耶穌
Y


èh-s


ōu

又
yauh

話
wah
： “ 促進

Ch


ūk-jeun

和睦
w


òh-muhk

嘅
ge

人
y


àhn

有
y


áuh

福
f


ūk

嘞
lak

”。 （ 馬太福音
M


áh-taai-f


ūk-y


ām

5:9） 主動
Jy


ú-duhng

促進
ch


ūk-jeun

和睦
w


òh-muhk

嘅
ge

人
y


àhn

可以
h


ó-y


íh

得享
d


āk-h


éung

快樂
faai-lohk

。 耶穌
Y


èh-s


ōu

嘅
ge

門徒
m


ùhn-t


òuh

雅各
Ng


áh-gok

話
wah
： “ 正義

Jing-yih
嘅
ge

果實
gw


ó-saht

要
yiu
喺
h


ái

和睦
w


òh-muhk

嘅
ge

情況
ch


ìhng-fong

下
hah

先
s


īn

能够
n


àhng-gau

撒種
saat-j


úng
， 而且

y

ìh-ch


é
係

haih
促進

ch


ūk-jeun
和睦

w


òh-muhk
嘅
ge

人
y


àhn

先
s


īn

能够
n


àhng-gau

享有
h


éung-y


áuh

嘅
ge
。” （ 雅各書

Ng

áh-gok-sy


ū
3:18） 如果

Y


ùh-gw


ó
我哋

ng


óh-deih
好

h


óu
難

n

àahn

同
t


ùhng

某
m


áuh

個
go

弟兄
daih-h


īng

姊妹
j


í-muih

或者
waahk-j


é
家人

g

ā-y


àhn

相處
s


ēung-chy


úh
， 我哋

ng


óh-deih
可以

h


ó-y

íh

祈求
k


èih-k


àuh

上帝
Seuhng-dai

幫助
b


ōng-joh

我哋
ng


óh-deih

促進
ch


ūk-jeun

和睦
w


òh-muhk

。 噉樣
G


ám-y


éung

， 耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

就
jauh

會
w


úih

用
yuhng

佢
k


éuih

嘅
ge

聖靈
sing-l


ìhng

幫助
b


ōng-joh

我哋
ng


óh-deih

表現
b


íu-yihn

基督徒
G


ēi-d


ūk-t


òuh

嘅
ge

美好
m


éih-h


óu

特質
dahk-j


āt
， 使

s

ái

我哋
ng


óh-deih

得享
d


āk-h


éung

快樂
faai-lohk

。 耶穌
Y


èh-s


ōu

强調
k


èuhng-diuh

我哋
ng


óh-deih

要
yiu

主動
jy


ú-duhng

促進
ch


ūk-jeun

和睦
w


òh-muhk

， 佢
k


éuih

話
wah
： “ 你

N


éih
將

j


ēung
禮物

l

áih-maht

帶
daai

到
dou

祭壇
jai-t


àahn

嘅
ge

時候
s


ìh-hauh

， 如果
y


ùh-gw


ó

喺
h


ái
嗰度

g


ó-douh
諗

n

ám
起
h


éi
有

y

áuh

弟兄
daih-h


īng

對
deui

你
n


éih

不滿
b


āt-m


úhn
， 就要

jauh-yiu
將

j


ēung
禮物

l

áih-maht

留
l


àuh

17． 點解
D


ím-g


áai

促進
ch


ūk-jeun

和睦
w


òh-muhk

嘅
ge
人

y


àhn
會

w


úih
快樂

faai-lohk
？
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喺
h


ái

壇
t


àahn

前
ch


ìhn
， 先

s

īn
去

heui
同

t


ùhng
弟兄

daih-h

īng

講和
g


óng-w


òh
， 返嚟

f

āan-l


àih

再
joi

將
j


ēung

禮物
l


áih-maht

獻上
hin-s


éuhng

。” （ 馬太福音
M


áh-taai-f


ūk-y


ām
5:23,24）

18 “ 人
Y


àhn

因為
y


ān-waih

我
ng


óh

嘅
ge

緣故
y


ùhn-gu

侮辱
m


óuh-yuhk

你哋
n


éih-deih

， 迫害
b


īk-hoih

你哋
n


éih-deih

， 用
yuhng

各種
gok-j


úng

邪惡
ch


èh-ok

嘅
ge

話
wah

誣衊
m


òuh-miht

你哋
n


éih-deih

， 你哋
n


éih-deih

就
jauh

有
y


áuh

福
f


ūk

嘞
lak

。” 耶穌
Y


èh-s


ōu
嘅
ge
呢
n


ī
番

f

āan

話
wah

係
haih

乜嘢
m


āt-y


éh
意思
yi-s


ī
呢
n


ē
？ 耶穌

Y


èh-s


ōu
接
jip

住
jyuh

又
yauh

話
wah
： “要

Yiu
歡喜

f


ūn-h


éi
雀躍

jeuk-yeuk
， 因為

y

ān-waih

你哋
n


éih-deih

喺
h


ái

天上
t


īn-seuhng

嘅
ge

獎賞
j


éung-s


éung

係
haih

大
daaih

嘅
ge
。 喺

H

ái

你哋
n


éih-deih

之前
j


ī-ch


ìhn

嘅
ge

先知
s


īn-j


ī
， 人

y

àhn

都
d


ōu
係

haih
噉樣

g

ám-y


éung

迫害
b


īk-hoih

佢哋
k


éuih-deih

。” （ 馬太福音
M


áh-taai-f


ūk-y


ām
5:11,12） 使徒

Si-t


òuh

俾
b


éi
人

y

àhn

拷打
h


āau-d


á
， 又

yauh
受

sauh
到

dou
警告

g

íng-gou

話
wah

唔


m̀h
可以

h


ó-y

íh

傳道
chy


ùhn-douh

， 不過
b


āt-gwo

佢哋
k


éuih-deih

離開
l


èih-h


ōi

公議會
G


ūng-y


íh-w


úi
嗰時

g


ó-s

ìh
， 個個

go-go
都

d


ōu
“ 歡歡喜喜

f


ūn-f


ūn-h


éi-h


éi
”。 當然

D


ōng-y

ìhn
， 佢哋

k


éuih-deih
感到

g

ám-dou

喜樂
h


éi-lohk

， 唔係


m̀h-haih

因為
y


ān-waih

鍾意
j


ūng-yi

俾
b


éi
人

y

àhn

鞭打
b


īn-d


á
， 而

y

ìh
係

haih
“ 因為

y

ān-waih

有
y


áuh

榮幸
w


ìhng-hahng

配得
pui-d


āk
為

waih
［ 耶穌

Y


èh-s


ōu
］ 嘅

ge
名

m


éng
受辱

sauh-yuhk
”。 （ 使徒行傳

Si-t


òuh-h

àhng-jy


ún
5:41）

19 當
D


ōng

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh
嘅
ge

現代
yihn-doih

子民
j


í-m


àhn

為
waih

耶穌
Y


èh-s


ōu
嘅
ge

名
m


éng

受苦
sauh-f


ú
， 或者

waahk-j


é

面對
mihn-deui

嚴峻
y


ìhm-jeun

嘅
ge

考驗
h


áau-yihm

嗰時
g


ó-s


ìh
， 都

d


ōu
依然

y

ī-y


ìhn

懷
w


àaih

住
jyuh

喜樂
h


éi-lohk

保持
b


óu-ch


ìh

忍耐
y


án-noih

。 （ 請
Ch


éng

讀
duhk

雅各書
Ng


áh-gok-sy


ū
1:2-4） 我哋

Ng


óh-deih
同

t


ùhng
使徒

si-t


òuh
一樣

y

āt-yeuhng

， 遭受
j


ōu-sauh

苦難
f


ú-naahn

同
t


ùhng

面對
mihn-deui

迫害
b


īk-hoih

嘅
ge

時候
s


ìh-hauh

唔會


m̀h-w


úih

感到
g


ám-dou

開心
h


ōi-s


ām
。 不過

B

āt-gwo

， 只要
j


í-yiu

我哋
ng


óh-deih

喺
h


ái

患難
waahn-naahn

中
j


ūng

對
deui

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

保持
b


óu-ch


ìh

忠義
j


ūng-yih

， 佢
k


éuih

就
jauh

會
w


úih

使
s


ái

我哋
ng


óh-deih

堅毅
g


īn-ngaih

剛强
g


ōng-k


èuhng

， 有
y


áuh

力量
lihk-leuhng

忍耐
y


án-noih

落去
lohk-heui

。 喺
H


ái
1944 年

n

ìhn
8

月
yuht
， 極權

gihk-ky


ùhn
政府

jing-f


ú
嘅
ge

官員
g


ūn-y


ùhn

將
j


ēung

亨里克
H


āng-l


éih-h


āak
· 多爾尼克

D


ō-y

íh-n


èih-h


āak

同
t


ùhng

佢
k


éuih

哥哥
g


òh-g


ō
關

gw

āan

入
yahp

集中營
jaahp-j


ūng-y


ìhng
。 不過

B

āt-gwo

， 呢啲
n


ī-d


ī
官員

g


ūn-y


ùhn
話

wah
： “ 我哋

Ng


óh-deih
根本

g

ān-b


ún

18,19． 點解
D


ím-g


áai

基督徒
G


ēi-d


ūk-t


òuh

受
sauh

到
dou

迫害
b


īk-hoih

仍然
y


ìhng-y


ìhn

保持
b


óu-ch


ìh
喜樂

h


éi-lohk
？
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冇
m


óuh

辦法
baahn-faat

説服
seui-fuhk

佢哋
k


éuih-deih

做
jouh

任何
yahm-h


òh
嘢

y


éh
。 為咗

Waih-j


ó
信仰

seun-y


éuhng
佢哋

k


éuih-deih

就算
jauh-syun

死
s


éi
都

d


ōu
覺得

gok-d

āk

開心
h


ōi-s


ām
。” 多爾尼克

D


ō-y

íh-n


èih-h


āak

弟兄
daih-h


īng

解釋
g


áai-s


īk
話

wah
： “ 我

Ng


óh
唔


m̀h

想
s


éung

做
jouh

殉道者
s


ēun-douh-j


é
， 不過

b

āt-gwo

為咗
waih-j


ó
對

deui
耶和華

Y


èh-w


òh-w

àh

保持
b


óu-ch


ìh

忠貞
j


ūng-j


īng
， 我

ng


óh

願意
yuhn-yi

懷
w


àaih

住
jyuh

尊嚴
jy


ūn-y


ìhm
， 勇敢

y


úhng-g

ám

忍受
y


án-sauh

逆境
yihk-g


íng
。 噉樣

G

ám-y


éung

做
jouh

使
s


ái

我
ng


óh

得到
d


āk-dou

喜樂
h


éi-lohk

。 …… 我
Ng


óh

熱切
yiht-chit

禱告
t


óu-gou

親近
ch


ān-gahn

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh
， 佢

k


éuih
的確

d

īk-kok

信實
seun-saht

可靠
h


ó-kaau

， 俾
b


éi
我

ng


óh
適時

s

īk-s


ìh
嘅
ge

幫助
b


ōng-joh

。”

20 如果
Y


ùh-gw


ó
“ 快樂

faai-lohk
嘅
ge

上帝
Seuhng-dai

” 耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

悦納
yuht-naahp

我哋
ng


óh-deih

， 噉
g


ám

我哋
ng


óh-deih

就算
jauh-syun

遭受
j


ōu-sauh

宗教
j


ūng-gaau

迫害
b


īk-hoih

、 家人
g


ā-y


àhn

反對
f


áan-deui

， 面對
mihn-deui

疾病
jaht-behng

同
t


ùhng

衰老
s


ēui-l


óuh
， 都

d


ōu
依然

y

ī-y


ìhn

感到
g


ám-dou

快樂
faai-lohk

。 （ 提摩太前書
T


àih-m


ō-taai-ch


ìhn-sy


ū

1:11） 耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

係
haih

“ 冇
m


óuh

可能
h


ó-n


àhng

講
g


óng

大話
daaih-wah

嘅
ge

上帝
Seuhng-dai

”。 我哋
Ng


óh-deih

亦
yihk

都
d


ōu

因為
y


ān-waih

深信
s


ām-seun

佢
k


éuih

各種
gok-j


úng

奇妙
k


èih-miuh

嘅
ge

應許
y


īng-h


éui

必然
b


īt-y


ìhn

實現
saht-yihn

而
y


ìh

滿懷
m


úhn-w


àaih

喜樂
h


éi-lohk

。 （ 提多書
T


àih-d


ō-sy


ū
1:2） 當

D


ōng
上帝

Seuhng-dai
嘅
ge

應許
y


īng-h


éui

實現
saht-yihn

嗰時
g


ó-s


ìh
，

我哋
ng


óh-deih

唔會


m̀h-w


úih

再
joi

諗
n


ám

翻
f


āan

起
h


éi

任何
yahm-h


òh

面對
mihn-deui

過
gwo

嘅
ge

難題
n


àahn-t


àih
。

事實上
Sih-saht-seuhng

， 喺
h


ái

將臨
j


ēung-l


àhm

嘅
ge

樂園
lohk-y


ùhn
， 耶和華

Y


èh-w


òh-w

àh
所
s


ó
賜
chi

嘅
ge

福分
f


ūk-fahn

一定
y


āt-dihng

超出
ch


īu-ch


ēut

我哋
ng


óh-deih

嘅
ge

想像
s


éung-jeuhng

， 我哋
ng


óh-deih

一定
y


āt-dihng

會
w


úih

體驗
t


ái-yihm

到
dou

前所未有
ch


ìhn-s


ó-meih-y


áuh

嘅
ge

快樂
faai-lohk

。 冇
M


óuh

錯
cho
， 我哋

ng


óh-deih
一定

y

āt-dihng

會
w


úih
“ 大

daaih
享

h


éung

平安
p


ìhng-


ōn
， 滿心

m


úhn-s

ām

喜樂
h


éi-lohk

”。 （詩篇
S


ī-p


īn
37:11）

20． 點解
D


ím-g


áai

我哋
ng


óh-deih

事奉
sih-fuhng

“ 快樂
faai-lohk

嘅
ge

上帝
Seuhng-dai

” 就
jauh

會
w


úih

感到
g


ám-dou

快樂
faai-lohk

？
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有權有勢
Y


áuh-ky


ùhn-y


áuh-sai

嘅
ge
人

y

àhn

通常
t


ūng-s


èuhng

會
w


úih
“ 轄制

haht-jai
”

人
y


àhn
， 甚至

sahm-ji
壓迫

aat-b

īk

人
y


àhn
。 （ 馬太福音

M

áh-taai-f


ūk-y


ām
20:25；

傳道書
Chy


ùhn-douh-sy


ū
8:9） 不過

B

āt-gwo

， 耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

上帝
Seuhng-dai

1,2． （ 甲
Gaap
） 耶和華

Y


èh-w


òh-w


àh
對待

deui-doih
人

y


àhn
嘅
ge

方式
f


ōng-s


īk
， 同

t


ùhng
有

y


áuh

權勢
ky


ùhn-sai

嘅
ge
人

y


àhn
有

y


áuh
乜嘢

m


āt-y


éh
區别

k


ēui-biht
？ （ 乙

Yuht
） 呢

N

ī
篇
p


īn
課文

fo-m


àhn
會

w


úih

討論
t


óu-leuhn

乜嘢
m


āt-y


éh
？

全能
Chy


ùhn-n


àhng

而
Y


ìh

又
Yauh

體貼
T


ái-tip

人
Y


àhn

嘅
Ge

上帝
Seuhng-dai

“［ 耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh
］ 深知

s


ām-j

ī
我哋

ng


óh-deih
嘅
ge
本質

b


ún-j


āt
， 記得

gei-d


āk
我哋

ng


óh-deih

不過
b


āt-gwo

係
haih

塵土
ch


àhn-t


óu
。”—— 詩篇

S

ī-p


īn

103:14

唱詩
Cheung-s


ī

30,10 首
s


áu

關於
Gw


āan-y


ū
耶和華

Y


èh-w


òh-w


àh
體恤

T


ái-s


ēut

佢
K


éuih
嘅
Ge
子民

J

í-m


àhn
， 我哋

Ng


óh-deih

從
Ch


ùhng

以下
Y


íh-hah

記載
Gei-joi

學
Hohk

到
D


óu
乜嘢

M


āt-y


éh
？

______________________________________________________________________________________________________________________________________________

幫助
B


ōng-joh

年輕
n


ìhn-h


ēng
嘅
ge

撒母耳
Saat-m


óuh-y


íh

______________________________________________________________________________________________________________________________________________

吩咐
F


ān-fu

摩西
M


ō-s


āi
帶領

daai-l

íhng

以色列人
Y


íh-s


īk-liht-y


àhn

______________________________________________________________________________________________________________________________________________

幫助
B


ōng-joh

以色列人
Y


íh-s


īk-liht-y


àhn

離開
l


èih-h


ōi

埃及


Ōi-kahp

並
bihng

渡過
douh-gwo

紅海
h


ùhng-h


ói
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絶對
jyuht-deui

唔會


m̀h-w


úih

噉樣
g


ám-y


éung

做
jouh
！ 雖然

S


ēui-y

ìhn

佢
k


éuih

係
haih

全能
chy


ùhn-n


àhng

嘅
ge

上帝
Seuhng-dai

，

係
haih

全
chy


ùhn

宇宙
y


úh-jauh

最
jeui

有
y


áuh

力量
lihk-leuhng

嘅
ge
個體

go-t

ái
， 但係

daahn-haih
佢

k


éuih
非常

f


ēi-s


èuhng

體貼
t


ái-tip

唔


m̀h

完美
y


ùhn-m


éih
嘅
ge

人類
y


àhn-leuih

。 佢
K


éuih

好
h


óu

仁慈
y


àhn-ch


ìh
， 亦

yihk
都

d


ōu
好

h


óu
關心

gw

āan-s


ām
、 留意

l

àuh-yi

我哋
ng


óh-deih

嘅
ge

需要
s


ēui-yiu

同
t


ùhng

感受
g


ám-sauh

。 聖經
Sing-g


īng

話
wah
： “ 佢

K


éuih
深知

s

ām-j


ī
我哋

ng


óh-deih
嘅
ge
本質

b


ún-j

āt
，

記得
gei-d


āk

我哋
ng


óh-deih

不過
b


āt-gwo

係
haih

塵土
ch


àhn-t


óu
。” （詩篇

S

ī-p


īn
103:13,14）

2 聖經
Sing-g


īng

入面
yahp-mihn

有
y


áuh

好
h


óu
多
d


ō

表明
b


íu-m


ìhng

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

上帝
Seuhng-dai

關心
gw


āan-s


ām

體貼
t


ái-tip

佢
k


éuih

子民
j


í-m


àhn

嘅
ge

事例
sih-laih

。 呢
N


ī
篇
p


īn

課文
fo-m


àhn

會
w


úih

討論
t


óu-leuhn

其中
k


èih-j


ūng

三
s


āam

個
go

例子
laih-j


í
： 第

Daih
一
y


āt
， 上帝

Seuhng-dai
仁慈

y

àhn-ch


ìh
噉

g

ám

幫助
b


ōng-joh

年輕
n


ìhn-h


ēng
嘅
ge

撒母耳
Saat-m


óuh-y


íh

向
heung

大祭司
daaih-jai-s


ī
以利

Y

íh-leih

傳達
chy


ùhn-daaht

審判
s


ám-pun

嘅
ge

信息
seun-s


īk
； 第

daih
二
yih
， 耶和華

Y


èh-w


òh-w

àh

耐心
noih-s


ām

噉
g


ám

幫助
b


ōng-joh

覺得
gok-d


āk

自己
jih-g


éi
冇

m


óuh
能力

n

àhng-lihk

帶領
daai-l


íhng

以色列人
Y


íh-s


īk-liht-y


àhn

嘅
ge
摩西

M


ō-s

āi
；

第
daih

三
s


āam
， 上帝

Seuhng-dai
以
y


íh
體貼

t

ái-tip

嘅
ge

方式
f


ōng-s


īk

帶領
daai-l


íhng

以色列人
Y


íh-s


īk-liht-y


àhn

離開
l


èih-h


ōi

埃及


Ōi-kahp

。 我哋
Ng


óh-deih

會
w


úih

集中
jaahp-j


ūng

討論
t


óu-leuhn

， 喺
h


ái
呢啲
n


ī-d


ī
例子

laih-j

í
當中

d


ōng-j


ūng
耶和華

Y


èh-w


òh-w

àh

點樣
d


ím-y


éung

關心
gw


āan-s


ām

體貼
t


ái-tip

佢
k


éuih

嘅
ge

子民
j


í-m


àhn
， 以及

y

íh-kahp

我哋
ng


óh-deih

從中
ch


ùhng-j


ūng

可以
h


ó-y


íh

學
hohk

到
d


óu

乜嘢
m


āt-y


éh
。

好似
H


óu-ch


íh
慈父

Ch

ìh-fuh

噉
G


ám

體貼
T


ái-tip

年輕人
N


ìhn-h


īng-y


àhn

3 撒母耳
Saat-m


óuh-y


íh
好

h


óu
細
sai
嗰時

g


ó-s

ìh
就

jauh
開始

h


ōi-ch

í
喺
h


ái

聖幕
sing-mohk

“ 事奉
sih-fuhng

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh
”。

（ 撒母耳記上
Saat-m


óuh-y


íh-gei-seuhng

3:1） 有
Y


áuh

一
y


āt

晚
m


áahn

， 撒母耳
Saat-m


óuh-y


íh
瞓
fan

着
jeuhk

之後
j


ī-hauh

，

3． 年輕
N


ìhn-h


ēng
嘅
ge

撒母耳
Saat-m


óuh-y


íh
遇
yuh

到
d


óu

乜嘢
m


āt-y


éh
唔


m̀h

尋常
ch


àhm-s


èuhng

嘅
ge
事
sih
？ 呢

N

ī
件

gihn
事
sih

令
lihng

我哋
ng


óh-deih

産生
ch


áan-s


āng

乜嘢
m


āt-y


éh

疑問
y


ìh-mahn

？ （ 請
Ch


éng
睇
t


ái
吓
h


áh
課文

fo-m


àhn
開頭

h


ōi-t


àuh
嘅
ge
圖片

t


òuh-p

ín
）
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發生
faat-s


āng

咗
j


ó
一
y


āt
件

gihn
唔


m̀h

尋常
ch


àhm-s


èuhng

嘅
ge
事
sih
。  （ 請

Ch


éng
讀

duhk
撒母耳記上

Saat-m


óuh-y

íh-gei-seuhng

3:2-10） 佢
K


éuih

聽見
t


ēng-gin

有
y


áuh

人
y


àhn

叫
giu

佢
k


éuih

嘅
ge

名
m


éng
。 撒母耳

Saat-m


óuh-y

íh

以為
y


íh-w


àih

係
haih

年老
n


ìhn-l


óuh
嘅
ge

大祭司
daaih-jai-s


ī
以利

Y

íh-leih

叫
giu

佢
k


éuih
， 就

jauh
即刻

j

īk-h


āk

跑去
p


áau-heui

以利
Y


íh-leih

嗰度
g


ó-douh

， 話
wah
：

“ 你
N


éih

呼喚
f


ū-wuhn

我
ng


óh
， 我

ng


óh
喺
h


ái
呢度

n

ī-douh

。” 不過
B


āt-gwo

以利
Y


íh-leih

話
wah
， 自己

jih-g


éi
冇

m


óuh
叫
giu
過

gwo
佢

k


éuih
。

之後
J


ī-hauh

， 第
daih

二
yih
次
chi
， 第

daih
三

s

āam

次
chi
， 又

yauh
發生

faat-s

āng
咗
j


ó

同樣
t


ùhng-yeuhng

嘅
ge
事
sih
。 以利

Y

íh-leih

意識
yi-s


īk

到
dou
， 呼喚

f


ū-wuhn
撒母耳

Saat-m


óuh-y

íh
嘅
ge
係

haih
耶和華

Y


èh-w


òh-w

àh
。 於是

Y


ū-sih
佢

k


éuih
話

wah
俾
b


éi

撒母耳
Saat-m


óuh-y


íh

知
j


ī
應該

y

īng-g


ōi

點樣
d


ím-y


éung

回應
w


ùih-ying

， 而
y


ìh

撒母耳
Saat-m


óuh-y


íh
亦

yihk
都

d


ōu
按照

on-jiu
佢

k


éuih
所
s


ó
講

g


óng
嘅
ge
去

heui

做
jouh
。 點解

D

ím-g


áai

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

冇
m


óuh

先
s


īn

同
t


ùhng

撒母耳
Saat-m


óuh-y


íh

講明
g


óng-m


ìhng
， 呼喚

f


ū-wuhn

撒母耳
Saat-m


óuh-y


íh
嘅
ge
係

haih
佢

k


éuih
？ 聖經

Sing-g

īng

冇
m


óuh

解釋
g


áai-s


īk

原因
y


ùhn-y


ān
， 不過

b

āt-gwo

好
h


óu

可能
h


ó-n


àhng

係
haih

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh
體恤

t

ái-s


ēut

撒母耳
Saat-m


óuh-y


íh
嘅
ge

感受
g


ám-sauh

。 點解
D


ím-g


áai
噉

g

ám

講
g


óng
呢
n


ē
？

4 請
Ch


éng

讀
duhk

撒母耳記上
Saat-m


óuh-y


íh-gei-seuhng

3:11-18。 耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

嘅
ge

律法
leuht-faat

規定
kw


āi-dihng

， 年輕人
n


ìhn-h


īng-y


àhn

要
yiu

尊敬
jy


ūn-ging

老人
l


óuh-y


àhn
， 特别

dahk-biht
係

haih
有

y

áuh

職責
j


īk-jaak

嘅
ge

人
y


àhn
。 （ 出埃及記

Ch


ēut-


ōi-kahp-gei
22:28； 利未記

Leih-meih-gei
19:32） 到

Dou
咗
j


ó
朝早

j

īu-j


óu
， 撒母耳

Saat-m


óuh-y

íh

能
n


àhng

唔


m̀h

能够
n


àhng-gau

鼓起
g


ú-h


éi

勇氣
y


úhng-hei

， 向
heung

以利
Y


íh-leih

講
g


óng

出
ch


ēut

上帝
Seuhng-dai

嚴厲
y


ìhm-laih

嘅
ge

審判
s


ám-pun

信息
seun-s


īk
呢
n


ē
？ 呢個

N

ī-go

對
deui

佢
k


éuih

嚟
l


èih

講
g


óng

真係
j


ān-haih

一啲
y


āt-d


ī
都

d


ōu
唔


m̀h

容易
y


ùhng-yih

！

聖經
Sing-g


īng

話
wah

“ 撒母耳
Saat-m


óuh-y


íh
唔


m̀h

敢
g


ám

將
j


ēung

異象
yih-jeuhng

講
g


óng

俾
b


éi
以利

Y

íh-leih

知
j


ī
”。 不過

B

āt-gwo

，

 猶太
Y


àuh-taai

歷史
lihk-s


í
學家

hohk-g


ā
約瑟夫斯

Yeuk-s


āt-f


ū-s

ī
話

wah
， 撒母耳

Saat-m


óuh-y

íh
當時

d


ōng-s

ìh
只係

j

í-haih

12 歲
seui
。

4,5． （ 甲
Gaap
） 撒母耳

Saat-m


óuh-y

íh
對

deui
上帝

Seuhng-dai
俾
b


éi
佢

k


éuih
嘅
ge

任務
yahm-mouh

有
y


áuh

乜嘢
m


āt-y


éh

感覺
g


ám-gok

？ 佢
K


éuih

第
daih

二
yih

日
yaht

朝早
j

īu-j


óu

點樣
d


ím-y


éung

做
jouh
？ （ 乙

Yuht
） 關於

Gw


āan-y


ū
耶和華

Y


èh-w


òh-w


àh
， 我哋

ng


óh-deih
從

ch


ùhng
呢個
n


ī-go

記載
gei-joi

學
hohk

到
d


óu
乜嘢

m


āt-y


éh
？
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耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

令
lihng

以利
Y


íh-leih

清楚
ch


īng-ch


ó
知道

j

ī-dou

， 被
beih

呼喚
f


ū-wuhn

嘅
ge
係

haih
撒母耳

Saat-m


óuh-y

íh
。 於是

Y


ū-sih
，

以利
Y


íh-leih

要求
y


īu-k


àuh

撒母耳
Saat-m


óuh-y


íh
將

j


ēung
上帝

Seuhng-dai
所
s


ó
講

g


óng
嘅
ge
話

wah
原原本本

y


ùhn-y


ùhn-b


ún-b


ún
講

g


óng

翻
f


āan

俾
b


éi
佢

k


éuih
知
j


ī
， 一

y

āt
句

geui
都

d


ōu
唔


m̀h

可以
h


ó-y


íh

隱瞞
y


án-m


ùhn
。 撒母耳

Saat-m


óuh-y

íh
好

h


óu
聽話

t


ēng-wah
， “ 將

j


ēung

一切
y


āt-chai

話
wah

都
d


ōu
講

g


óng
俾
b


éi
以利

Y

íh-leih

知
j


ī
”。

5 以利
Y


íh-leih

聽
t


ēng

完
y


ùhn

撒母耳
Saat-m


óuh-y


íh

傳達
chy


ùhn-daaht

嘅
ge

信息
seun-s


īk
之後

j

ī-hauh

， 並
bihng

冇
m


óuh

感到
g


ám-dou

非常
f


ēi-s


èuhng

驚訝
g


īng-ngah

， 因為
y


ān-waih

佢
k


éuih

之前
j


ī-ch


ìhn

已經
y


íh-g


īng

從
ch


ùhng

“ 上帝
Seuhng-dai

嘅
ge
一
y


āt

個
go

使者
si-j


é
” 嗰度

g


ó-douh
聽

t


ēng
過

gwo
類似

leuih-ch

íh
嘅
ge

信息
seun-s


īk
。 （ 撒母耳記上

Saat-m


óuh-y

íh-gei-seuhng

2:27-36） 我哋
Ng


óh-deih

通過
t


ūng-gwo

呢個
n


ī-go

記載
gei-joi

可以
h


ó-y


íh
睇
t


ái
出

ch


ēut
， 耶和華

Y


èh-w


òh-w

àh
好

h


óu
有

y

áuh

智慧
ji-wai

，

佢
k


éuih

的確
d


īk-kok

係
haih

體恤
t


ái-s


ēut

人
y


àhn
嘅
ge

上帝
Seuhng-dai

。

6 年輕人
N


ìhn-h


īng-y


àhn
， 你

n


éih
通過

t


ūng-gwo
撒母耳

Saat-m


óuh-y

íh
嘅
ge
呢個
n


ī-go

記載
gei-joi

睇
t


ái
出

ch


ēut
乜嘢

m

āt-y


éh
呢
n


ē
？

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

了解
l

íuh-g


áai

你
n


éih

面對
mihn-deui

嘅
ge

困難
kwan-n


àahn

， 亦
yihk

都
d


ōu

明白
m


ìhng-baahk

你
n


éih
嘅
ge

感受
g


ám-sauh

。 可能
H


ó-n


àhng

你
n


éih

覺得
gok-d


āk

自己
jih-g


éi
好

h


óu
怕醜

pa-ch

áu
， 好

h


óu
難

n

àahn

同
t


ùhng

其他
k


èih-t


ā

人
y


àhn

分享
f


ān-h


éung

王國
W


òhng-gwok

信息
seun-s


īk
， 或者

waahk-j


é
因為

y

ān-waih

自己
jih-g


éi

同
t


ùhng

同輩
t


ùhng-bui

唔


m̀h

一樣
y


āt-yeuhng

而
y


ìh

感到
g


ám-dou

有
y


áuh

壓力
aat-lihk

。 不過
B


āt-gwo

請
ch


éng

相信
s


ēung-seun

， 耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh
好

h


óu
想

s


éung

幫助
b


ōng-joh

你
n


éih
。 你

N


éih
可以

h


ó-y

íh

通過
t


ūng-gwo

禱告
t


óu-gou

， 向
heung

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

傾心吐意
k


īng-s


ām-tou-yi

。

（詩篇
S


ī-p


īn
62:8） 你

N


éih
亦

yihk
都

d


ōu
可以

h


ó-y

íh

沉思
ch


àhm-s


ī
聖經

Sing-g

īng

當中
d


ōng-j


ūng

好似
h


óu-ch


íh

撒母耳
Saat-m


óuh-y


íh

噉
g


ám
嘅
ge

年輕人
n


ìhn-h


īng-y


àhn

嘅
ge

事例
sih-laih

。 你
N


éih

仲
juhng

可以
h


ó-y


íh

向
heung

唔


m̀h

同
t


ùhng

年紀
n


ìhn-g


éi
嘅
ge

基督徒
G


ēi-d


ūk-t


òuh

同工
t


ùhng-g


ūng

請教
ch


éng-gaau

， 因為
y


ān-waih

佢哋
k


éuih-deih

可能
h


ó-n


àhng

曾經
ch


àhng-g


īng

克服
h


āk-fuhk

6． 上帝
Seuhng-dai

用
yuhng

體貼
t


ái-tip

嘅
ge
方式

f


ōng-s

īk
幫助

b


ōng-joh
年輕

n

ìhn-h


ēng
嘅
ge

撒母耳
Saat-m


óuh-y


íh
， 我哋

ng


óh-deih
從中

ch


ùhng-j


ūng
學

hohk
到
d


óu

乜嘢
m


āt-y


éh
？
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過
gwo

同
t


ùhng

你
n


éih

一樣
y


āt-yeuhng

嘅
ge

難題
n


àahn-t


àih
。 佢哋

K


éuih-deih
或者

waahk-j


é
會

w


úih
話

wah
俾
b


éi
你

n


éih
知
j


ī
，

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

點樣
d


ím-y


éung

以
y


íh

令人
lihng-y


àhn

意想唔到
yi-s


éung-


m̀h-dou

嘅
ge

方式
f


ōng-s


īk

幫助
b


ōng-joh

咗
j


ó

佢哋
k


éuih-deih

。

體恤
T


ái-s


ēut

摩西
M


ō-s


āi

7 摩西
M


ō-s


āi
80 歲

seui
嗰時

g


ó-s

ìh
， 耶和華

Y


èh-w


òh-w

àh
俾
b


éi
佢

k


éuih
一
y


āt
個
go

艱巨
g


āan-geuih

嘅
ge

任務
yahm-mouh

，

就係
jauh-haih

拯救
ch


íng-gau

以色列人
Y


íh-s


īk-liht-y


àhn

脱離
tyut-l


èih

埃及


Ōi-kahp

嘅
ge

奴役
n


òuh-yihk

。 （ 出埃及記
Ch


ēut-


ōi-kahp-gei

3:10） 當時
D


ōng-s


ìh
， 摩西

M


ō-s

āi
已經

y

íh-g


īng
喺
h


ái

米甸
M


áih-dihn

做
jouh

咗
j


ó
40 年

n

ìhn
嘅
ge

牧羊人
muhk-y


èuhng-y


àhn
， 佢

k


éuih

聽
t


ēng

到
d


óu
呢個
n


ī-go

任務
yahm-mouh

嗰時
g


ó-s


ìh
覺得

gok-d

āk
好

h


óu
驚訝

g

īng-ngah

。 佢
K


éuih

話
wah
： “ 我

Ng


óh
算

syun
得

d

āk
係

haih

咩
m


ē
， 可以

h


ó-y

íh
去

heui
見
gin

法老
faat-l


óuh
， 將

j


ēung
以色列人

Y

íh-s


īk-liht-y


àhn

從
ch


ùhng

埃及


Ōi-kahp

帶領
daai-l


íhng

出嚟
ch


ēut-l


èih

呢
n


ē
？” 上帝

Seuhng-dai
對

deui
摩西

M


ō-s

āi

講
g


óng
： “ 我

Ng


óh
保證

b


óu-jing
會

w


úih
同

t


ùhng
你

n


éih
一齊

y

āt-ch


àih
。”

（ 出埃及記
Ch


ēut-


ōi-kahp-gei

3:11,12） 上帝
Seuhng-dai

又
yauh

向
heung

摩西
M


ō-s


āi

承諾
s


ìhng-nohk

， 以色列
Y


íh-s


īk-liht

嘅
ge

長老
j


éung-l


óuh

一定
y


āt-dihng

會
w


úih

聽
t


ēng

摩西
M


ō-s


āi
講

g


óng
。 雖然

S


ēui-y

ìhn

係
haih

噉
g


ám
， 摩西

M


ō-s

āi

仲係
juhng-haih

話
wah
：

“ 如果
Y


ùh-gw


ó

佢哋
k


éuih-deih

……唔


m̀h

聽
t


ēng

我
ng


óh

講
g


óng
， …… 噉

g

ám
點

d

ím
算

syun
呢
n


ē
？” （ 出埃及記

Ch


ēut-


ōi-kahp-gei

3:18; 4:1） 摩西
M


ō-s


āi

噉樣
g


ám-y


éung

講
g


óng
， 其實

k


èih-saht
就係

jauh-haih
反駁

f

áan-bok

上帝
Seuhng-dai

！ 不過
B


āt-gwo

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

依然
y


ī-y


ìhn

對
deui

佢
k


éuih

保持
b


óu-ch


ìh

耐心
noih-s


ām
。 唔單止


M̀h-d


āan-j


í
係

haih
噉

g

ám
， 耶和華

Y


èh-w


òh-w

àh

仲
juhng

賜
chi

力量
lihk-leuhng

俾
b


éi
摩西

M


ō-s

āi
， 使

s

ái
佢

k


éuih
成為

s

ìhng-w


àih

聖經
Sing-g


īng

記載
gei-joi

當中
d


ōng-j


ūng

第
daih

一
y


āt

個
go

能够
n


àhng-gau

施行
s


ī-h


àhng

奇迹
k


èih-j


īk
嘅
ge
人

y

àhn
。 （ 出埃及記

Ch


ēut-


ōi-kahp-gei
4:2-9,21）

8 摩西
M


ō-s


āi

仲係
juhng-haih

想
s


éung

揾
w


án

藉口
je-h


áu
， 佢

k


éuih
話

wah
自己

jih-g


éi
口齒

h

áu-ch


í
唔


m̀h

伶俐
l

ìhng-leih

。

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

回答
w


ùih-daap

佢
k


éuih

話
wah
： “ 我

Ng


óh
必定

b

īt-dihng

與
y


úh
你

n


éih
同在

t


ùhng-joih
， 教

gaau
你

n


éih
應該

y

īng-g


ōi

7,8． 乜嘢
M


āt-y


éh

表明
b


íu-m


ìhng

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh
真係

j


ān-haih
好
h


óu
體恤

t


ái-s


ēut
摩西

M


ō-s


āi
嘅
ge

感受
g


ám-sauh

？
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講
g


óng
嘅
ge
話

wah
。” 摩西

M


ō-s

āi

係咪
haih-maih

噉
g


ám

就
jauh

願意
yuhn-yi

接受
jip-sauh

任務
yahm-mouh

呢
n


ē
？ 唔係


M̀h-haih

， 佢
k


éuih

又
yauh

請求
ch


íng-k


àuh

上帝
Seuhng-dai

派
paai

其他
k


èih-t


ā
人

y

àhn

去
heui
。 因為

Y

ān-waih

噉
g


ám
， 耶和華

Y


èh-w


òh-w

àh

向
heung

摩西
M


ō-s


āi

發怒
faat-nouh

。 不過
B


āt-gwo

， 佢
k


éuih

仲係
juhng-haih

好
h


óu

體恤
t


ái-s


ēut

摩西
M


ō-s


āi
嘅
ge

感受
g


ám-sauh

， 於是
y


ū-sih

派
paai

亞倫
A-l


èuhn

代
doih

摩西
M


ō-s


āi

講話
g


óng-wah

。 （ 出埃及記
Ch


ēut-


ōi-kahp-gei

4:10-16）

9 關於
Gw


āan-y


ū

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

上帝
Seuhng-dai

， 我哋
ng


óh-deih

從
ch


ùhng

呢個
n


ī-go

聖經
Sing-g


īng
記載

gei-joi
學

hohk
到

d


óu

乜嘢
m


āt-y


éh
？ 作為

Jok-w

àih

全能
chy


ùhn-n


àhng

嘅
ge

上帝
Seuhng-dai

， 耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

本來
b


ún-l


òih

可以
h


ó-y


íh

强迫
k


éuhng-b


īk

摩西
M


ō-s


āi
即刻

j

īk-h


āk
按照

on-jiu
佢

k


éuih
嘅
ge

命令
mihng-lihng

去
heui

做
jouh
。 不過

B

āt-gwo

， 耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

仁慈
y


àhn-ch


ìh
、

耐心
noih-s


ām
噉

g

ám

對待
deui-doih

謙虛
h


īm-h


ēui
嘅
ge
摩西

M


ō-s

āi
， 設法

chit-faat
令

lihng
佢

k


éuih
感到

g

ám-dou

安心


ōn-s


ām
。 呢

N

ī
種

j


úng

體貼
t


ái-tip

嘅
ge

方式
f


ōng-s


īk
有

y

áuh

冇
m


óuh

效
haauh

呢
n


ē
？ 好

H


óu
有效

y

áuh-haauh

！ 摩西
M


ō-s


āi

後來
hauh-l


òih

成為
s


ìhng-w


àih

一
y


āt
個
go

傑出
giht-ch


ēut
嘅
ge

領袖
l

íhng-jauh

。 佢
K


éuih

用
yuhng

温和
w


ān-w


òh
、 體貼

t

ái-tip

嘅
ge

方式
f


ōng-s


īk

對待
deui-doih

其他
k


èih-t


ā

人
y


àhn
， 就

jauh
好似

h


óu-ch

íh

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

對待
deui-doih

佢
k


éuih

一樣
y


āt-yeuhng

。 （ 民數記
M


àhn-sou-gei

12:3）

10 我哋
Ng


óh-deih

可以
h


ó-y


íh

從中
ch


ùhng-j


ūng

學
hohk

到
d


óu

乜嘢
m


āt-y


éh
呢
n


ē
？ 如果

Y


ùh-gw


ó
你

n


éih
係

haih
一
y


āt
個
go

丈夫
jeuhng-f


ū
、 父親

fuh-ch

ān

或者
waahk-j


é

長老
j


éung-l


óuh
， 一定

y

āt-dihng

比
b


éi
其他

k


èih-t

ā
人

y

àhn

負
fuh

有
y


áuh

更多
gang-d


ō
嘅
ge

責任
jaak-yahm

。 你
N


éih

對待
deui-doih

妻子
ch


āi-j


í
、 兒女

y

ìh-n


éuih

或
waahk

會衆
wuih-jung

成員
s


ìhng-y


ùhn

嘅
ge

時候
s


ìh-hauh

，

一定
y


āt-dihng

要
yiu

效法
haauh-faat

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh
， 表現

b

íu-yihn

體恤
t


ái-s


ēut
、 仁慈

y

àhn-ch


ìh

同
t


ùhng

耐心
noih-s


ām
。

（ 歌羅西書
G


ō-l


òh-s


āi-sy


ū
3:19-21； 彼得前書

B


éi-d

āk-ch


ìhn-sy


ū
5:1-3） 如果

Y


ùh-gw


ó
你

n


éih
努力

n


óuh-lihk
效法

haauh-faat

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh
， 同埋

t


ùhng-m

àaih

耶穌
Y


èh-s


ōu

基督
G


ēi-d


ūk
呢
n


ī
位
w


ái
更

gang
偉大

w

áih-daaih

嘅
ge
摩西

M


ō-s

āi
， 就

jauh
會

w


úih

9． 耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

耐心
noih-s


ām
、 體貼

t


ái-tip
嘅
ge

態度
taai-douh

點樣
d


ím-y


éung

幫助
b


ōng-joh

摩西
M


ō-s


āi

成為
s


ìhng-w


àih
一
y


āt
個
go

傑出
giht-ch


ēut
嘅
ge

領袖
l

íhng-jauh

？

10． 我哋
Ng


óh-deih

效法
haauh-faat

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh
向

heung
人

y


àhn
表現

b

íu-yihn

體恤
t


ái-s


ēut
， 可以

h


ó-y

íh

點樣
d


ím-y


éung

得益
d


āk-y


īk
？



2018年9月 47

變得
bin-d


āk

更加
gang-g


ā

平易近人
p


ìhng-yih-gahn-y


àhn
， 更

gang
容易

y


ùhng-yih
鼓勵

g


ú-laih
同

t


ùhng
安慰


ōn-wai

其他
k


èih-t


ā
人

y

àhn
。

（ 馬太福音
M


áh-taai-f


ūk-y


ām
11:28,29） 你

N


éih
亦

yihk
都

d


ōu
會

w


úih
為

waih
其他

k


èih-t

ā
人

y

àhn

樹立
syuh-laahp

優良
y


āu-l


èuhng

嘅
ge

榜樣
b


óng-yeuhng

。 （ 希伯來書
H


ēi-baak-l


òih-sy


ū
13:7）

力量
Lihk-leuhng

强大
K


èuhng-daaih

而
Y


ìh
又

Yauh
體貼

T


ái-tip
人心

Y


àhn-s


ām
嘅
Ge

拯救者
Ch


íng-gau-j


é

11 以色列人
Y


íh-s


īk-liht-y


àhn

喺
h


ái

公元前
G


ūng-y


ùhn-ch


ìhn
1513 年

n

ìhn

離開
l


èih-h


ōi
埃及


Ōi-kahp

嗰時
g


ó-s


ìh
， 人數

y

àhn-sou

可能
h


ó-n


àhng

超過
ch


īu-gwo

三百
s


āam-baak

萬
maahn

。 喺
H


ái
呢
n


ī
群

kw

àhn

以色列人
Y


íh-s


īk-liht-y


àhn

當中
d


ōng-j


ūng
， 可能

h


ó-n

àhng

包括
b


āau-kut

三
s


āam

到
dou
四
sei
代

doih
人

y

àhn
， 其中

k


èih-j


ūng
有

y

áuh

老人
l


óuh-y


àhn

有
y


áuh

細路
sai-louh

， 肯定
h


áng-dihng

亦
yihk

都
d


ōu

有
y


áuh

患病
waahn-behng

或者
waahk-j


é

傷殘
s


ēung-ch


àahn

嘅
ge

人
y


àhn
。 要

Yiu
帶領

daai-l

íhng

咁
gam

大
daaih

一
y


āt

11,12． 耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

帶領
daai-l


íhng

以色列人
Y


íh-s


īk-liht-y


àhn

出
ch


ēut

埃及


Ōi-kahp

嗰時
g


ó-s


ìh
， 點樣

d

ím-y


éung

使
s


ái

以色列人
Y


íh-s


īk-liht-y


àhn

有
y


áuh

安全感


ōn-chy


ùhn-g


ám
？

喺
H


ái

待人
doih-y


àhn

方面
f


ōng-mihn

，

你
n


éih

會
w


úih
唔


m̀h
會

w


úih
效法

haauh-faat

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh
？

（ 請
Ch


éng
睇
t


ái
第

daih
10 段

dyuhn
）
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群
kw


àhn

人
y


àhn

離開
l


èih-h


ōi
埃及


Ōi-kahp

， 肯定
h


áng-dihng

好
h


óu

需要
s


ēui-yiu

一
y


āt
位
w


ái

體諒
t


ái-leuhng

人
y


àhn
、 為

waih
人

y

àhn

着想
jeuhk-s


éung

嘅
ge

領袖
l

íhng-jauh

。 耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

就係
jauh-haih

一
y


āt
位
w


ái

噉樣
g


ám-y


éung

嘅
ge

領袖
l

íhng-jauh

， 佢
k


éuih

通過
t


ūng-gwo

摩西
M


ō-s


āi
嚟

l


èih
帶領

daai-l

íhng

以色列人
Y


íh-s


īk-liht-y


àhn
。 雖然

S


ēui-y

ìhn

以色列人
Y


íh-s


īk-liht-y


àhn

要
yiu

離開
l


èih-h


ōi

佢哋
k


éuih-deih

當時
d


ōng-s


ìh

唯一
w


àih-y


āt
嘅
ge

家鄉
g


ā-h


ēung

， 不過
b


āt-gwo

佢哋
k


éuih-deih

仍然
y


ìhng-y


ìhn

覺得
gok-d


āk
好

h


óu

安心


ōn-s


ām
。 （詩篇

S

ī-p


īn
78:52,53）

12 耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

點樣
d


ím-y


éung

使
s


ái

佢
k


éuih

嘅
ge

子民
j


í-m


àhn

感到
g


ám-dou

安心


ōn-s


ām
？ 佢

K


éuih
使
s


ái

以色列人
Y


íh-s


īk-liht-y


àhn
“ 列隊

liht-deuih
” 離開

l


èih-h


ōi
埃及


Ōi-kahp

。 （ 出埃及記
Ch


ēut-


ōi-kahp-gei

13:18） 以色列人
Y


íh-s


īk-liht-y


àhn

見
gin
各

gok
方面

f


ōng-mihn
都

d


ōu
組織

j


óu-j

īk
得

d

āk

井井有條
j


éng-j


éng-y


áuh-t


ìuh
， 就

jauh
清楚

ch

īng-ch


ó
睇
t


ái
出

ch


ēut
呢
n


ī
一切

y

āt-chai

係
haih

出於
ch


ēut-y


ū

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh
嘅
ge

安排


ōn-p


àaih
。 另外

Lihng-ngoih
， 耶和華

Y


èh-w


òh-w

àh
“ 白天

baahk-t

īn
用

yuhng
雲

w

àhn

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh
喺
h


ái

紅海
h


ùhng-h


ói

點樣
d


ím-y


éung

用
yuhng

體貼
t


ái-tip

嘅
ge
方式

f


ōng-s

īk
拯救

ch

íng-gau

以色列人
Y


íh-s


īk-liht-y


àhn
？

（ 請
Ch


éng
睇
t


ái
第

daih
13 段

dyuhn
）
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引導
y


áhn-douh

佢哋
k


éuih-deih

， 徹夜
chit-yeh

用
yuhng

火光
f


ó-gw


ōng

帶領
daai-l


íhng

佢哋
k


éuih-deih

”， 使
s


ái

佢哋
k


éuih-deih

知道
j


ī-dou

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh
與

y


úh
佢哋

k


éuih-deih
同在

t


ùhng-joih
， 無時無刻

m


òuh-s

ìh-m


òuh-h


āk
都

d


ōu
喺度

h

ái-douh

守護
s


áu-wuh

住
jyuh

佢哋
k


éuih-deih

。 （詩篇
S


ī-p


īn
78:14） 接

Jip
住

jyuh
落嚟

lohk-l


èih
發生

faat-s

āng

嘅
ge

事
sih

表明
b


íu-m


ìhng
，

以色列人
Y


íh-s


īk-liht-y


àhn

的確
d


īk-kok

好
h


óu

需要
s


ēui-yiu

呢
n


ī
種

j


úng
安全感


ōn-chy


ùhn-g


ám
。

13 請
Ch


éng

讀
duhk

出埃及記
Ch


ēut-


ōi-kahp-gei

14:19-22。 想像
S


éung-jeuhng

吓
h


áh
， 你

n


éih
就係

jauh-haih

其中
k


èih-j


ūng

一
y


āt
個
go

以色列人
Y


íh-s


īk-liht-y


àhn
， 而家

y

ìh-g


ā
前

ch

ìhn

有
y


áuh

紅海
h


ùhng-h


ói
， 後

hauh
有

y

áuh

法老
faat-l


óuh

嘅
ge

13,14． （ 甲
Gaap
） 耶和華

Y


èh-w


òh-w


àh
喺
h


ái

紅海
h


ùhng-h


ói

施行
s


ī-h


àhng

嘅
ge

奇迹
k


èih-j


īk
， 點樣

d

ím-y


éung

表明
b


íu-m


ìhng

佢
k


éuih

體貼
t


ái-tip

以色列人
Y


íh-s


īk-liht-y


àhn
？ （ 乙

Yuht
） 耶和華

Y


èh-w


òh-w


àh
點樣

d

ím-y


éung

表明
b


íu-m


ìhng

佢
k


éuih

嘅
ge

力量
lihk-leuhng

比
b


éi

埃及人


Ōi-kahp-y


àhn

强大
k


èuhng-daaih

？
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追兵
j


ēui-b


īng
。 跟住

G

ān-jyuh

， 上帝
Seuhng-dai

採取
ch


ói-ch


éui

行動
h


àhng-duhng

嘞
lak
。 佢

K


éuih
將

j


ēung
雲柱

w

àhn-chy


úh
移
y


ìh

到
dou

以色列人
Y


íh-s


īk-liht-y


àhn

同
t


ùhng

埃及人


Ōi-kahp-y


àhn
之
j


ī
間

g

āan
。 埃及人


Ōi-kahp-y


àhn
嗰
g


ó
邊
b


īn
一片

y

āt-pin

黑暗
h


āk-am

， 而
y


ìh

以色列人
Y


íh-s


īk-liht-y


àhn
呢
n


ī
邊
b


īn
就

jauh
明光

m

ìhng-gw


ōng

照耀
jiu-yiuh

！ 跟住
G


ān-jyuh

你
n


éih
見
gin
到

d


óu
摩西

M


ō-s

āi

伸出
s


ān-ch


ēut

佢
k


éuih

嘅
ge
手
s


áu
， 指向

j

í-heung

紅海
h


ùhng-h


ói
。 好

H


óu
快

faai
， 强勁

k


èuhng-ging
嘅
ge

東風
d


ūng-f


ūng

就
jauh

將
j


ēung

海水
h


ói-s


éui

分開
f


ān-h


ōi

兩邊
l


éuhng-b


īn
， 直至

jihk-ji
對岸

deui-ngohn
。 你

N


éih
、 你

n


éih
嘅
ge

家人
g


ā-y


àhn

同埋
t


ùhng-m


àaih

你
n


éih
嘅
ge

家畜
g


ā-ch


ūk

都
d


ōu

同
t


ùhng

其他
k


èih-t


ā
人

y

àhn

一齊
y


āt-ch


àih

有
y


áuh

秩序
diht-jeuih

噉
g


ám

行過
h


àhng-gwo

海床
h


ói-ch


òhng

。 你
N


éih

一
y


āt

踩
ch


áai

落
lohk

海床
h


ói-ch


òhng

就
jauh

覺得
gok-d


āk

有啲
y


áuh-d


ī
不同

b

āt-t


ùhng

尋常
ch


àhm-s


èuhng

。 因為
Y


ān-waih

海床
h


ói-ch


òhng

既
gei

唔係


m̀h-haih

爛
laahn

泥
n


àih
， 亦

yihk
唔係


m̀h-haih

濕
s


āp

滑
waaht

嘅
ge

凍
dung

土
t


óu
， 反而

f

áan-y


ìh
又

yauh
乾

g


ōn
又

yauh

實淨
saht-jehng

。 你
N


éih

行
h


àahng

喺
h


ái

上面
seuhng-mihn

覺得
gok-d


āk
好

h


óu
踏實

daahp-saht
。 最後

Jeui-hauh
， 就算

jauh-syun

行
h


àahng

得
d


āk
好

h


óu
慢

maahn
嘅
ge
人

y

àhn

都
d


ōu

安全


ōn-chy


ùhn

噉
g


ám

過到
gwo-dou

對岸
deui-ngohn

。

14 請
Ch


éng

讀
duhk

出埃及記
Ch


ēut-


ōi-kahp-gei

14:23,26-30。 就
Jauh

喺
h


ái

呢陣時
n


ī-jahn-s


ìh
， 高傲

g


ōu-ngouh

愚蠢
y


ùh-ch


éun

嘅
ge

法老
faat-l


óuh

亦
yihk

都
d


ōu

衝
ch


ūng

入
yahp

海床
h


ói-ch


òhng

， 想
s


éung

追上
j


ēui-s


éuhng

你哋
n


éih-deih

。

摩西
M


ō-s


āi
再次

joi-chi
伸出

s

ān-ch


ēut

手
s


áu
， 指向

j

í-heung

紅海
h


ùhng-h


ói
。 跟住

G

ān-jyuh

， 本來
b


ún-l


òih

好似
h


óu-ch


íh

兩
l


éuhng

幅
f


ūk

牆
ch


èuhng

噉
g


ám
嘅
ge

海水
h


ói-s


éui

就
jauh

開始
h


ōi-ch


í

回流
w


ùih-l


àuh
。 海水

H


ói-s


éui
從

ch


ùhng
兩邊

l


éuhng-b

īn

衝
ch


ūng

落嚟
lohk-l


èih
， 好似

h


óu-ch

íh

兩
l


éuhng

個
go
海嘯

h


ói-siu
撞

johng
埋

m

àaih

一齊
y


āt-ch


àih

噉
g


ám
。 法老

Faat-l


óuh
同

t


ùhng
佢

k


éuih
嘅
ge

手下
s


áu-hah

全軍覆沒
chy


ùhn-gw


ān-f


ūk-muht

， 無一
m


òuh-y


āt

生還
s


āng-sy


ùhn
！ （ 出埃及記

Ch


ēut-


ōi-kahp-gei
15:8-10）

15 我哋
Ng


óh-deih

從
ch


ùhng

呢個
n


ī-go

聖經
Sing-g


īng

記載
gei-joi

可以
h


ó-y


íh
睇
t


ái

出
ch


ēut
， 耶和華

Y


èh-w


òh-w

àh

係
haih

講求
g


óng-k


àuh

秩序
diht-jeuih

嘅
ge

上帝
Seuhng-dai

。 佢
K


éuih

嘅
ge
呢
n


ī
種

j


úng
特質

dahk-j

āt
使
s


ái

我哋
ng


óh-deih

感到
g


ám-dou

安心


ōn-s


ām
。 （ 哥林多前書

G


ō-l

àhm-d


ō-ch


ìhn-sy


ū
14:33） 呢個

N

ī-go

記載
gei-joi

亦
yihk

都
d


ōu

表明
b


íu-m


ìhng
， 耶和華

Y


èh-w


òh-w

àh
係

haih

15． 關於
Gw


āan-y


ū
耶和華

Y


èh-w


òh-w


àh
， 我哋

ng


óh-deih
從

ch


ùhng
呢個
n


ī-go

記載
gei-joi

學
hohk

到
d


óu
乜嘢

m


āt-y


éh
？
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一
y


āt
個
go
仁愛

y

àhn-oi

嘅
ge

牧人
muhk-y


àhn
， 佢

k


éuih
會

w


úih
用

yuhng
實際

saht-jai
嘅
ge

行動
h


àhng-duhng

關心
gw


āan-s


ām
照顧

jiu-gu

佢
k


éuih

嘅
ge

子民
j


í-m


àhn
。 佢

K


éuih
會

w


úih
保護

b


óu-wuh
佢哋

k


éuih-deih
， 使

s

ái

佢哋
k


éuih-deih

免受
m


íhn-sauh

敵人
dihk-y


àhn

傷害
s


ēung-hoih

。 我哋
Ng


óh-deih

而家
y


ìh-g


ā

生活
s


āng-wuht

喺
h


ái

現行
yihn-h


àhng

制度
jai-douh

嘅
ge

末期
muht-k


èih
， 知道

j

ī-dou

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh
係

haih
咁

gam
關懷

gw

āan-w


àaih

體貼
t


ái-tip

人
y


àhn

嘅
ge

上帝
Seuhng-dai

， 我哋
ng


óh-deih

真係
j


ān-haih

好
h


óu

安心


ōn-s


ām
！ （ 箴言

J

ām-y


ìhn
1:33）

16 今日
G


ām-yaht

， 以
y


íh
整體

j

íng-t


ái
嚟

l


èih
講

g


óng
， 耶和華

Y


èh-w


òh-w

àh

仍然
y


ìhng-y


ìhn

照顧
jiu-gu

佢
k


éuih

嘅
ge

子民
j


í-m


àhn
，

幫助
b


ōng-joh

佢哋
k


éuih-deih

保持
b


óu-ch


ìh

靈性
l

ìhng-sing

健壯
gihn-jong

， 亦
yihk

都
d


ōu

保護
b


óu-wuh

佢哋
k


éuih-deih

免受
m


íhn-sauh

敵人
dihk-y


àhn

傷害
s


ēung-hoih

。 喺
H


ái

即將
j


īk-j


ēung

到來
dou-l


òih

嘅
ge

大患難
daaih-waahn-naahn

期間
k


èih-g


āan
，

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh
都

d


ōu
會

w


úih
繼續

gai-juhk
噉

g

ám

做
jouh
。 （ 啟示錄

K

ái-sih-luhk

7:9,10） 到時
Dou-s


ìh
， 上帝

Seuhng-dai
嘅
ge

子民
j


í-m


àhn

無論
m


òuh-leuhn

年輕
n


ìhn-h


ēng

抑或
y


īk-waahk

年長
n


ìhn-j


éung

， 健全
gihn-chy


ùhn

抑或
y


īk-waahk

殘疾
ch


àahn-jaht

，

都
d


ōu

唔會


m̀h-w


úih

驚慌
g


īng-f


ōng

退縮
teui-s


ūk
。 佢哋

K


éuih-deih
緊記

g

án-gei

耶穌
Y


èh-s


ōu

講
g


óng

過
gwo

嘅
ge

話
wah
，

就係
jauh-haih

“要
yiu

挺身昂首
t


íhng-s


ān-ng


òhng-s


áu
， 因為

y

ān-waih

你哋
n


éih-deih

好
h


óu
快

faai
就

jauh
會

w


úih
得救

d

āk-gau

嘞
lak
”。

（ 路加福音
Louh-g


ā-f


ūk-y


ām
21:28） 聖經

Sing-g

īng

預言
yuh-y


ìhn
， 歌革

G


ō-gaak
將會

j


ēung-w


úih
攻擊

g


ūng-g

īk

上帝
Seuhng-dai

嘅
ge

子民
j


í-m


àhn
。 歌革

G


ō-gaak
就係

jauh-haih
聯合

ly


ùhn-hahp
起嚟

h


éi-l


èih
嘅
ge

列國
liht-gwok

， 比
b


éi

古代
g


ú-doih

嘅
ge

埃及


Ōi-kahp

 按理
On-l


éih

嚟
l


èih

講
g


óng
， 喺

h


ái
渡過

douh-gwo
哈米吉多頓

H


ā-m


áih-g


āt-d


ō-deuhn
嘅
ge

人
y


àhn

當中
d


ōng-j


ūng
， 有啲

y


áuh-d

ī
係

haih
殘疾

ch


àahn-jaht

嘅
ge
。 既然

Gei-y

ìhn

耶穌
Y


èh-s


ōu
喺
h


ái

地上
deih-seuhng

嘅
ge

時候
s


ìh-hauh

曾經
ch


àhng-g


īng

醫好
y


ī-h


óu

有
y


áuh

“ 各種
gok-j


úng

弱症
yeuhk-jing

” 嘅
ge

人
y


àhn
， 噉

g


ám
大患難

daaih-waahn-naahn
結束

git-ch


ūk
之後

j

ī-hauh

佢
k


éuih

都
d


ōu
會

w


úih
噉樣

g


ám-y


éung
做

jouh
。 不過

B


āt-gwo
， 佢

k


éuih
醫治
y


ī-jih
嘅
ge
係

haih
嗰啲
g


ó-d


ī

渡過
douh-gwo

哈米吉多頓
H


ā-m


áih-g


āt-d


ō-deuhn

嘅
ge
人

y


àhn
， 而

y

ìh
唔係


m̀h-haih

復活
fuhk-wuht

咗
j


ó
嘅
ge
人

y


àhn
。 （ 馬太福音

M


áh-taai-f


ūk-y


ām
9:35） 因為

Y


ān-waih

人
y


àhn

復活
fuhk-wuht

之後
j

ī-hauh

會
w


úih

擁有
y


úng-y


áuh

健全
gihn-chy


ùhn
嘅
ge
身體

s


ān-t


ái
。

16． 回顧
W


ùih-gu

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

拯救
ch


íng-gau

以色列人
Y


íh-s


īk-liht-y


àhn
嘅
ge
記載
gei-joi

， 可以
h


ó-y


íh

點樣
d


ím-y


éung

强化
k


èuhng-fa

我哋
ng


óh-deih

嘅
ge

信心
seun-s


ām
？
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强大
k


èuhng-daaih

好
h


óu
多
d


ō
。 不過

B

āt-gwo

， 上帝
Seuhng-dai

嘅
ge
子民

j

í-m


àhn

喺
h


ái

攻擊
g


ūng-g


īk
之
j


ī
下

hah
仍然

y

ìhng-y


ìhn

會
w


úih

保持
b


óu-ch


ìh

沉着
ch


àhm-jeuhk

冷靜
l


áahng-jihng

。 （ 以西結書
Y


íh-s


āi-git-sy


ū
38:2,14-16） 點解

D

ím-g


áai

上帝
Seuhng-dai

嘅
ge

子民
j


í-m


àhn

有
y


áuh

咁
gam

大
daaih

嘅
ge

信心
seun-s


ām
？ 因為

Y

ān-waih

佢哋
k


éuih-deih

知道
j


ī-dou

， 耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

唔會


m̀h-w


úih

改變
g


ói-bin

， 佢
k


éuih

會
w


úih

再次
joi-chi

證明
jing-m


ìhng

佢
k


éuih

係
haih

關心
gw


āan-s


ām
體貼

t

ái-tip

佢
k


éuih

子民
j


í-m


àhn

嘅
ge

拯救者
ch


íng-gau-j


é
。 （ 以賽亞書

Y

íh-choi-a-sy


ū
26:3,20）

17 聖經
Sing-g


īng

有
y


áuh

好
h


óu
多
d


ō
事例

sih-laih
表明

b

íu-m


ìhng
， 耶和華

Y


èh-w


òh-w

àh
以
y


íh

仁慈
y


àhn-ch


ìh
體貼

t

ái-tip

嘅
ge

方式
f


ōng-s


īk
照顧

jiu-gu
、 指引

j

í-y


áhn

同埋
t


ùhng-m


àaih

拯救
ch


íng-gau

佢
k


éuih

嘅
ge
子民

j

í-m


àhn
。 呢

N

ī
篇
p


īn
課文

fo-m

àhn
嘅
ge
事例

sih-laih

只係
j


í-haih

其中
k


èih-j


ūng

一
y


āt

部分
bouh-fahn

。 你
N


éih

沉思
ch


àhm-s


ī
呢啲
n


ī-d


ī
記載

gei-joi
嘅
ge

時候
s


ìh-hauh

， 可以
h


ó-y


íh

嘗試
s


èuhng-si

從
ch


ùhng

一啲
y


āt-d


ī
之前

j

ī-ch


ìhn

冇
m


óuh

留意
l


àuh-yi

過
gwo
嘅
ge
細節

sai-jit
當中

d


ōng-j


ūng
揾

w

án

出
ch


ēut

同
t


ùhng

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

有關
y


áuh-gw


āan

嘅
ge
新
s


ān

發現
faat-yihn

。 噉樣
G


ám-y


éung

做
jouh
， 你

n


éih
就

jauh
可以

h


ó-y

íh

將
j


ēung

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh
嘅
ge

美好
m


éih-h


óu

特質
dahk-j


āt

深深
s


ām-s


ām
印

yan
喺
h


ái
自己

jih-g


éi
嘅
ge

頭腦
t


àuh-n


óuh

同
t


ùhng

内心
noih-s


ām
， 强化

k


èuhng-fa
自己

jih-g


éi

對
deui

上帝
Seuhng-dai

嘅
ge
愛
oi
同

t


ùhng
信心

seun-s

ām
。 下

Hah
一
y


āt
篇
p


īn
課文

fo-m

àhn

會
w


úih

討論
t


óu-leuhn

， 我哋
ng


óh-deih

喺
h


ái

家庭
g


ā-t


ìhng
、 會衆

wuih-jung
同埋

t


ùhng-m

àaih

傳道
chy


ùhn-douh

工作
g


ūng-jok

方面
f


ōng-mihn

可以
h


ó-y


íh

點樣
d


ím-y


éung

效法
haauh-faat

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

上帝
Seuhng-dai

關心
gw


āan-s


ām

體恤
t


ái-s


ēut

人
y


àhn
。

17． （ 甲
Gaap
） 我哋

Ng


óh-deih
點樣

d

ím-y


éung

做
jouh
， 就

jauh
可以

h


ó-y

íh

從
ch


ùhng

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh
照顧
jiu-gu

佢
k


éuih

子民
j

í-m


àhn
嘅
ge

聖經
Sing-g


īng

記載
gei-joi

得益
d


āk-y


īk
？ （ 乙

Yuht
） 下

Hah
一
y


āt
篇
p


īn
課文

fo-m


àhn
會

w


úih
討論

t


óu-leuhn
乜嘢

m


āt-y


éh
？
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世界
Sai-gaai

各地
gok-deih

嘅
ge

真
j


ān

基督徒
G


ēi-d


ūk-t


òuh

都
d


ōu

屬於
suhk-y


ū

同一
t


ùhng-y


āt

個
go

屬靈
suhk-l


ìhng

大家庭
daaih-g


ā-t


ìhng
， 佢哋

k


éuih-deih

互相
wuh-s


ēung

表現
b


íu-yihn

愛心
oi-s


ām
。 （ 約翰一書

Yeuk-hohn-y

āt-sy


ū
4:16,21）

雖然
S


ēui-y


ìhn

有時
y


áuh-s


ìh

弟兄
daih-h


īng

姊妹
j


í-muih

會
w


úih

為
waih

同工
t


ùhng-g


ūng

1． 真
J


ān

基督徒
G


ēi-d


ūk-t


òuh

點樣
d


ím-y


éung

彼此
b


éi-ch


í
表現

b

íu-yihn

愛心
oi-s


ām
？

效法
Haauh-faat

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

表現
B


íu-yihn

仁慈
Y


àhn-ch


ìh

同
T


ùhng

體恤
T


ái-s


ēut

“ 關懷
Gw


āan-w


àaih

寒微人
h


òhn-m


èih-y


àhn
嘅
ge
人

y


àhn
真係

j


ān-haih
有

y


áuh
福
f


ūk
！”

—— 詩篇
S


ī-p


īn

41:1

唱詩
Cheung-s


ī

130,107 首
s


áu

我哋
Ng


óh-deih

會
W


úih
喺
H


ái
邊啲
B


īn-d


ī

方面
F


ōng-mihn

表現
B


íu-yihn

體恤
T


ái-s


ēut
？

______________________________________________________________________________________________________________________________________________

家庭
G


ā-t


ìhng

______________________________________________________________________________________________________________________________________________

會衆
Wuih-jung

______________________________________________________________________________________________________________________________________________

傳道
Chy


ùhn-douh

工作
g


ūng-jok

上
seuhng
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作出
jok-ch


ēut
好

h


óu
大

daaih
嘅
ge

犧牲
h


ēi-s


āng
， 不過

b

āt-gwo

大多數
daaih-d


ō-sou

情況
ch


ìhng-fong

下
hah
， 佢哋

k


éuih-deih
之
j


ī
間

g

āan

嘅
ge
愛心

oi-s

ām

主要
jy


ú-yiu

係
haih

通過
t


ūng-gwo

一啲
y


āt-d


ī
小事

s

íu-sih

表現
b


íu-yihn

出嚟
ch


ēut-l


èih
嘅
ge
， 例如

laih-y


ùh
體貼

t

ái-tip

嘅
ge

言詞
y


ìhn-ch


ìh

或者
waahk-j


é
善意

sihn-yi
嘅
ge

行為
h


àhng-w


àih
。 如果

Y


ùh-gw


ó
我哋

ng


óh-deih
仁慈

y

àhn-ch


ìh
、 體貼

t

ái-tip

噉
g


ám

對待
deui-doih

其他
k


èih-t


ā
人

y

àhn
， 就係

jauh-haih
“ 效法

haauh-faat
上帝

Seuhng-dai
” 嘞

lak
。 （ 以弗所書

Y

íh-f


āt-s


ó-sy


ū
5:1）

2 耶穌
Y


èh-s


ōu

十全十美
sahp-chy


ùhn-sahp-m


éih

噉
g


ám

效法
haauh-faat

天父
t


īn-fuh

。 佢
K


éuih

話
wah
： “ 你哋

N


éih-deih

所有
s


ó-y


áuh

辛苦
s


ān-f


ú
勞碌

l


òuh-l


ūk
、 擔子

daam-j

í

沉重
ch


àhm-ch


úhng

嘅
ge
人

y

àhn
啊
a
， 嚟

l


èih
我

ng


óh
呢度

n

ī-douh

啦
l


ā
， 我

ng


óh
要
yiu

使
s


ái

你哋
n


éih-deih

得到
d


āk-dou

安舒


ōn-sy


ū
。 …… 因為

Y

ān-waih

我
ng


óh

性情
sing-ch


ìhng

温和
w


ān-w


òh
， 心裏

s

ām-l


éuih

謙卑
h


īm-b


ēi
。”

（ 馬太福音
M


áh-taai-f


ūk-y


ām

11:28,29） 如果
Y


ùh-gw


ó

我哋
ng


óh-deih

效法
haauh-faat

基督
G


ēi-d


ūk

“ 關懷
gw


āan-w


àaih

寒微人
h


òhn-m


èih-y


àhn
”， 就

jauh
可以

h


ó-y

íh
使
s


ái

上帝
Seuhng-dai

嘅
ge
心

s

ām

歡喜
f


ūn-h


éi
， 而

y

ìh
自己

jih-g


éi
亦

yihk
都

d


ōu
會

w


úih

感到
g


ám-dou

快樂
faai-lohk

。 （詩篇
S


ī-p


īn
41:1） 呢

N

ī
篇
p


īn

課文
fo-m


àhn

會
w


úih

討論
t


óu-leuhn

， 我哋
ng


óh-deih

喺
h


ái
家庭

g

ā-t


ìhng
、

會衆
wuih-jung

同
t


ùhng

傳道
chy


ùhn-douh

工作
g


ūng-jok

上
seuhng

可以
h


ó-y


íh

點樣
d


ím-y


éung

關心
gw


āan-s


ām
、 體恤

t

ái-s


ēut

人
y


àhn
。

體恤
T


ái-s


ēut

家人
G


ā-y


àhn

3 喺
H


ái
一
y


āt
個
go

家庭
g


ā-t


ìhng

入面
yahp-mihn

， 丈夫
jeuhng-f


ū
應該

y

īng-g


ōi

帶頭
daai-t


àuh

對
deui

家人
g


ā-y


àhn

表現
b


íu-yihn

體恤
t


ái-s


ēut
。 （ 以弗所書

Y

íh-f


āt-s


ó-sy


ū
5:25;6:4） 例如

Laih-y


ùh
， 聖經

Sing-g

īng

勸勉
hyun-m


íhn

做
jouh

丈夫
jeuhng-f


ū
嘅
ge
，

要
yiu

“按
on

情理
ch


ìhng-l


éih
” 對待

deui-doih
妻子

ch

āi-j


í
。 即係

J

īk-haih

話
wah
， 丈夫

jeuhng-f


ū
要
yiu

體恤
t


ái-s


ēut

妻子
ch


āi-j


í
，

盡力
jeuhn-lihk

理解
l


éih-g


áai

妻子
ch


āi-j


í
嘅
ge

感受
g


ám-sauh

。 （ 彼得前書
B


éi-d


āk-ch


ìhn-sy


ū
3:7） 我哋

Ng


óh-deih
了解

l

íuh-g


áai

一
y


āt
個
go
人

y

àhn
， 先

s

īn
可以

h


ó-y

íh
更

gang
好

h


óuh
噉

g

ám

關心
gw


āan-s


ām

佢
k


éuih
。 一

Y

āt
個
go

通情達理
t


ūng-ch


ìhng-daaht-l


éih
嘅
ge

2． 耶穌
Y


èh-s


ōu

點樣
d


ím-y


éung

效法
haauh-faat

天父
t

īn-fuh

向
heung

人
y


àhn

表現
b


íu-yihn

愛心
oi-s


ām
？

3． 丈夫
Jeuhng-f


ū
可以

h


ó-y

íh

點樣
d


ím-y


éung

體恤
t


ái-s


ēut
妻子
ch


āi-j


í
？ （ 請

Ch


éng
睇
t


ái
吓
h


áh
課文

fo-m


àhn
開頭

h


ōi-t


àuh
嘅
ge
圖片

t


òuh-p

ín
）
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丈夫
jeuhng-f


ū
會

w


úih
將

j


ēung
妻子

ch

āi-j


í
睇
t


ái
成

s

ìhng

係
haih

同
t


ùhng

自己
jih-g


éi

互為補足
wuh-w


àih-b


óu-j


ūk
嘅
ge
另

lihng
一半

y

āt-bun

。

雖然
S


ēui-y


ìhn

妻子
ch


āi-j


í
喺
h


ái
好

h


óu
多
d


ō

方面
f


ōng-mihn

同
t


ùhng

自己
jih-g


éi
唔


m̀h

同
t


ùhng

， 不過
b


āt-gwo

佢
k


éuih

唔會


m̀h-w


úih

覺得
gok-d


āk
自己

jih-g


éi
比
b


éi
妻子

ch

āi-j


í
優越

y

āu-yuht

。 （ 創世記
Chong-sai-gei

2:18） 丈夫
Jeuhng-f


ū
會

w


úih
體恤

t

ái-s


ēut

妻子
ch


āi-j


í
嘅
ge

感受
g


ám-sauh

， 用
yuhng

尊重
jy


ūn-juhng

嘅
ge

態度
taai-douh

對待
deui-doih

妻子
ch


āi-j


í
。 加拿大

G

ā-n


àh-daaih

嘅
ge
一
y


āt
個
go
姊妹

j

í-muih

講
g


óng

到
dou

自己
jih-g


éi
嘅
ge

丈夫
jeuhng-f


ū
， 話

wah
： “ 佢

K


éuih
好

h


óu
重視

juhng-sih
我

ng


óh
嘅
ge

感覺
g


ám-gok

， 從來
ch


ùhng-l


òih

都
d


ōu

唔會


m̀h-w


úih

講
g


óng
： ‘ 你

N


éih
唔好


m̀h-h


óu
噉

g

ám

諗
n


ám
啦
l


ā
。’ 佢

K


éuih
會

w


úih
耐心

noih-s

ām
、 認真

yihng-j

ān
噉

g

ám

聽
t


ēng

我
ng


óh

傾訴
k


īng-sou

。 如果
Y


ùh-gw


ó
我

ng


óh
嘅
ge

觀點
g


ūn-d


ím

唔係


m̀h-haih

好
h


óu

啱
ng


āam
， 佢

k


éuih
會

w


úih
温和

w

ān-w


òh
噉

g

ám

幫助
b


ōng-joh

我
ng


óh

調整
t


ìuh-j


íng

自己
jih-g


éi
嘅
ge

諗法
n


ám-faat

。”

4 丈夫
Jeuhng-f


ū
如果

y


ùh-gw


ó
凡事

f

àahn-sih

顧及
gu-kahp

妻子
ch


āi-j


í
嘅
ge

感受
g


ám-sauh

， 就
jauh

唔會


m̀h-w


úih

同
t


ùhng

其他
k


èih-t


ā
女子

n


éuih-j

í

調情
t


ìuh-ch


ìhng
， 唔會


m̀h-w


úih

對
deui

佢哋
k


éuih-deih

産生
ch


áan-s


āng

唔


m̀h

恰當
h


āp-dong

嘅
ge

感情
g


ám-ch


ìhng
， 喺

h

ái

上網
s


éuhng-m


óhng

或者
waahk-j


é
使用

s

ái-yuhng

社交
s


éh-g


āau

網站
m


óhng-jaahm

嘅
ge

時候
s


ìh-hauh

亦
yihk

都
d


ōu

會
w


úih

實踐
saht-ch


íhn

同樣
t


ùhng-yeuhng

嘅
ge

原則
y


ùhn-j


āk
。 （ 約伯記

Yeuk-baak-gei
31:1） 冇

M


óuh
錯

cho
，

丈夫
jeuhng-f


ū
應該

y

īng-g


ōi
對

deui
妻子

ch

āi-j


í
保持

b


óu-ch

ìh

忠貞
j


ūng-j


īng
， 唔單止


m̀h-d


āan-j


í
係

haih
因為

y

ān-waih

愛
oi
妻子

ch

āi-j


í
， 亦

yihk

都
d


ōu

因為
y


ān-waih

愛
oi

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

同
t


ùhng

憎恨
j


āng-hahn

惡事
ok-sih

。 （ 請
Ch


éng

讀
duhk

詩篇
S


ī-p


īn
19:14; 97:10）

5 如果
Y


ùh-gw


ó
丈夫

jeuhng-f


ū
效法

haauh-faat
佢哋

k


éuih-deih
嘅
ge
頭

t

àuh

耶穌
Y


èh-s


ōu

基督
G


ēi-d


ūk
， 妻子

ch

āi-j


í
就

jauh
更

gang

容易
y


ùhng-yih

“ 深深
s


ām-s


ām

尊敬
jy


ūn-ging

” 丈夫
jeuhng-f


ū
。 （ 以弗所書

Y

íh-f


āt-s


ó-sy


ū
5:22-25,33） 妻子

Ch

āi-j


í
尊敬

jy


ūn-ging

丈夫
jeuhng-f


ū
嘅
ge
話

wah
， 噉

g

ám

丈夫
jeuhng-f


ū

忙於
m


òhng-y


ū

處理
chy


úh-l


éih

屬靈
suhk-l


ìhng

事務
sih-mouh

或者
waahk-j


é
一啲

y

āt-d


ī

重要
juhng-yiu

問題
mahn-t


àih
嘅
ge

時候
s


ìh-hauh

， 妻子
ch


āi-j


í
就

jauh
會

w


úih
體貼

t

ái-tip

丈夫
jeuhng-f


ū
， 努力

n


óuh-lihk
理解

l


éih-g

áai

4． 喺
H


ái
對待

deui-doih
其他

k


èih-t


ā
異性

yih-sing
方面

f


ōng-mihn
， 丈夫

jeuhng-f


ū
應該

y

īng-g


ōi

點樣
d


ím-y


éung

顧及
gu-kahp

妻子
ch


āi-j


í
嘅
ge

感受
g


ám-sauh

？

5． 妻子
Ch


āi-j


í
可以

h


ó-y

íh

點樣
d


ím-y


éung

對
deui

丈夫
jeuhng-f


ū
表現

b

íu-yihn

體恤
t


ái-s


ēut
？
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佢
k


éuih

嘅
ge

感受
g


ám-sauh

。 英國
Y


īng-gwok

一
y


āt
位
w


ái
結
git
咗
j


ó
婚
f


ān
嘅
ge

弟兄
daih-h


īng

話
wah
： “ 有時

Y

áuh-s


ìh
， 我

ng


óh

太太
taai-t


áai

會
w


úih

從
ch


ùhng

我
ng


óh
嘅
ge

神情
s


àhn-ch


ìhng

舉止
g


éui-j


í
睇
t


ái
出

ch


ēut
， 我

ng


óh
喺度

h

ái-douh

諗
n


ám
緊

g

án
一啲

y

āt-d


ī

事
sih
。 跟住

G

ān-jyuh

， 佢
k


éuih

會
w


úih

應用
ying-yuhng

箴言
J


ām-y


ìhn
20:5 嘅

ge
原則

y


ùhn-j

āk
。 有

Y

áuh

必要
b


īt-yiu

嘅
ge
話

wah
，

佢
k


éuih

會
w


úih

等到
d


áng-dou

適合
s


īk-hahp

嘅
ge

時候
s


ìh-hauh

先至
s


īn-ji

問
mahn

我
ng


óh

發生
faat-s


āng

咗
j


ó
乜嘢

m

āt-y


éh
事
sih
。

如果
Y


ùh-gw


ó
呢
n


ī
件

gihn
事
sih

唔係


m̀h-haih

機密
g


ēi-maht

嘅
ge
話

wah
， 我

ng


óh
會

w


úih
同

t


ùhng
佢

k


éuih
一齊

y

āt-ch


àih

傾
k


īng
吓

h

áh
。”

6 如果
Y


ùh-gw


ó
父母

fuh-m


óuh
互相

wuh-s


ēung
體貼

t

ái-tip

對方
deui-f


ōng
， 就

jauh
可以

h


ó-y

íh
為

waih
兒女

y

ìh-n


éuih

樹立
syuh-laahp

良好
l


èuhng-h


óu
嘅
ge

榜樣
b


óng-yeuhng

。 父母
Fuh-m


óuh

有
y


áuh

義務
yih-mouh

教導
gaau-douh

自己
jih-g


éi
嘅
ge

兒女
y


ìh-n


éuih

關心
gw


āan-s


ām

其他
k


èih-t


ā
人

y

àhn
。 例如

Laih-y


ùh
， 父母

fuh-m


óuh
可以

h


ó-y

íh

教導
gaau-douh

佢哋
k


éuih-deih

， 唔


m̀h

應該
y


īng-g


ōi

喺
h


ái

王國聚會所
W


òhng-gwok-jeuih-wuih-s


ó
跑

p

áau

嚟
l


èih

跑去
p


áau-heui

； 食飯
sihk-faahn

交往
g


āau-w


óhng

嘅
ge

時候
s


ìh-hauh

，

要
yiu

禮讓
l


áih-yeuhng

年長
n


ìhn-j


éung

嘅
ge
人

y

àhn
。 當然

D


ōng-y

ìhn
， 會衆

wuih-jung
嘅
ge
所有

s


ó-y

áuh

人
y


àhn

都
d


ōu
可以

h


ó-y

íh
喺
h


ái
呢
n


ī

方面
f


ōng-mihn

幫助
b


ōng-joh

基督徒
G


ēi-d


ūk-t


òuh

父母
fuh-m


óuh
。 如果

Y


ùh-gw


ó
一
y


āt
個
go

小朋友
s


íu-p


àhng-y


áuh

好
h


óu
貼心

tip-s

ām
噉

g

ám

為
waih

我哋
ng


óh-deih

做
jouh

咗
j


ó
啲
d


ī
事
sih
， 例如

laih-y


ùh
幫手

b


ōng-s

áu

開門
h


ōi-m


ùhn
， 我哋

ng


óh-deih
就

jauh
應該

y

īng-g


ōi

稱讚
ch


īng-jaan

佢哋
k


éuih-deih

。 噉樣
G


ám-y


éung

， 佢哋
k


éuih-deih

就
jauh

會
w


úih

覺得
gok-d


āk
好

h


óu
開心

h


ōi-s

ām
， 深深

s

ām-s


ām

體驗
t


ái-yihm

到
dou
“施與

s

ī-y


úh
比
b


éi
接受

jip-sauh
更

gang
快樂

faai-lohk
”。 （ 使徒行傳

Si-t


òuh-h

àhng-jy


ún
20:35）

喺
H


ái

會衆
Wuih-jung

“ 彼此
B


éi-ch


í
關注

Gw


āan-jyu
”

7 有
Y


áuh

一
y


āt
次
chi
， 耶穌

Y


èh-s


ōu
喺
h


ái

德卡波利斯
D


āk-k


ā-b


ō-leih-s


ī
境

g

íng

内
noih

嘅
ge

時候
s


ìh-hauh

， “ 有
y


áuh

人
y


àhn

6． 我哋
Ng


óh-deih

可以
h


ó-y


íh

點樣
d


ím-y


éung

鼓勵
g


ú-laih

小朋友
s


íu-p


àhng-y


áuh
？ 噉樣

G


ám-y


éung
可以

h


ó-y

íh
使
s


ái

佢哋
k


éuih-deih

得到
d


āk-dou

乜嘢
m


āt-y


éh

益處
y


īk-chyu

？

7． 耶穌
Y


èh-s


ōu
對

deui
一
y


āt
個
go

聾人
l


ùhng-y


àhn

點樣
d


ím-y


éung

表現
b


íu-yihn

體恤
t


ái-s


ēut
？ 我哋

Ng


óh-deih
從中

ch


ùhng-j


ūng
學

hohk
到
d


óu
乜嘢

m


āt-y


éh
？
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帶
daai

咗
j


ó
一
y


āt
個
go

有
y


áuh

言語
y


ìhn-y


úh

障礙
jeung-ngoih

嘅
ge

聾人
l


ùhng-y


àhn

嚟
l


èih

見
gin

［ 佢
k


éuih
］”。

（ 馬可福音
M


áh-h


ó-f


ūk-y


ām
7:31-35） 耶穌

Y


èh-s


ōu
冇

m


óuh
喺
h


ái

衆人
jung-y


àhn

面前
mihn-ch


ìhn

醫治
y


ī-jih

佢
k


éuih
， 而

y

ìh

係
haih

將
j


ēung

佢
k


éuih

帶
daai

到
dou

一邊
y


āt-b


īn
。 耶穌

Y


èh-s


ōu
點解

d

ím-g


áai

噉樣
g


ám-y


éung

做
jouh

？ 可能
H


ó-n


àhng

耶穌
Y


èh-s


ōu

察覺
chaat-gok

到
dou
， 喺

h

ái
一
y


āt

大
daaih

班
b


āan

人
y


àhn

面前
mihn-ch


ìhn
， 呢個

n

ī-go

男子
n


àahm-j


í
會

w


úih
因為

y

ān-waih

自己
jih-g


éi

殘障
ch


àahn-jeung

而
y


ìh
覺得

gok-d

āk
唔


m̀h

自在
jih-joih

， 於是
y


ū-sih

就
jauh

私下
s


ī-hah

醫治
y


ī-jih

佢
k


éuih
。 當然

D


ōng-y

ìhn
，

我哋
ng


óh-deih

唔


m̀h

能够
n


àhng-gau

施行
s


ī-h


àhng

奇迹
k


èih-j


īk
醫治
y


ī-jih

人
y


àhn
。 不過

B

āt-gwo

， 我哋
ng


óh-deih

能够
n


àhng-gau

體貼
t


ái-tip

同
t


ùhng

尊重
jy


ūn-juhng

我哋
ng


óh-deih

嘅
ge

信徒
seun-t


òuh

同工
t


ùhng-g


ūng
， 顧及

gu-kahp
佢哋

k


éuih-deih
嘅
ge

需要
s


ēui-yiu

同
t


ùhng

感受
g


ám-sauh

， 而且
y


ìh-ch


é
應該

y

īng-g


ōi

噉樣
g


ám-y


éung

做
jouh

。 使徒
Si-t


òuh

保羅
B


óu-l


òh
話

wah
： “要

Yiu

彼此
b


éi-ch


í

關注
gw


āan-jyu

， 激發
g


īk-faat

愛心
oi-s


ām
， 促進

ch


ūk-jeun
善行

sihn-hahng
。” （ 希伯來書

H


ēi-baak-l


òih-sy


ū
10:24）

耶穌
Y


èh-s


ōu

明白
m


ìhng-baahk

而且
y


ìh-ch


é
體恤

t

ái-s


ēut

嗰個
g


ó-go

聾人
l


ùhng-y


àhn

嘅
ge

感受
g


ám-sauh

， 佢
k


éuih

真係
j


ān-haih

我哋
ng


óh-deih

嘅
ge
好

h


óu
榜樣

b


óng-yeuhng
！

8 體恤
T


ái-s


ēut

年老
n


ìhn-l


óuh

、 體
t


ái

弱
yeuhk

嘅
ge

人
y


àhn

。 基督徒
G


ēi-d


ūk-t


òuh

會衆
wuih-jung

嘅
ge
標誌
b


īu-ji

係
haih

愛心
oi-s


ām
， 而

y

ìh

唔係


m̀h-haih

效率
haauh-leuht

。 （ 約翰福音
Yeuk-hohn-f


ūk-y


ām
13:34,35） 呢

N

ī
種

j


úng
愛心

oi-s

ām

推動
t


ēui-duhng

我哋
ng


óh-deih

盡己所能
jeuhn-g


éi-s


ó-n


àhng

幫助
b


ōng-joh

年老
n


ìhn-l


óuh
、 傷殘

s


ēung-ch

àahn

嘅
ge

同工
t


ùhng-g


ūng

參加
ch


āam-g


ā

基督徒
G


ēi-d


ūk-t


òuh

聚會
jeuih-wuih

同
t


ùhng

傳道
chy


ùhn-douh

。 即使
J


īk-s


í
佢哋

k


éuih-deih
做

jouh
到

d


óu
嘅
ge
好

h


óu
有限

y

áuh-haahn

，

我哋
ng


óh-deih

都
d


ōu

應該
y


īng-g


ōi

幫助
b


ōng-joh

佢哋
k


éuih-deih

。 （ 馬太福音
M


áh-taai-f


ūk-y


ām
13:23） 米高

M

áih-g


ōu

因為
y


ān-waih

行動
h


àhng-duhng

不便
b


āt-bihn

， 生活
s


āng-wuht

離
l


èih
唔


m̀h
開
h


ōi
輪椅

l


èuhn-y

í
， 佢

k


éuih
好

h


óu
感激

g

ám-g


īk
家人

g

ā-y


àhn

同
t


ùhng

傳道
chy


ùhn-douh

小組
s


íu-j


óu
嘅
ge

弟兄
daih-h


īng

姊妹
j


í-muih

俾
b


éi
咗
j


ó
佢

k


éuih
好

h


óu
多
d


ō

幫助
b


ōng-joh

。 佢
K


éuih

話
wah
：

8,9． 我哋
Ng


óh-deih

點樣
d


ím-y


éung

做
jouh
， 就

jauh
表明

b

íu-m


ìhng

我哋
ng


óh-deih

體恤
t


ái-s


ēut

年老
n


ìhn-l


óuh
、 體

t


ái
弱

yeuhk
嘅
ge

弟兄
daih-h


īng
姊妹

j

í-muih

？

請
Ch


éng

舉例
g


éui-laih

。
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“ 全
Chy


ùhn

靠
kaau

佢哋
k


éuih-deih

嘅
ge

幫助
b


ōng-joh

， 我
ng


óh
可以

h


ó-y

íh

參加
ch


āam-g


ā

大部分
daaih-bouh-fahn

嘅
ge

聚會
jeuih-wuih

同埋
t


ùhng-m


àaih

經常
g


īng-s


èuhng

參與
ch


āam-y


úh

傳道
chy


ùhn-douh

工作
g


ūng-jok

。 我
Ng


óh

特别
dahk-biht

鍾意
j


ūng-yi

做
jouh

公衆
g


ūng-jung

場所
ch


èuhng-s


ó
見證

gin-jing
。”

9 好
H


óu
多
d


ō

伯特利
Baak-dahk-leih

家庭
g


ā-t


ìhng

都
d


ōu

有
y


áuh

年老
n


ìhn-l


óuh
、 體

t

ái

弱
yeuhk

嘅
ge

成員
s


ìhng-y


ùhn
。

仁愛
Y


àhn-oi

嘅
ge

監督
g


āam-d


ūk

會
w


úih

體恤
t


ái-s


ēut

佢哋
k


éuih-deih

嘅
ge

情況
ch


ìhng-fong

， 安排


ōn-p


àaih

佢哋
k


éuih-deih

通過
t


ūng-gwo

寫信
s


é-seun

或者
waahk-j


é
打
d


á

電話
dihn-w


á
嚟

l


èih
作見證

jok-gin-jing
。 比爾

B


éi-y

íh

係
haih

一
y


āt
位
w


ái
86 歲

seui
嘅
ge

弟兄
daih-h


īng
， 佢

k


éuih
會

w


úih
寫信

s


é-seun
俾
b


éi

偏遠
p


īn-y


úhn

地區
deih-k


ēui
嘅
ge
人

y

àhn
， 向

heung

佢哋
k


éuih-deih

作見證
jok-gin-jing

。 佢
K


éuih

好
h


óu

鍾意
j


ūng-yi

用
yuhng

呢
n


ī
種

j


úng
方式

f


ōng-s

īk

傳道
chy


ùhn-douh

。

差唔多
Ch


ā-


m̀h-d


ō
90 歲

seui
嘅
ge

南茜
N


àahm-sin

話
wah
： “ 我

Ng


óh
唔


m̀h

覺得
gok-d


āk

寫信
s


é-seun

係
haih

一
y


āt

個
go

無關
m


òuh-gw


āan

緊要
g


án-yiu

嘅
ge

工作
g


ūng-jok

。 呢個
N


ī-go

係
haih

傳道
chy


ùhn-douh

嘅
ge
一
y


āt
種

j


úng
方式

f


ōng-s

īk
，

都
d


ōu

可以
h


ó-y


íh

幫助
b


ōng-joh

人
y


àhn

認識
yihng-s


īk

真理
j


ān-l


éih
！” 1921 年

n

ìhn

出生
ch


ēut-s


āng

嘅
ge

伊茜爾
Y


ī-sin-y


íh

話
wah
： “ 病痛

Behng-tung
係

haih
我

ng


óh
生命

s

āng-mihng

嘅
ge
一
y


āt

部分
bouh-fahn

。 有時
Y


áuh-s


ìh
， 我

ng


óh
連

l

ìhn

着
jeuhk

件
gihn

衫
s


āam

都
d


ōu

覺得
gok-d


āk
好

h


óu
辛苦

s

ān-f


ú
。” 雖然

S


ēui-y

ìhn

係
haih

噉
g


ám
， 伊茜爾

Y

ī-sin-y


íh
好

h


óu
開心

h


ōi-s

ām

可以
h


ó-y


íh

做
jouh

電話
dihn-w


á
見證

gin-jing
， 仲

juhng
揾

w

án
到

d


óu
一啲

y

āt-d


ī
好好

h


óu-h


óu
嘅
ge

續訪
juhk-f


óng
。 85 歲

seui
嘅
ge

芭芭拉
B


ā-b


ā-l


āai

話
wah
： “ 因為

Y

ān-waih

我
ng


óh

健康
gihn-h


ōng

情況
ch


ìhng-fong

好
h


óu
差

ch

ā
， 好

h


óu
難

n

àahn

經常
g


īng-s


èuhng

出去
ch


ēut-heui

傳道
chy


ùhn-douh

。 不過
B


āt-gwo

， 我
ng


óh

通過
t


ūng-gwo

電話
dihn-w


á
見證

gin-jing
可以

h


ó-y

íh

同
t


ùhng

人
y


àhn

傾計
k


īng-gai

。

多謝
D


ō-jeh

你
n


éih
吖


ā
， 耶和華

Y


èh-w


òh-w

àh
！” 唔


M̀h

到
dou

一
y


āt
年

n

ìhn
， 一

y

āt

群
kw


àhn

寶貴
b


óu-gwai

嘅
ge

年長
n


ìhn-j


éung

弟兄
daih-h


īng

姊妹
j


í-muih

就
jauh

用
yuhng

咗
j


ó
1228 個

go
鐘

j


ūng
嚟

l


èih
傳道

chy


ùhn-douh
， 寫

s


é
咗
j


ó
6265 封

f


ūng
信

seun
，

打
d


á
咗
j


ó

超過
ch


īu-gwo

2000 個
go

電話
dihn-w


á
， 分發

f

ān-faat

咗
j


ó
6315 份

fahn
出版物

ch


ēut-b

áan-maht

！ 我哋
Ng


óh-deih

確信
kok-seun

， 佢哋
k


éuih-deih

付出
fuh-ch


ēut

嘅
ge

努力
n


óuh-lihk

一定
y


āt-dihng

令
lihng

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh
嘅
ge

心
s


ām

歡喜
f


ūn-h


éi
。 （ 箴言

J

ām-y


ìhn
27:11）
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10 喺
H


ái

基督徒
G


ēi-d


ūk-t


òuh

聚會
jeuih-wuih

嘅
ge

時候
s


ìh-hauh

表現
b


íu-yihn

體恤
t


ái-s


ēut

。 我哋
Ng


óh-deih

好
h


óu

想
s


éung

弟兄
daih-h


īng

姊妹
j


í-muih

可以
h


ó-y


íh

從
ch


ùhng

聚會
jeuih-wuih

充分
ch


ūng-fahn

得益
d


āk-y


īk
。 如果

Y


ùh-gw


ó
我哋

ng


óh-deih
關心

gw

āan-s


ām

佢哋
k


éuih-deih

， 為
waih

佢哋
k


éuih-deih

嘅
ge

益處
y


īk-chyu

着想
jeuhk-s


éung

， 噉
g


ám
可以

h


ó-y

íh

點樣
d


ím-y


éung

做
jouh

呢
n


ē
？ 一

Y

āt

個
go

方法
f


ōng-faat

就係
jauh-haih

， 準時
j


éun-s


ìh

到達
dou-daaht

聚會
jeuih-wuih

嘅
ge

地方
deih-f


ōng
， 噉

g

ám

我哋
ng


óh-deih

就
jauh

唔會


m̀h-w


úih

不
b


āt
必要

b

īt-yiu

噉
g


ám

使
s


ái

人
y


àhn

分心
f


ān-s


ām
。 當然

D


ōng-y

ìhn
， 因為

y

ān-waih

一啲
y


āt-d


ī
意外

yi-ngoih
嘅
ge

情況
ch


ìhng-fong

， 有時
y


áuh-s


ìh

我哋
ng


óh-deih

會
w


úih

遲到
ch


ìh-dou

， 呢個
n


ī-go

係
haih

可以
h


ó-y


íh

理解
l


éih-g


áai
嘅
ge
。 不過

B

āt-gwo

，

如果
y


ùh-gw


ó

我哋
ng


óh-deih

養成
y


éuhng-s


ìhng

遲到
ch


ìh-dou

嘅
ge

習慣
jaahp-gwaan

， 噉
g


ám

我哋
ng


óh-deih

就
jauh

應該
y


īng-g


ōi

認真
yihng-j


ān
諗

n

ám
吓

h

áh

噉樣
g


ám-y


éung

會
w


úih

對
deui

弟兄
daih-h


īng

姊妹
j


í-muih

造成
jouh-s


ìhng

乜嘢
m


āt-y


éh

影響
y


íng-h


éung

，

同埋
t


ùhng-m


àaih

我哋
ng


óh-deih

點樣
d


ím-y


éung

做
jouh

先至
s


īn-ji

係
haih

關心
gw


āan-s


ām

佢哋
k


éuih-deih

。 請
Ch


éng

記住
gei-jyuh

，

邀請
y


īu-ch


íng

我哋
ng


óh-deih

參加
ch


āam-g


ā

聚會
jeuih-wuih

嘅
ge

係
haih

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

同
t


ùhng

佢
k


éuih

嘅
ge
愛子
oi-j


í
。

（ 馬太福音
M


áh-taai-f


ūk-y


ām
18:20） 佢哋

K


éuih-deih
的確

d

īk-kok

配受
pui-sauh

我哋
ng


óh-deih

深深
s


ām-s


ām
嘅
ge

尊敬
jy


ūn-ging

！

11 哥林多前書
G


ō-l


àhm-d


ō-ch


ìhn-sy


ū
14:40 話

wah
： “ 凡事

F

àahn-sih

都
d


ōu
要
yiu

規規矩矩
kw


āi-kw


āi-g


éui-g


éui
， 按照

on-jiu

安排


ōn-p


àaih

去
heui

做
jouh
。” 如果

Y


ùh-gw


ó
我哋

ng


óh-deih
體恤

t

ái-s


ēut

弟兄
daih-h


īng

姊妹
j


í-muih

， 就
jauh

會
w


úih

按照
on-jiu

呢個
n


ī-go

聖經
Sing-g


īng

指引
j


í-y


áhn

去
heui

做
jouh
。 喺

H

ái

聚會
jeuih-wuih

當中
d


ōng-j


ūng

有份
y


áuh-f


án

擔任
d


āam-yahm

節目
jit-muhk

嘅
ge

弟兄
daih-h


īng

應該
y


īng-g


ōi

遵守
j


ēun-s


áu

每
m


úih

個
go

環節
w


àahn-jit

嘅
ge

指定
j


í-dihng

時間
s


ìh-gaan

。 噉樣
G


ám-y


éung

做
jouh
，

唔單止


m̀h-d


āan-j


í
係

haih
體恤

t

ái-s


ēut

下
hah

一
y


āt
個
go

講者
g


óng-j


é
， 亦

yihk
都

d


ōu
係

haih
體恤

t

ái-s


ēut

其他
k


èih-t


ā
嘅
ge

弟兄
daih-h


īng

姊妹
j


í-muih

。 請
Ch


éng

諗
n


ám
吓

h

áh
， 如果

y


ùh-gw


ó
聚會

jeuih-wuih
遲

ch

ìh
咗
j


ó
結束

git-ch


ūk
， 可能

h


ó-n

àhng

會
w


úih

對
deui

其他
k


èih-t


ā

10． 我哋
Ng


óh-deih

可以
h


ó-y


íh
點樣

d

ím-y


éung

幫助
b


ōng-joh

弟兄
daih-h


īng
姊妹

j

í-muih

從
ch


ùhng

基督徒
G


ēi-d


ūk-t


òuh

聚會
jeuih-wuih

充分
ch


ūng-fahn

得益
d


āk-y


īk
？

11． 點解
D


ím-g


áai

有份
y


áuh-f


án

擔任
d


āam-yahm

節目
jit-muhk

嘅
ge

弟兄
daih-h


īng

應該
y


īng-g


ōi

實踐
saht-ch


íhn

哥林多前書
G


ō-l


àhm-d


ō-ch


ìhn-sy


ū
14:40 嘅

ge

原則
y


ùhn-j


āk
？



60 守望台

人
y


àhn

造成
jouh-s


ìhng

乜嘢
m


āt-y


éh

影響
y


íng-h


éung

。 有啲
Y


áuh-d


ī
弟兄

daih-h

īng

姊妹
j


í-muih

返
f


āan

屋企


ūk-k


éih
嘅
ge

路途
louh-t


òuh

好
h


óu
遠

y


úhn
， 有啲

y

áuh-d


ī
就

jauh
可能

h


ó-n

àhng

要
yiu
趕

g


ón
巴士

b

ā-sih

趕
g


ón
地鐵

deih-tit
， 亦

yihk
都

d


ōu
有啲

y

áuh-d


ī

同工
t


ùhng-g


ūng

因為
y


ān-waih

不信
b


āt-seun

配偶
pui-ng


áuh
嘅
ge

要求
y


īu-k


àuh

而
y


ìh
要
yiu

盡快
jeuhn-faai

返
f


āan

屋企


ūk-k


éih
。

12 屬靈
Suhk-l


ìhng

嘅
ge

牧人
muhk-y


àhn

為
waih

會衆
wuih-jung

辛勞
s


ān-l


òuh

噉
g


ám

工作
g


ūng-jok

， 亦
yihk

都
d


ōu

熱心
yiht-s


ām

參與
ch


āam-y


úh

傳道
chy


ùhn-douh

， 我哋
ng


óh-deih

好
h


óu

應該
y


īng-g


ōi
“ 用

yuhng
愛心

oi-s

ām

格外
gaak-ngoih

敬重
ging-juhng

佢哋
k


éuih-deih

”。 （ 請
Ch


éng

讀
duhk

帖撒羅尼迦前書
Tip-saat-l


òh-n


èih-g


ā-ch


ìhn-sy


ū
5:12,13） 你

N


éih
一定

y

āt-dihng

好
h


óu

感激
g


ám-g


īk

長老
j


éung-l


óuh

為
waih

你
n


éih

付出
fuh-ch


ēut
嘅
ge

一切
y


āt-chai

。 我哋
Ng


óh-deih

感激
g


ám-g


īk

長老
j


éung-l


óuh
， 就

jauh

會
w


úih

同
t


ùhng

佢哋
k


éuih-deih

通力合作
t


ūng-lihk-hahp-jok

， 支持
j


ī-ch


ìh

佢哋
k


éuih-deih

嘅
ge

工作
g


ūng-jok

， “ 因為
y


ān-waih

佢哋
k


éuih-deih

時刻
s


ìh-h


āk

看守
h


ōn-s


áu
［ 我哋

ng


óh-deih
］ 嘅

ge
生命

s

āng-mihng

， 要
yiu

向
heung

上帝
Seuhng-dai

交賬
g


āau-jeung

”。

（ 希伯來書
H


ēi-baak-l


òih-sy


ū
13:7,17）

喺
H


ái

傳道
Chy


ùhn-douh

工作
G


ūng-jok

上
Seuhng

表現
B


íu-yihn

體恤
T


ái-s


ēut

13 關於
Gw


āan-y


ū
耶穌

Y


èh-s


ōu
， 以賽亞

Y

íh-choi-a

預言
yuh-y


ìhn

話
wah
： “ 壓傷

Aat-s


ēung
嘅
ge

蘆葦
l


òuh-w


áih
， 佢

k


éuih

唔


m̀h

折斷
jit-ty


úhn
； 將

j


ēung
殘

ch

àahn

嘅
ge

麻芯
m


àh-s


ām
， 佢

k


éuih
唔


m̀h

熄滅
s


īk-miht

。” （ 以賽亞書
Y


íh-choi-a-sy


ū
42:3）

耶穌
Y


èh-s


ōu
對

deui
人

y

àhn

嘅
ge
呢
n


ī
種

j


úng
愛
oi
， 推使

t


ēui-s

ái
佢

k


éuih
關心

gw

āan-s


ām

其他
k


èih-t


ā
人

y

àhn
。 有啲

Y

áuh-d


ī
人

y

àhn

灰心
f


ūi-s


ām

軟弱
y


úhn-yeuhk

， 就
jauh

好似
h


óu-ch


íh
“ 壓傷

aat-s


ēung
嘅
ge

蘆葦
l


òuh-w


áih
” 同

t


ùhng
“ 將

j


ēung
殘

ch

àahn

嘅
ge

麻芯
m


àh-s


ām
” 噉

g

ám
。 耶穌

Y


èh-s


ōu
好

h


óu
理解

l


éih-g

áai

佢哋
k


éuih-deih

嘅
ge

感受
g


ám-sauh

， 温和
w


ān-w


òh
、 耐心

noih-s

ām

噉
g


ám

關懷
gw


āan-w


àaih

佢哋
k


éuih-deih

。 所以
S


ó-y


íh
， 連

l

ìhn

小朋友
s


íu-p


àhng-y


áuh

都
d


ōu

好
h


óu

鍾意
j


ūng-yi

同
t


ùhng

佢
k


éuih

12． 點解
D


ím-g


áai

我哋
ng


óh-deih

應該
y


īng-g


ōi
“ 用

yuhng
愛心

oi-s


ām
格外

gaak-ngoih
敬重

ging-juhng
” 辛勤

s


ān-k


àhn
工作

g


ūng-jok
嘅
ge

長老
j


éung-l


óuh
？

（ 請
Ch


éng
睇
t


ái
附欄

fuh-l


àahn
“ 對

Deui
帶頭

Daai-t


àuh
嘅
Ge

弟兄
Daih-h


īng

表現
B


íu-yihn

尊重
Jy


ūn-juhng

”）

13． 我哋
Ng


óh-deih

從
ch


ùhng

耶穌
Y


èh-s


ōu

對待
deui-doih

人
y


àhn
嘅
ge
方式

f


ōng-s

īk
學

hohk
到
d


óu
乜嘢

m


āt-y


éh
？
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有時
Y


áuh-s


ìh

， 我哋
ng


óh-deih

參加
ch


āam-g


ā

聚會
jeuih-wuih

或者
waahk-j


é

大會
daaih-w


úi

嘅
ge

時候
s


ìh-hauh

， 可能
h


ó-n


àhng

會
w


úih

遇
yuh

到
d


óu

一
y


āt

個
go

喺
h


ái

組織
j


óu-j


īk

負
fuh

有
y


áuh

好
h


óu

多
d


ō

職責
j

īk-jaak

或者
waahk-j


é

廣為人知
gw


óng-w


àih-y


àhn-j


ī

嘅
ge

弟兄
daih-h


īng

。 佢
K


éuih

可能
h


ó-n


àhng

係
haih

分區
f


ān-k


ēui

監督
g


āam-d


ūk

、 伯特利
Baak-dahk-leih

成員
s


ìhng-y


ùhn

、 分部
F


ān-bouh

委員會
W


ái-y


ùhn-w


úi

成員
s


ìhng-y


ùhn

、

中央長老團
J


ūng-y


ēung-j


éung-l


óuh-ty


ùhn

成員
s


ìhng-y


ùhn

或者
waahk-j


é

佢哋
k


éuih-deih

嘅
ge

助手
joh-s


áu

。

我哋
Ng


óh-deih

好
h


óu

應該
y


īng-g


ōi

因為
y


ān-waih

呢啲
n


ī-d


ī

忠心
j


ūng-s


ām

僕人
buhk-y


àhn

嘅
ge

工作
g


ūng-jok

， “ 用
yuhng

愛心
oi-s


ām

格外
gaak-ngoih

敬重
ging-juhng

佢哋
k


éuih-deih

”。 （ 帖撒羅尼迦前書
Tip-saat-l


òh-n


èih-g


ā-ch


ìhn-sy


ū

5:12,13） 我哋
Ng


óh-deih

尊敬
jy


ūn-ging

佢哋
k


éuih-deih

，

顧及
gu-kahp

佢哋
k


éuih-deih

嘅
ge

感受
g


ám-sauh

， 就
jauh

會
w


úih

將
j


ēung

佢哋
k


éuih-deih

視為
sih-w


àih

弟兄
daih-h


īng

， 而
y


ìh

唔係


m̀h-haih

明星
m


ìhng-s


īng

。

有啲
Y


áuh-d


ī

人
y


àhn

好
h


óu

想
s


éung

影
y


íng

低
d


āi

佢哋
k


éuih-deih

嘅
ge

相
s


éung

， 甚至
sahm-ji

仲
juhng

偷
t


āu

拍
paak

佢哋
k


éuih-deih

， 然後
y


ìhn-hauh

將
j


ēung

啲
d


ī

相
s


éung

放
fong

上去
s


éuhng-h


éui

社交
s


éh-g


āau

網站
m


óhng-jaahm

； 有啲
y


áuh-d


ī

人
y


àhn

就
jauh

請
ch


éng

佢哋
k


éuih-deih

喺
h


ái

自己
jih-g


éi

嘅
ge

書刊
sy


ū-h


ón

或者
waahk-j


é

聖經
Sing-g


īng

上面
seuhng-mihn

簽名
ch


īm-m


èhng

。 你
N


éih

覺得
gok-d


āk

呢啲
n


ī-d


ī

做法
jouh-faat

係咪
haih-maih

反映
f


áan-y


íng

出
ch


ēut

世界
sai-gaai

嘅
ge

精神
j

īng-s


àhn

呢
n


ē

？

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

想
s


éung

佢
k


éuih

嘅
ge

忠僕
j


ūng-buhk

保持
b


óu-ch


ìh

謙卑
h


īm-b


ēi

同
t


ùhng

謙遜
h


īm-seun

， 特别
dahk-biht

係
haih

嗰啲
g


ó-d


ī

負
fuh

有
y


áuh

職責
j

īk-jaak

嘅
ge

弟兄
daih-h


īng

！ （ 馬太福音
M


áh-taai-f


ūk-y


ām

23:11,12） 但願
Daahn-yuhn

我哋
ng


óh-deih

將
j


ēung

呢啲
n


ī-d


ī

弟兄
daih-h


īng

視為
sih-w


àih

謙卑
h


īm-b


ēi

嘅
ge

忠僕
j


ūng-buhk

， 唔好


m̀h-h


óu

偷
t


āu

拍
paak

或者
waahk-j


é

要求
y


īu-k


àuh

佢哋
k


éuih-deih

影
y


íng

相
s


éung

。 （ 彌迦書
M


èih-g


ā-sy


ū

6:8； 哥林多前書
G


ō-l


àhm-d


ō-ch


ìhn-sy


ū

10:31）

 請
Ch


éng

睇
t


ái

《 守望台
S


áu-mohng-t


òih

》 （ 研讀版
y


ìhn-duhk-b


áan

） 2016 年
n


ìhn

1 月刊
yuht-h


ón

27 頁
yihp

嘅
ge

附欄
fuh-l


àahn

“愛
Oi

是
Sih

不
B


āt

罔顧
M


óhng-gu

規矩
Kw


āi-g


éui

”。

對
Deui

帶頭
Daai-t


àuh

嘅
Ge

弟兄
Daih-h


īng

表現
B


íu-yihn

尊重
Jy


ūn-juhng
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一齊
y


āt-ch


àih
。 （ 馬可福音

M

áh-h


ó-f


ūk-y


ām

10:14） 當然
D


ōng-y


ìhn
， 我哋

ng


óh-deih
冇

m


óuh
耶穌

Y


èh-s


ōu
噉樣

g

ám-y


éung

嘅
ge

洞察力
duhng-chaat-lihk

同
t


ùhng

教導
gaau-douh

能力
n


àhng-lihk

， 不過
b


āt-gwo

我哋
ng


óh-deih

仲係
juhng-haih

可以
h


ó-y


íh
對

deui

傳道
chy


ùhn-douh

地區
deih-k


ēui

嘅
ge

人
y


àhn

表現
b


íu-yihn

體恤
t


ái-s


ēut
， 亦

yihk
都

d


ōu
應該

y

īng-g


ōi

噉樣
g


ám-y


éung

做
jouh
。 我哋

Ng


óh-deih
同

t


ùhng
佢哋

k


éuih-deih
交談

g

āau-t


àahm

嘅
ge

時候
s


ìh-hauh

， 都
d


ōu

應該
y


īng-g


ōi
要
yiu

考慮
h


áau-leuih

吓
h


áh

交談
g


āau-t


àahm

嘅
ge

方式
f


ōng-s


īk
同

t


ùhng
時間

s

ìh-gaan

。

14 我哋
Ng


óh-deih

應該
y


īng-g


ōi

點樣
d


ím-y


éung

同
t


ùhng

人
y


àhn

交談
g


āau-t


àahm

？ 喺
H


ái

今日
g


ām-yaht

呢個
n


ī-go

世界
sai-gaai

嘅
ge

商業
s


ēung-yihp

、 政治
jing-jih

同
t


ùhng

宗教
j


ūng-gaau

制度
jai-douh

下
hah
， 無數

m


òuh-sou
人

y

àhn

“俾
b


éi

人
y


àhn

剝削
m


ōk-seuk

， 四處
sei-chyu

流離
l


àuh-l


èih
”。 （ 馬太福音

M

áh-taai-f


ūk-y


ām
9:36） 結果

Git-gw


ó
， 好

h


óu
多
d


ō
人

y

àhn

變得
bin-d


āk

憤世嫉俗
f


áhn-sai-jaht-juhk

， 灰心
f


ūi-s


ām

絶望
jyuht-mohng

。 我哋
Ng


óh-deih

同
t


ùhng

人
y


àhn

交談
g


āau-t


àahm

所
s


ó

使用
s


ái-yuhng

嘅
ge

言詞
y


ìhn-ch


ìh
同

t


ùhng
語氣

y


úh-hei
都

d


ōu
應該

y

īng-g


ōi
表現

b

íu-yihn

出
ch


ēut

仁慈
y


àhn-ch


ìh
同

t


ùhng
憐恤

l

ìhn-s


ēut
。

的確
D


īk-kok

， 好
h


óu
多
d


ō
人

y

àhn

之所以
j


ī-s


ó-y


íh
想

s


éung
聽

t


ēng
我哋

ng


óh-deih
傳講

chy


ùhn-g


óng
嘅
ge

信息
seun-s


īk
， 唔單止


m̀h-d


āan-j


í

係
haih

因為
y


ān-waih

我哋
ng


óh-deih

識得
s


īk-d


āk

運用
wahn-yuhng

聖經
Sing-g


īng

嚟
l


èih

推理
t


ēui-l


éih
， 亦

yihk
都

d


ōu
因為

y

ān-waih

我哋
ng


óh-deih

體貼
t


ái-tip

有禮
y


áuh-l


áih
， 真誠

j

ān-s


ìhng

噉
g


ám

關心
gw


āan-s


ām

佢哋
k


éuih-deih

。

15 向
Heung

人
y


àhn

作見證
jok-gin-jing

嗰時
g


ó-s


ìh
， 我哋

ng


óh-deih
可以

h


ó-y

íh

用
yuhng

唔


m̀h

同
t


ùhng

嘅
ge

方法
f


ōng-faat

體恤
t


ái-s


ēut

人
y


àhn
。 其中

K


èih-j


ūng
一
y


āt
個
go

就係
jauh-haih

向
heung

人
y


àhn

提出
t


àih-ch


ēut

問題
mahn-t


àih
。 我哋

Ng


óh-deih

應該
y


īng-g


ōi

用心
yuhng-s


ām

諗
n


ám

吓
h


áh
， 向

heung
人

y

àhn

提問
t


àih-mahn

嘅
ge

時候
s


ìh-hauh

， 可以
h


ó-y


íh

點樣
d


ím-y


éung

表現
b


íu-yihn

仁慈
y


àhn-ch


ìh
同

t


ùhng
尊重

jy


ūn-juhng
嘅
ge

態度
taai-douh

。 喺
H


ái
某

m

áuh

個
go

地區
deih-k


ēui
， 當地

d


ōng-deih
嘅
ge

好
h


óu
多
d


ō
人

y

àhn

性格
sing-gaak

内向
noih-heung

， 容易
y


ùhng-yih

怕醜
pa-ch


áu
。 所以

S


ó-y

íh
， 一

y

āt
個
go
喺
h


ái
呢個
n


ī-go

14． 點解
D


ím-g


áai

我哋
ng


óh-deih

應該
y


īng-g


ōi
留意

l


àuh-yi
我哋

ng


óh-deih
同

t


ùhng
人

y


àhn
交談

g


āau-t


àahm
嘅
ge
方式

f


ōng-s

īk
？

15． 我哋
Ng


óh-deih

傳道
chy


ùhn-douh

嘅
ge
時候

s

ìh-hauh

， 可以
h


ó-y


íh
用

yuhng
乜嘢

m


āt-y


éh
實際

saht-jai
嘅
ge
方式

f


ōng-s

īk
體恤

t


ái-s


ēut
人

y


àhn
？
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地區
deih-k


ēui

傳道
chy


ùhn-douh

嘅
ge

先驅
s


īn-k


ēui

弟兄
daih-h


īng

就
jauh

學
hohk

識
s


īk

點樣
d


ím-y


éung

提出
t


àih-ch


ēut

唔會


m̀h-w


úih

令人
lihng-y


àhn

尷尬
gaam-gaai

嘅
ge

問題
mahn-t


àih
， 包括

b

āau-kut

當地人
d


ōng-deih-y


àhn

可能
h


ó-n


àhng

會
w


úih

答
daap

唔


m̀h
到

dou
或者

waahk-j


é
答

daap
錯

cho
嘅
ge

問題
mahn-t


àih
。 例如

Laih-y


ùh
， 佢

k


éuih
唔會


m̀h-w


úih

問
mahn

“ 你
N


éih
知
j


ī
唔


m̀h
知
j


ī

上帝
Seuhng-dai

嘅
ge
名

m


éng
係

haih
乜嘢

m

āt-y


éh
？” 或者

Waahk-j


é
“ 你

N


éih
知
j


ī
唔


m̀h
知
j


ī
乜嘢

m

āt-y


éh
係

haih
上帝

Seuhng-dai
嘅
ge

王國
W


òhng-gwok

？” 反而
F


áan-y


ìh
， 佢

k


éuih
會

w


úih
換

wuhn
一
y


āt
種

j


úng
方式

f


ōng-s

īk
嚟

l


èih
問

mahn
， 類似

leuih-ch

íh
係

haih

“ 我
Ng


óh

從
ch


ùhng

聖經
Sing-g


īng

學
hohk

到
d


óu
， 上帝

Seuhng-dai
有

y

áuh

一
y


āt
個
go

名
m


éng
。 我

Ng


óh
可
h


ó
唔


m̀h

可以
h


ó-y


íh
俾
b


éi

你
n


éih

睇
t


ái
吓

h

áh
？” 當然

D


ōng-y

ìhn
， 一

y

āt
個
go

方法
f


ōng-faat

未必
meih-b


īt

適用
s


īk-yuhng

於
y


ū
每

m


úih
一
y


āt

種
j


úng

情況
ch


ìhng-fong

， 因為
y


ān-waih

每
m


úih
個
go
人

y

àhn

嘅
ge

文化
m


àhn-fa

、 背景
bui-g


íng
、 個性

go-sing
都

d


ōu
唔


m̀h

一樣
y


āt-yeuhng

。

不過
B


āt-gwo

， 無論
m


òuh-leuhn

乜嘢
m


āt-y


éh

時候
s


ìh-hauh

， 我哋
ng


óh-deih

都
d


ōu

應該
y


īng-g


ōi

懷
w


àaih

住
jyuh

體恤
t


ái-s


ēut

同
t


ùhng

尊重
jy


ūn-juhng

嘅
ge

態度
taai-douh

對待
deui-doih

其他
k


èih-t


ā
人

y

àhn
。 為咗

Waih-j


ó
做

jouh
到

d


óu
呢
n


ī
一
y


āt
點

d

ím
， 我哋

ng


óh-deih

就要
jauh-yiu

深入
s


ām-yahp

了解
l

íuh-g


áai

佢哋
k


éuih-deih

。

16 我哋
Ng


óh-deih

應該
y


īng-g


ōi

喺
h


ái

乜嘢
m


āt-y


éh

時間
s


ìh-gaan

探訪
taam-f


óng

傳道
chy


ùhn-douh

對象
deui-jeuhng

？ 我哋
Ng


óh-deih

逐
juhk

家
g


ā
逐

juhk
户

wuh
傳道

chy


ùhn-douh
嗰陣

g


ó-jahn
， 可能

h


ó-n

àhng

住户
jyuh-wuh

冇
m


óuh

諗
n


ám
過

gwo
我哋

ng


óh-deih
會

w


úih
嚟

l


èih
，

因為
y


ān-waih

佢哋
k


éuih-deih

並
bihng

冇
m


óuh

邀請
y


īu-ch


íng

我哋
ng


óh-deih

。 我哋
Ng


óh-deih

應該
y


īng-g


ōi
喺
h


ái

住户
jyuh-wuh

方便
f


ōng-bihn

交談
g


āau-t


àahm

嘅
ge

時間
s


ìh-gaan

去
heui

探訪
taam-f


óng

佢哋
k


éuih-deih

。 （ 馬太福音
M


áh-taai-f


ūk-y


ām
7:12）

例如
Laih-y


ùh
， 你

n


éih
傳道

chy


ùhn-douh
地區

deih-k


ēui
嘅
ge
人

y

àhn

係咪
haih-maih

鍾意
j


ūng-yi

喺
h


ái

週末
j


āu-muht

瞓
fan

晏
aan
啲
d


ī

呢
n


ē
？ 如果

Y


ùh-gw


ó
係

haih
噉

g

ám
， 你

n


éih
可以

h


ó-y

íh
先
s


īn

向
heung

路人
louh-y


àhn

作見證
jok-gin-jing

， 或者
waahk-j


é

參與
ch


āam-y


úh

公衆
g


ūng-jung

場所
ch


èuhng-s


ó
見證

gin-jing
， 又

yauh
或者

waahk-j


é
先
s


īn
去

heui
續訪

juhk-f


óng
嗰啲
g


ó-d


ī
早
j


óu
起身

h


éi-s

ān
嘅
ge
人

y

àhn
。

16,17． （ 甲
Gaap
） 如果

Y


ùh-gw


ó
我哋

ng


óh-deih
體恤

t


ái-s


ēut
住户

jyuh-wuh
， 就

jauh
會

w


úih
喺
h


ái
乜嘢

m


āt-y


éh
時候

s

ìh-hauh

去
heui

探訪
taam-f


óng

佢哋
k


éuih-deih

？ （ 乙
Yuht
） 如果

Y


ùh-gw


ó
我哋

ng


óh-deih
體恤

t


ái-s


ēut
住户

jyuh-wuh
， 就

jauh
會

w


úih
點樣

d

ím-y


éung

考慮
h


áau-leuih

逗留
dauh-l


àuh

嘅
ge

時間
s


ìh-gaan

？



w
lp

18
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17 你
N


éih

應該
y


īng-g


ōi

逗留
dauh-l


àuh

幾
g


éi

耐
noih

？ 好
H


óu
多
d


ō
人

y

àhn

都
d


ōu
好

h


óu
忙

m


òhng
， 所以

s


ó-y

íh
初次

ch


ō-chi
拜訪

baai-f


óng

嗰時
g


ó-s


ìh
最好

jeui-h


óu
唔好


m̀h-h


óu
傾

k

īng

咁
gam

耐
noih
。 與其

Y


úh-k


èih
長

ch


èuhng
時間

s

ìh-gaan

逗留
dauh-l


àuh
， 不如

b

āt-y


ùh
作
jok

一啲
y


āt-d


ī
簡短

g

áan-dy


ún
嘅
ge

討論
t


óu-leuhn

。 （ 哥林多前書
G


ō-l


àhm-d


ō-ch


ìhn-sy


ū
9:20-23） 如果

Y


ùh-gw


ó
住户

jyuh-wuh
留意

l

àuh-yi

到
dou

我哋
ng


óh-deih

體貼
t


ái-tip

佢哋
k


éuih-deih

， 喺
h


ái

佢哋
k


éuih-deih

忙
m


òhng

緊
g


án
嘅
ge

時候
s


ìh-hauh

唔會


m̀h-w


úih

逗留
dauh-l


àuh

太
taai

耐
noih
， 噉

g

ám

我哋
ng


óh-deih

下
hah

次
chi

探訪
taam-f


óng
嘅
ge

時候
s


ìh-hauh

佢哋
k


éuih-deih

會
w


úih

更加
gang-g


ā

願意
yuhn-yi

聽
t


ēng
。 我哋

Ng


óh-deih
傳道

chy


ùhn-douh
嘅
ge

時候
s


ìh-hauh

表現
b


íu-yihn

出
ch


ēut

聖靈
sing-l


ìhng

嘅
ge

果實
gw


ó-saht

，

噉
g


ám

我哋
ng


óh-deih

就
jauh

真係
j


ān-haih

“ 上帝
Seuhng-dai

嘅
ge

同工
t


ùhng-g


ūng
” 嘞

lak
。 好

H


óu
可能

h


ó-n

àhng

， 耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

就係
jauh-haih

通過
t


ūng-gwo

我哋
ng


óh-deih

表現
b


íu-yihn

嘅
ge

特質
dahk-j


āt
嚟

l


èih
吸引

k

āp-y


áhn

人
y


àhn

認識
yihng-s


īk
真理

j

ān-l


éih
。

（ 哥林多前書
G


ō-l


àhm-d


ō-ch


ìhn-sy


ū
3:6,7,9）

18 所以
S


ó-y


íh
， 喺

h

ái
家庭

g

ā-t


ìhng
、 會衆

wuih-jung
以及

y

íh-kahp

傳道
chy


ùhn-douh

工作
g


ūng-jok

上
seuhng

， 我哋
ng


óh-deih

都
d


ōu

應該
y


īng-g


ōi

努力
n


óuh-lihk

關心
gw


āan-s


ām
、 體恤

t

ái-s


ēut

其他
k


èih-t


ā

人
y


àhn
。 噉

G

ám

無論
m


òuh-leuhn

而家
y


ìh-g


ā

定係
dihng-haih

將來
j


ēung-l


òih
， 我哋

ng


óh-deih
都

d


ōu
可以

h


ó-y

íh

得享
d


āk-h


éung

好
h


óu
多
d


ō
福分

f


ūk-fahn
。 正如

Jing-y


ùh

詩篇
S


ī-p


īn
41:1,2 所

s


ó
講

g


óng
： “ 關懷

Gw

āan-w


àaih

寒微人
h


òhn-m


èih-y


àhn

嘅
ge

人
y


àhn

真係
j


ān-haih

有
y


áuh

福
f


ūk
！ 喺

H

ái

佢
k


éuih

遭禍
j


ōu-woh

嘅
ge
日子

yaht-j

í
， 耶和華

Y


èh-w


òh-w

àh
要
yiu
救

gau
佢

k


éuih
脱險

tyut-h

ím
。 …… 佢

K


éuih
喺
h


ái

地上
deih-seuhng

必
b


īt

稱為
ch


īng-w


àih

有
y


áuh

福
f


ūk
嘅
ge
人

y

àhn
。”

18． 我哋
Ng


óh-deih

關心
gw


āan-s


ām
、 體恤

t


ái-s


ēut
其他

k


èih-t


ā
人

y


àhn
， 就

jauh
可以

h


ó-y

íh
得到

d


āk-dou
乜嘢

m


āt-y


éh
福分

f


ūk-fahn
？
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